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Formáli 

Ritgerð þessi er unnin sem meistaraprófsritgerð til fullnaðar M.Ed gráðu í 

leikskólakennarafræðum á Menntavísindasviði Háskóla Íslands. Vægi 

verkefnis er 30 einingar (ECTS). Í ritgerðinni verður leitast við að rannsaka 

hvernig leikskólarnir mæta börnum af erlendum uppruna og foreldrum 

þeirra. Um er að ræða eigindlega tilviksrannsókn sem byggð er á viðtölum 

við fimm starfsmenn í tveimur leikskólum, einum á höfuðborgarsvæðinu og 

öðrum í Suður-Noregi. 

Hugmyndin að rannsókninni kviknaði í náminu þar sem rannsakandi var 

á kjörsviði Nám án aðgreiningar í fjölmenningarsamfélagi. Um leið og leitast 

verður svara við því hvernig leikskólarnir mæta ólíkum einstaklingum af 

erlendum uppruna verður tilgangurinn einnig að auka umræðuna um 

fjölmenningu í leikskólum og hve mikilvægt það er að þeir mæti þörfum 

allra. 

Leiðsögukennari minn við verkefnið var Halla Jónsdóttir, aðjúnkt og 

sérfræðingur var Bryndís Garðarsdóttir, lektor og langar mig til þess að 

þakka þeim báðum fyrir faglega ráðgjöf, uppbyggilega gagnrýni, góða 

leiðsögn og gott samstarf.  

Sérstakar þakkir fær starfsfólk þáttökuleikskólanna sem gaf sér tíma til 

þess að deila með mér upplifunum sínum. Mínar bestu þakkir sendi ég 

eiginmanni mínum og sonum okkar tveimur fyrir endalausa þolinmæði og 

hvatningu á oft mjög streitufullum tímum, þeir voru mér innblástur allan 

tímann. Ég vil þakka foreldrum mínum fyrir góð hvatningarorð frá Noregi og 

elskulegri tengdamóður minni fyrir allan stuðninginn og hjálpina með 

drengina mína á meðan á verkefnavinnunni stóð. Einnig vil ég þakka 

samnemendum mínum fyrir yndislega samveru, gott samstarf og góðan 

stuðning í náminu og að lokum samstarfsfólki mínu fyrir þolinmæði og 

hvatningu í gegnum allt námið. Án ykkar allra hefði þetta verið mér 

ómögulegt. 

Ég vona að verkefni þetta verði leikskólakennurum ásamt öllum þeim 

sem starfa með fjölbreyttan barnahóp og vilja stuðla að góðum samskiptum 

við erlenda foreldra, hvatning til þess að ígrunda eigin starfshætti þegar 

kemur að fjölmenningarlegu leikskólastarfi.  
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Ágrip 

Meginmarkmið rannsóknarinnar var að leita svara við því hvernig leikskólar 

mæta börnum af erlendum uppruna og foreldrum þeirra. Það var gert með 

því að skoða hvernig stutt er við erlend börn í daglegu starfi, á hvaða hátt 

fjölbreytileikinn er gerður sýnilegur börnum, foreldrum og starfsfólki 

leikskóla og hvernig foreldrasamstarfi er háttað við erlenda foreldra.  

Þátttakendur í rannsókninni voru starfsfólk í tveimur leikskólum, en 

annar leikskólinn er á höfuðborgarsvæðinu og hinn í Noregi. Í báðum 

leikskólunum er fjölbreytileiki á meðal barna og starfsfólks. Gögnum var 

aflað með einstaklingsviðtölum þar sem tekin voru viðtöl við fimm 

starfsmenn, tvo í íslenska leikskólanum og þrjá í þeim norska. Einnig var rýnt 

í fyrirliggjandi gögn í leikskólunum. Rannsóknin er eigindleg tilviksrannsókn 

þar sem notast var við etnógrafíska nálgun. 

Helstu niðurstöður eru þær að leikskólarnir reyna eftir bestu getu að 

mæta þörfum barnanna með viðeigandi viðfangsefnum. Reynt er að mæta 

ólíkum þörfum hvers og eins og áhugi og metnaður er áberandi á meðal 

starfsfólksins. Ólíkir menningarheimar birtast í verkefnum barnanna og 

mátti víða sjá teikningar og annað tengt þjóðernum barnanna á veggjum 

leikskólanna. Bækur á ólíkum tungumálum, söngvar og vísur var gjarnan 

notað í starfinu og börnin tóku þátt í að gera fjölmenninguna sýnilega. Í 

báðum leikskólunum eru samskipti við foreldra mikilvæg og lögð er áhersla 

á að efla samskiptin við þá foreldra sem ekki höfðu náð tökum á íslenskri 

eða norskri tungu. Þá leiddu niðurstöður í ljós að fagmennska 

leikskólakennara og annarra sem koma að leikskólastarfinu skipti 

starfsfólkið miklu máli þar sem fjölbreytileiki er mikill og reynt er að 

viðhalda þekkingu kennara með símenntun og þátttöku í ýmsum verkefnum 

tengdum fjölbreyttum barnahópi í leikskóla.  
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Abstract 

Preschool in a diverse cultural environment: 

Changing times call for new directions 

The main goal of this research was to look into how children and parents of 

foreign nationalities are met by preeschools. The purpose was to see what 

support foreign children get in everyday activities, how diversity is visible to 

children, parents and preeschool staff and how cooperation between 

parents is conducted with parents of foreign nationalities. 

Participants in this research were the staff of two preeschools, one of 

which is within the capital of Iceland but the other is in Norway. Both 

preeschools have diverse nationalities both among children and staff. Data 

was gathered through interviews with five staff members, two in Iceland 

and three in Norway. Available documents in the field were also examined. 

The research is a qualitative case study that utilized the ethnographic 

approach.  

The main resaults are that the staff of both preeschools do their very 

best to meet the needs of the children with the appropriate projects. They 

try to meet individual need of each child and enthusiasm and dedication is 

prominent among the staff. In both schools communication with parents is 

important, especially with those parents who haven't got a good grasp of 

the icelandic or norwegian languages. 

The resaults also indicated that professionalism of preeschool teachers 

and others involved in the schoolwork was very important to the staff since 

the diversity is vast and knowledge is maintained by continuing education 

and participation in various projects concerning diverse groups of children 

in preeschools. 
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1 Inngangur 

Á undanförnum árum hefur íslenskt samfélag tekið miklum breytingum og 

erlendum innflytjendum fjölgað ört (Hanna Ragnarsdóttir, 2002). Nýlegar 

rannsóknir gefa til kynna að erlendum nemendum, kennurum og starfsfólki 

hefur fjölgað, bæði hér á landi sem og í öðrum nágrannalöndum þar sem 

ólík tungumál, menningarheimar og trúarbrögð mætast. Í kjölfarið hafa 

komið upp hugmyndir um það hvernig eigi að þróa starfshætti sem henta 

slíkum aðstæðum (Börkur Hansen og Hanna Ragnarsdóttir, 2010). Með 

fjölgun innflytjenda hefur breytingin einnig verið mikil í leikskólunum og 

samkvæmt Hagstofu Íslands (2011) voru leikskólabörn með íslensku sem 

annað tungumál alls 1.815 talsins eða 9.6 % af öllum leikskólabörnum 

landsins í desember 2010. Í Noregi fjölgar erlendum innflytjendum einnig 

með hverju árinu en Norðmenn hafa margra ára reynslu af því að taka á 

móti fólki af erlendum uppruna og er mikill fjöldi leikskólabarna þar í landi 

af erlendu bergi brotin.  

Því yngri sem börnin eru þegar þau hefja leikskólagöngu sína, þeim mun 

lengri tíma fá þau til að læra inn á nýja siði og venjur í nýju samfélagi og 

mikilvægt er að leikskólarnir taki vel á móti þeim sem þangað koma. Með 

því að mæta einstaklingum þar sem þeir eru er hægt að hjálpa bæði 

börnum og foreldrum að aðlagast þeim aðstæðum sem þau eru nú komin til 

að búa við. Leikskólinn er fyrsta skólastigið og hafa leikskólarnir því verk að 

vinna til þess að undirbúa börnin á sem bestan hátt áður en þau fara í 

grunnskóla. Því er mikilvægt að þeir sem stunda vinnu með fjöbreyttum 

barnahópi fagni fjölbreytileikanum og búi yfir skilningi og virðingu gagnvart 

ólíkum skoðunum og siðum. Hvernig ákveðið er að nýta ólíkan bakgrunn og 

menningu í leik og starfi fer að vissu marki eftir áhuga, þekkingu og 

viðhorfum þeirra sem í leikskólunum starfa. 

Ástæðan fyrir því að höfundur ákvað að skrifa um fjölmenningu er meðal 

annars vegna þess að í náminu valdi ég kjörsviðið Skóli án aðgreiningar og 

fjölmenning. Einnig hef ég starfað í leikskóla í Noregi þar sem stór hluti 

barna og starfsfólks var af erlendum uppruna og tel ég mig hafa öðlast mikla 

reynslu frá þeim tíma. Áhugi fyrir viðfangsefninu og þeirri öru þróun sem 

orðið hefur hér á landi gerði valið jafnframt auðvelt þegar kom að því að 

velja efni tengt kjörsviði. Það er misjafnt hvernig leikskólar vinna með 

fjölmenningarlegan bakgrunn erlendra barna. Í leikskólum fer fram mikið 

þróunarstarf (Fríða B. Jónsdóttir, Anna Þorbjörg Ingólfsdóttir og Elsa 

Sigríður Jónsdóttir, 2005) og eru börn og starfsfólk leikskóla sífellt að læra 

eitthvað nýtt, en þar sem þjóðfélagið er ávallt að breytast er sameiginleg 
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þekkingarsköpun nú víðtækari en áður. Í leikskólum þar sem erlend börn 

eru annars vegar þarf að huga að mörgu og eru meðal annars virðing, 

víðsýni og opið hugarfar mikilvægir þættir þegar fjölbreyttur barnahópur er 

annars vegar.  

Í rannsóknarverkefninu verða skoðaðir tveir leikskólar, annar leikskólinn 

er á höfuðborgarsvæðinu hér á landi og hinn leikskólinn er í stóru 

bæjarfélagi í Noregi. Leikskólarnir eru líkir að því leitinu til að á báðum 

stöðum er stór hluti barna og starfsfólks af erlendum uppruna. Norðmenn 

hafa margra ára reynslu þegar kemur að því að taka á móti flóttafólki og búa 

þar margir erlendir innflytjendur eða 12 prósent af norsku þjóðinni 

(Statistisk sentralbyrå, 2013). Hér á landi hefur innflytjendum fjölgað mikið í 

gegnum árin og því er áhugavert að kanna hvernig gengið hefur að fylgja 

þeirri þróun eftir þegar kemur að leikskólabörnunum sem eru að stíga sín 

fyrstu skref í menntakerfinu.  

Markmið þessa rannsóknarverkefnis er að skoða hvernig leikskólarnir 

mæta ólíkum þörfum barna af erlendum uppruna og foreldrum þeirra. 

Tilgangurinn er að skoða hvernig stutt er við erlend börn í daglegu starfi, á 

hvaða hátt fjölbreytileikinn er sýnilegur börnum, foreldrum og starfsfólki 

leikskóla og hvernig foreldrasamstarfi er háttað við erlenda foreldra. Í 

báðum leikskólunum var gögnum safnað með einstaklingsviðtölum sem 

tekin voru við starfsfólk sem allt hafði mikla reynslu og þekkingu á starfi 

með börnum af erlendum uppruna. Einnig var gögnum safnað með 

vettvangsheimsókn og ljósmyndum.  

Rannsóknarverkefninu er deilt upp í fimm hluta. Fyrsti hluti fjallar um val 

á viðfangsefni og þróun í innflytjendamálum í íslenskum og norskum 

leikskólum. Í hluta tvö má finna fræðilegan rökstuðning 

rannsóknarverkefnisins sem byggður er á hugmyndafræði og fyrri 

rannsóknum um fjölmenningarlegt leikskólaskólastarf, undirbúning og 

aðlögun erlendra barna í leikskóla, faglega starfshætti, fjölbreytileika á 

meðal starfsfólks, ólík tungumál í leikskóla, sýnileika fjölmenningar í 

íslenskum og norskum leikskólum og foreldrasamstarf í fjölmenningarlegum 

leikskólum. Í þriðja hluta verður fjallað um sjálfa rannsóknina, markmið 

hennar og tilgang, aðferðafræði rannsóknar, gagnaöflun, gagnagreiningu og 

úrvinnslu gagna, áreiðanleika og gildi og að lokum þætti er snýr að 

siðferðislegum gildum. Í fjórða hluta verður greint frá helstu niðurstöðum 

rannsóknar. Fimmti og síðasti hluti verður síðan umræðukafli þar sem 

niðurstöður rannsóknar verða settar í fræðilegt samhengi.   
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2 Fræðilegur bakgrunnur  

Í fræðilegum kafla rannsóknarinnar verður fjallað um mikilvæg atriði sem 

lúta að fjölmenningu í íslensku samfélagi og hve mikilvægt það er að mæta 

erlendum innflytjendum þar sem þeir eru og byggja á þeim grunni sem þeir 

hafa fyrir til þess að þeir aðlagist samfélaginu á sem bestan hátt. Fjallað 

verður um fjölmenningarlegt samfélag og leikskólann í fjölmenningarlegu 

samfélagi þar sem rætt verður um fjölmenningarlega kennslu og hvers virði 

hún getur verið fyrir leikskólastarfið. Í framhaldi þess verður fjallað um 

undirbúning og aðlögun erlendra barna í leikskóla, faglega starfshætti og 

fjölbreytileika á meðal starfsfólks, ólík tungumál í leikskóla og samstarf við 

erlenda foreldra. Einnig verður skýrt frá fjölmenningarlegu leikskólastarfi í 

íslenskri og norskri stefnuskrá og að lokum sýnileika fjölmenningar í 

leikskólum. 

Hanna Ragnarsdóttir skilgreindi hugtakið fjölmenningu sem umhverfi þar 

sem fólk frá ólíkum menningarheimum, með ólík tungumál og trúarlegan 

uppruna býr og starfar saman í. Samkvæmt Ingólfi Ásgeiri Jóhannessyni 

(2007) merkir fjölmenning í raun vaxandi breytileiki í íslensku samfélagi. 

Íslenskt samfélag hefur smám saman verið að þróast sem 

fjölmenningarsamfélag og fjölmenning er nýlegt hugtak hér á landi sem 

varð til í kjölfar þjóðfélagsbreytinga síðustu ára (Ingólfur Ásgeir 

Jóhannesson, 2007). Samfélagið þarf að átta sig á því að hvaða leyti það er 

ólíkt öðrum samfélögum og hvernig þróun þess hefur verið í gegnum árin, 

þetta á einnig við um skólamálin. Mikilvægt er að skólasamfélög læri að 

þróa með sér jákvæð viðhorf til barna og foreldra af erlendum uppruna og 

að skólamenningin einkennist af viðurkenningu fyrir ólíkri menningu, 

tungumáli og trúarbrögðum. Hinir ýmsu fræðimenn telja alla skóla vera 

fjölmenningarlega þar sem fjölbreytileiki er mikill og á það ekki einungis við 

um ólík þjóðerni heldur einnig meðal annars ólíkar venjur, siði og félagslega 

stöðu (Hanna Ragnarsdóttir, 2007).  

Fjölgun innflytjenda gerir það að verkum að í leikskólum er 

barnahópurinn nú fjölbreyttari en áður og því þarf skólakerfið að reyna að 

mæta öllum á jafnréttisgrundvelli hvort sem það á við um leik-, grunn- eða 

framhaldsskóla (Ingólfur Ásgeir Jóhannesson, 2007). Á heimasíðu 

Reykjavíkurborgar (Fjölmenningarstefna fyrir leikskóla í Reykjavík, 2006) má 

finna sérstakan kafla sem tengist fjölmenningu og er þar bent á marga 

mikilvæga þætti er lúta að fjölmenningarlegum leikskólum. Þar er meðal 

annars fjallað um að íslenskt leikskólasamfélag litist af miklum 

fjölbreytileika og að því sé mikilvægt að menningarlegur bakgrunnur 
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barnanna sé gerður sýnilegur og að hann endurspeglist í leikefni og 

umhverfi leikskólanna (Hanna Ragnarsdóttir, 2002). Í leikskólum fer fram 

mikið nám sem ekki má vanmeta og í raun má flokka fjölmenningarlegt nám 

í leikskóla í fjóra gagnvirka þætti, það er að stuðla að jafnræði, umbótum á 

námskrám, skuldbindingu til að berjast gegn fordómum og mismunun, 

einkum kynþáttafordómum og færni í að temja sér fjölmenningarlega 

hugsun. Með því að tileinka sér fjölmenningarlega hugsun þróar maður með 

sér færni til að skynja, meta, trúa og gera (Bennett, 1999).  

Á heimasíðu Reykjavíkurborgar (Fjölmenningarstefna fyrir leikskóla í 

Reykjavík, 2006) kemur einnig fram að stuðla eigi að góðum samskiptum í 

barnahópnum og leggja áherslu á að börnin efli samkennd og öðlist jákvæða 

sjálfsmynd. Einnig skal leggja áherslu á að mæta þurfi einstaklingnum þar 

sem hann er og að líta eigi á fjölbreytileika sem styrkleika en ekki veikleika. 

Samskipti og það nám sem á sér stað í leikskóla ætti að vera fordómalaust 

og börnin skuli frædd um ólíka menningarheima hvers annars, því með því 

læra börnin að skilja fjölbreytileikann. Starfsfólk leikskóla er hvatt til að 

íhuga eigin viðhorf til fjölbreytileika og að allir eigi rétt á að njóta virðingar. 

Fara þarf ólíkar leiðir til að nálgast foreldra og fjölskyldur barna af erlendum 

uppruna og engin ein aðferð hentar öllum. Reykjavíkurborg stuðlar að því 

að leikskólar vinni með ólík tungumál og því skuli leikskólakennarar leita 

leiða til þess að kenna íslensku sem annað tungumál (Fjölmenningarstefna 

fyrir leikskóla í Reykjavík, 2006). 

 

2.1 Leikskóli í fjölmenningarsamfélagi 

Í íslensku menntakerfi er stefna um skóla án aðgreiningar þar sem áhersla 

er lögð á að öll börn fái jöfn tækifæri til náms óháð bakgrunni, kyni, 

uppruna trú og fötlun meðal annars (Mennta- og menningarmála-

ráðuneytið, 2011). Árið 1996 voru gerðar miklar breytingar á skipulagi á 

námi þar sem sveitarfélög landsins tóku við rekstri allra leik- og grunnskóla 

á Íslandi. Við þá breytingu gafst skólum aukið svigrúm til þess að fara í 

sitthvora áttina varðandi hugmynda- og kennslufræði (Hermína 

Gunnþórsdóttir, 2010).  

Margbreytileiki í leikskólasamfélaginu er margþættur og snýr ekki 

einingis að ólíkum menningarheimum. Margbreytileiki snýst um svo margt 

og má þar sem dæmi nefna ólíkan bakgrunn, fjölskyldumynstur, uppeldi, 

hæfileika og siði. Á leikskólastiginu hefur áherslan verið lögð á 

fjölmenningarlega kennslu og að gera margbreytileikanum hátt undir höfði, 

frekar en að gera of mikið úr ólíkum bakgrunni barna. Markmiðið með 
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fjölmenningarlegri kennslu á leikskólastigi er að kenna börnunum að læra 

að virða þann margbreytileika sem er að finna í samfélaginu (Guðrún 

Pétursdóttir, 1999) og þegar leikskólar innleiða starfshætti með tilliti til 

fjölmenningar er nauðsynlegt að þeir sem þar koma að átti sig einnig á því 

hvað fjölmenningarleg kennsla er í raun og veru. 

Kristín Aðalsteinsdóttir, Guðmundur Engilbertsson og Ragnheiður 

Gunnbjörnsdóttir (2007) vísuðu í Banks er þau fjölluðu um 

fjölmenningarlega kennslu og sögðu að fjölmenningarlegri kennslu væri í 

raun hægt að skipta í þrjá hluta. Fyrsti hlutinn snýr að kennslufræðilegri 

nálgun þar sem allir eiga rétt á jöfnum tækifærum í námi, annar hluti snýr 

að hugmyndafræði þar sem lýðræði er haft að leiðarljósi og stuðlað er að 

jafnræði, réttlæti og mannréttindum og að lokum þriðji hlutinn sem fjallar 

um sjálfa kennsluna sem er endalaust ferli vegna ósamræmis á milli 

lýðræðishugsjóna og þess sem í raun og veru fer fram í skólum og samfélagi.  

Til þess að börn í fjölmenningarsamfélagi geti átt í uppbyggilegum 

samskiptum við önnur börn er mikilvægt að kennarar temji sér ákveðin 

grundvallarviðhorf. Til þess að það sé gert auðveldara fyrir börnin þurfa 

skólar að sjá til þess að sá fjölbreytileiki sem finna má í samfélaginu sé 

gerður sýnilegur á mörgum ólíkum sviðum í náminu, þá er átt við að námið 

sé ekki einungis miðað að einum ákveðnum hópi í samfélaginu (Hanna 

Ragnarsdóttir, 2007a). Því er skólinn er mikilvægur vettvangur fyrir 

fjölmenningarlega kennslu, þar fer meðal annars fram mikil félagsmótun, 

hugsunarháttur myndast og viðhorf sem munu fylgja einstaklingnum til 

fullorðinsára mótast. Því er mikilvægt að byrja strax í leikskóla að vinna 

gegn fordómum og þurfa þeir sem starfa í leikskóla að hafa í huga að þeir 

sem fyrirmyndir hafa mikil áhrif á börnin. Hlutverk foreldra skiptir einnig 

miklu máli því börn heyra og sjá það sem er að gerast í þjóðfélaginu. 

Algengt er að börnin fylli upp eins konar tómarúm þekkingar sinnar með 

ranghugmyndum og staðalmyndum úr umhverfinu og geta slíkar 

staðalmyndir orðið forsenda fordóma þar sem alhæft er um útlit, 

persónuleika og einkenni, tilfinningar og hegðunarmynstur einstaklinga 

innan ákveðins hóps (Guðrún Pétursdóttir, 1999). Börn á aldrinum þriggja til 

sex ára þróa hjá sér djúpan skilning á sjálfum sér og umhverfi sínu og því 

geta ranghugmyndir og fordómar mótast á þeim aldri. Fordómar skila sér 

fljótt til ungra barna og geta þótt eðlilegir ef ekkert er gert til þess að 

fyrirbyggja það og því er mikilvægt að þeir sem starfa með börnum séu 

meðvitaðir um eigin viðhorf og skoðanir (Hanna Ragnarsdóttir, 2002). Oft er 

fjallað um að fordómar séu vegna vanþekkingar og hræðslu við eitthvað 

nýtt og óþekkt. Með því að byrja snemma að upplýsa börnin væri jafnvel 

hægt að koma í veg fyrir að ranghugmyndir og staðalmyndir ættu sér stað í 
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þjóðfélaginu. Þannig myndu börnin læra að líta á hvert annað sem 

einstaklinga með góða eiginleika í stað þess að flokka hvert annað niður 

eftir einhverjum einkennum. Með því væri hægt að koma í veg fyrir að 

þröngsýnar og alhæfðar staðalmyndir festist í sessi (Guðrún Pétursdóttir, 

2003). Því er mikilvægt að leikskólar sjái til þess að börn læri um 

fjölbreytileika, að ekki séu allir eins og að fólk sé ólíkt, að það hafi ólíkan 

húðlit, ólíkan bakgrunn og að börnin læri að líta það jákvæðum augum 

(Gayle-Evans, 2004).  

Árið 2000 framkvæmdu þeir Bernstein, Werner-Wilson og Vosburg 

(2000) rannsókn þar sem börn voru fengin til að skoða myndir af fólki og 

flokka myndirnar eftir útlitseinkennum. Þátttakendur í rannsókninni voru 19 

börn á aldrinum fjögurra til fimm ára. Börnunum var skipt í tvo hópa og 

voru þau 12 í tilraunahópi og sjö í samanburðarhópi en báðir hóparnir voru 

svipaðir hvað varðaði aldur, kyn og þjóðerni. Í átta vikur fékk 

tilraunahópurinn fjölmenningarlega kennslu eða þar til tilraun var 

framkvæmd aftur. Með fjölmenningarlegri kennslu er átt við að börnin hafi 

verið frædd um ólík þjóðerni, menningarheima og þann fjölbreytileika sem 

finna má í nútíma samfélögum.  

Í niðurstöðum rannsókna kom fram að börnin í báðum hópunum 

flokkuðu myndirnar svipað niður í upphafi rannsóknar, það er eftir kynþætti 

en ekki eftir aldri, kyni eða svipbrigðum. Í seinna skiptið virtist staðan hafa 

breyst þar sem börnin í tilraunahópnum sem fengið höfðu 

fjölmenningarlega kennslu virtust skipta myndunum eftir aldri, kyni og 

kynþætti. Í niðurstöðum greindu rannsakendur frá því að með 

fjölmenningarlegri kennslu hefði þekking barnanna á fjölbreytileikanum 

aukist og að þau börn sem höfðu fengið slíka kennslu réðu eftir hana betur 

við umræðuna um ólíka kynþætti og þjóðerni (Bernstein, Werner-Wilson og 

Vosburg, 2000). Líkt og niðurstöður í rannsókn Bernstein, Werner-Wilson og 

Vosburg (2000) gáfu til kynna skilar fjölmenningarleg kennsla sér til 

barnanna og því gætu leikskólar hjálpað til við að koma í veg fyrir fordóma 

og misrétti. Börn upplifa fordóma og misrétti í ólíkum myndum, til dæmis 

með því að uppnefna eða skilja út undan, og því væri upplagt að vinna með 

slík tilvik og nýta fjölmenningarlega kennsluhætti (Guðrún Pétursdóttir, 

2003). 
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2.1.1 Undirbúningur og aðlögun erlendra barna í leikskóla 

Hanna Ragnarsdóttir framkvæmdi rannsókn á árunum 2000 til 2002 þar 

sem hún kannaði stöðu erlendra barna í íslenskum leikskólum. Í 

rannsókninni var meðal annars fjallað um það að þegar erlend börn kæmu 

ný inn í íslenskan leikskóla gætu þau þurft á tímabundnum stuðningi að 

halda í upphafi leikskóladvalar sinnar eða þar til þau hefðu fengið tíma til að 

aðlagast nýjum venjum, tungumáli og umhverfi. Íslensk börn þyrftu einnig 

að fá tíma og tækifæri til þess að átta sig á ólíkum siðum, venjum og 

móðurmáli erlendu barnanna. Þá taldist afar mikilvægt að börn af erlendum 

uppruna hefðu náð valdi á móðurmáli sínu áður en þau færu í grunnskóla, 

en móðurmál barna væri það tungumál sem barnið lærði fyrst, talaði að 

staðaldri og notaði heima hjá sér (Hanna Ragnarsdóttir, 2002). 

Íslenskt skólakerfi hafði einnig, samkvæmt Hönnu Ragnarsdóttur, sýnt 

fram á að unglingum af erlendum uppruna hefði gengið illa þegar í 

framhaldsskóla væri komið en í þeim rannsóknum voru bornar saman 

félagslegar aðstæður íslenskra og erlendra unglinga. Í ljós kom að líðan 

erlendra unglinga á framhaldsskólaaldri værialmennt verri en líðan íslenskra 

unglinga og var það einnig talin ástæðan fyrir því að erlendir unglingar 

leiddust frekar út í vímuefni en þeir íslensku. Leikskólar gætu því vissulega 

lagt sitt af mörkum til þess að stuðla að því að börnin byggðu góðan grunn 

áður en þau færu yfir í grunnskóla. Ef að börn sem þjáðust af miklu óöryggi í 

leikskóla hefðu náð að vinna á óöryggi sínu áður en þau hefðu 

grunnskólagönguna væri líklegra að þeim myndi vegna betur í námi á móti 

þeim börnum sem enn þjáðust af miklu óöryggi þegar þau byrjuðu í 

grunnskóla. Óöryggi gæti haft það að verkum að stigvaxandi erfiðleikar 

gætu átt sér stað á námsleiðinni (Hanna Ragnarsdóttir, 2002). 

Í rannsókn Hönnu Ragnarsdóttur frá árinu 2002 skoðaði hún einnig 

hvernig starfsfólk í leikskólum stæði að undirbúningi fyrir börn af erlendum 

uppruna og hvaða upplýsingar það hefði aflað sér um börnin áður en þau 

hæfu leikskólagönguna. Einnig var spurt að því hvort að staðið væri ólíkt að 

undirbúningi íslenskra barna og þeirra barna þar sem annað foreldrið var af 

erlendum uppruna, þar sem báðir foreldrar væru af erlendum uppruna eða 

þegar um börn flóttafólks væri að ræða. Niðurstöður rannsóknarinnar 

leiddu í ljós að leikskólastjórunum sem tóku þátt í rannsókninni fannst ekki 

þörf á að þau börn sem áttu foreldra þar sem annað foreldrið var íslenskt og 

hitt erlent þyrftu öðruvísi móttökur, aðlögun eða annars konar undirbúning 

heldur en þau börn sem áttu íslenska móður og föður. Því var í flestum 

leikskólunum enginn munur gerður á undirbúningi fyrir börn af erlendum 

uppruna eða börnum íslenskra foreldra. Einnig var lítið til af upplýsingum 
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eða gögnum um erlendu börnin í leikskólanum fyrir komu þeirra en það átti 

hins vegar ekki við um börn flóttafólks þar sem allar helstu upplýsingar um 

afdrif barnanna voru sendar í leikskólann frá Rauða Krossi Íslands (RKÍ) áður 

en börnin komu í sína fyrstu heimsókn í leikskólann (Hanna Ragnarsdóttir, 

2002).  

Líkt og fram hefur komið er mikilvægt að íslensk börn fái einnig 

undirbúning áður en erlend börn koma inn í leikskólann og í niðurstöðum 

Hönnu er greint frá því að í nokkrum leikskólum hafi börnin verið undirbúin 

með eins eða tveggja daga fyrirvara. Ýmist var rætt við íslensku börnin um 

hvaðan barnið kæmi og það sýnt á hnattlíkani, rætt var um að erlend börn 

töluðu annað tungumál en íslensku og að börnin gætu haft annan litarhátt.  

Rætt var um það hvernig börnin og starfsfólkið gætu hjálpast að við að 

kenna erlendu börnunum íslensku og hjálpað þeim að læra reglurnar í 

leikskólanum. Í ljós kom að starfsfólkið sjálft hafi hins vegar ekki verið jafn 

vel undirbúið undir komu erlendra barna í öllum leikskólunum en á einum 

leikskólanum var talað um að ef að upp kæmu erfiðleikar vegna 

tungumálsins hefði verið kallaður til túlkur en líkt og með margt annað var 

staðið betur að þeim efnum ef um börn flóttafólks var að ræða. Þá sá 

fulltrúi á vegum Rauða Kross Íslands (RKÍ) um að undirbúa starfsfólkið fyrir 

komu barnanna og með honum fylgdi einnig túlkur ásamt stuðningi fyrir 

erlenda barnið. Annars voru nokkrir leikskólar vel undirbúnir fyrir komu 

erlendra barna þar sem fyrir lágu ýmist læknaskýrslur og upplýsingar um 

tungumálagetu barnanna, beiðnir frá félagsmálayfirvöldum um 

leikskólapláss fyrir börnin og enn fremur var starfsfólkið frætt um þjóðerni 

barnanna, litarhátt og hvernig væri við hæfi að taka á móti foreldrum þeirra 

(Hanna Ragnarsdóttir, 2002).  

Svo virtist sem ólíkar hugmyndir starfsfólks og foreldra um mikilvægi 

aðlögunar hafi að hluta til haft áhrif á það hvernig aðlögun erlendu 

barnanna var háttað í rannsókn Hönnu og nefndi hún að í einhverju landi í 

Evrópu væri aðlögun barnanna engin og börnin því skilin eftir í leikskólanum 

frá fyrsta degi. Aðlögun erlendu barnanna var annars yfirleitt með svipuðu 

móti og aðlögun annarra barna, en þó voru einstaka dæmi þar sem hún 

virtist hafa gengið misvel, í einu tilfelli hafði sem dæmi aðlögun hjá erlendu 

barni orðið engin þar sem tungumálaerfiðleikar áttu sér stað. Í öðrum 

leikskóla var aðlögunin eins og hjá öðrum börnum nema að hafður var með 

túlkur í upphafi aðlögunarinnar. Í öðrum tilfellum var aðlögunin höfð aðeins 

lengri eða þar til talið var að barnið væri tilbúið að vera fulla vistun í 

leikskólanum (Hanna Ragnarsdóttir, 2002).  
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Hanna Ragnarsdóttir gerði enn fremur ásamt Elsu Sigríði Jónsdóttur 

(2010) langtímarannsókn um ættleidd börn af erlendum uppruna á Íslandi 

og hvernig þeim og foreldrum þeirra hefði gengið að aðlagast hér á landi, en 

í rannsókninni var sérstakri athygli beint meðal annars að aðlögun í 

leikskóla. Í niðurstöðum rannsóknarinnar kom í ljós að foreldrar barnanna 

áttu almennt erfitt með að skilja börnin eftir í leikskólanum enda höfðu þau 

lagt mikið á sig til að mynda náin tengsl við þau. Ein móðirin hafði orð á því 

að barnið hefði s´ptt mikið í nánd við starfsfólk leikskólans og minna í 

félagsskap jafnaldra sinna. Eins var aðlögunin löng og erfið en það áttu öll 

ættleiddu börnin í rannsókninni sameiginlegt. Samkvæmt rannsókn Hönnu 

Ragnarsdóttur (2002) skiptir mjög miklu máli að börnin upplifi sig örugg frá 

upphafi leikskólagöngunnar. 

Það verður því að teljast mikilvægt að starfsfólk kynni sér bakgrunn 

þeirra barna sem eru að fara að hefja leikskólagönguna til þess að aðlögun 

barnanna verði sem farsælust. Samkvæmt hugmyndum Conzalez-Mena 

(2001) er mælt með að starfsfólk læri um ólíka menningarheima barnanna 

og afli sér upplýsinga um barnið með því til dæmis að útbúa spurningarlista 

fyrir foreldrana þar sem spurt er meðal annars um hvaða tungumál móðir 

og faðir tala heima, hvernig foreldrarnir lýsa menningarlegum bakgrunni 

barnsins og hverjir aðrir búa á heimili barnsins. Með þessu sýnir starfsfólkið 

áhuga og leggur um leið grunninn að góðum samskiptum á milli foreldra og 

leikskóla. 

 

2.1.2 Faglegir starfshættir í fjölmenningarlegum leikskóla 

Mannréttindi og félagslegt réttlæti er hluti af því sem nútíma leikskólastarf 

á að byggjast á og er slíkt starf skipulagt með tvo áhersluþætti í huga, 

annars vegar fjölmenningarlega menntun og hins vegar skóla án 

aðgreiningar (Börkur Hansen og Hanna Ragnarsdóttir, 2010). Miklar 

vangaveltur hafa verið um forystu og stjórnunarhætti í leikskólum þar sem 

fjölbreytileiki er mikill og menning, trúarbrögð og tungumál eru ólík. Upp 

hafa komið spurningar um það hvort að nauðsynlegt sé að stjórnendur í 

leikskólum, þar sem fjölbreytileiki er mikill, þurfi sérstaka hæfni í starfi. 

Leikskólakennarar gegna lykilhlutverki í leikskólastarfinu, hafa mikil áhrif á 

gæði starfsins og mikilvægt er að allir þeir sem starfa í leikskóla þar sem 

fjölbreytileiki er mikill hafi þekkingu og skilning á fjölbreytileikanum og því 

sem honum kann að fylgja (Börkur Hansen og Hanna Ragnarsdóttir, 2010).  

Strax í leikskólakennaranáminu byrja leikskólakennarar að þróa 

fræðilegan skilning sinn á faginu. Sá skilningur heldur áfram að þróast í 
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starfinu með börnunum, foreldrum þeirra og samstarfsfólki (Hafdís 

Guðjónsdóttir, 2004) og smám saman verður ígrundun hluti af starfsháttum 

leikskólakennarans. Leikskólakennarar verða aldei fullnema í faginu og eru 

sífellt að læra af reynslunni. Hafdís Guðjónsdóttir (2004) fjallaði í grein sinni 

um mikilvægi kennararannsókna og hvernig þær hjálpuðu til við að viðhalda 

fræðilegri þekkingu. Hafdís lýsti kennararannsóknum sem ákveðnu 

hringferli þar sem hugmynd væri ýtt í framkvæmd og hún svo unnin með 

ígrundun og endurskoðun og að lokum hugmyndin svo bætt að nýju. Slíkar 

rannsóknir gætu hjálpað leikskólakennurum að ígrunda eigin starfshætti, 

auka þekkingu og um leið bæta hæfni í starfi. Samkvæmt Craft og Paige-

Smith (2008) hafa kröfur um aukna menntun leikskólakennara og 

fagmennsku innan leikskólanna aukist frá því í upphafi tuttugustu og fyrstu 

aldar og ígrundun er orðin mikilvægur þáttur í starfinu.  

Svava Björk Mörk og Rúnar Sigþórsson (2011) fjölluðu um hið svokallaða 

lærdómssamfélag sem skilgreina mætti sem samfélag kennara sem vildu 

læra af starfi sínu með það að markmiði að betrumbæta það. Þau bentu á 

að margar rannsóknir hefðu gefið til kynna að árangur barna í námi myndi 

ætíð velta á hæfni kennara, hversu mikið þeir væru til í að læra af starfi sínu 

og hvernig þeir gætu leitað leiða til að gera starfið betra með því að ígrunda 

og skoða eigin starfshætti. 

Í lærdómssamfélagi einblína kennarar á hæfni barnsins og hafa velferð 

þess í fyrirrúmi. Í rannsókninni skoðuðu Svava og Rúnar hvernig hægt væri 

að byggja upp lærdómssamfélag í anda Reggio Emilia þar sem sjónum var 

beint að barninu sjálfu, möguleika þess og getu til að læra. Loriz Malaguzzi 

var frumkvöðull Reggio Emilia en hann talaði um að fagaðilar ættu að þora 

að vera öðruvísi, að þeir ættu að þora að halda uppi gagnrýni og vinna á 

sinn hátt út frá eigin menningu. Kennarar ættu það til að verða of uppteknir 

af fræðum og kenningum en að sögn Malaguzzi ættu kennarar frekar að 

vinna að krefjandi viðfangsefnum en hafa fræðin og kenningarnar heldur til 

hliðsjónar.  

Þegar leikskólastarfið er skipulagt er mikilvægt að það endurspegli lög og 

reglugerðir sem settar eru hér á landi varðandi menntun barna. Með því að 

skipuleggja starfið með tilliti til laga um leikskóla og aðalnámskrá leikskóla 

uppfylla leikskólarnir þær kröfur sem stefnuskrárnar hafa til starfsins og 

líklegra er að leikskólunum takist að mæta ólíkum þörfum barnanna. 

Leikskólakennarar sem hafa aflað sér upplýsinga um börnin áður en þau 

koma, kynnt sér bakgrunn þeirra og áhugasvið eiga auðveldara með að 

skipuleggja nám barnanna með tilliti til þess. Til þess að geta mætt ólíkum 

þörfum barna þurfa leikskólakennarar og annað starfsfólk að geta brugðist 
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við hinu óvænta og geta beitt fagmennsku í starfi. Þegar barna- og 

nemendahópur er fjölbreyttur og námið er miðað að fjölmenningu er 

mikilvægt að leikskólakennarar og starfsfólk hafi skilning á því hvernig það 

getur verið að vera innflytjandi eða flóttamaður og ekki síst að koma aftur 

til landsins eftir langa búsetu í öðru landi (Hafdís Guðjónsdóttir og Jóhanna 

Karlsdóttir, 2010).  

 

2.1.3 Fjölbreytileiki á meðal starfsfólks leikskóla 

Kennarar gegna mikilvægu hlutverki sem fyrirmyndir í skólum og leikskólum 

og hafa töluverð áhrif á nám barnanna. Bhatti (2007) fjallaði hins vegar um 

að skortur væri á fjölbreytileika á meðal starfsfólks skóla. Ef að starfsfólkið 

er af ólíkum þjóðernum og til dæmis dökkt á hörund eða frá Suður-Asíu 

myndi það einnig auka skilning barnanna á fjölbreytileika samfélagsins. 

Þetta hefði samkvæmt Bhatti áhrif á félagslegt réttlæti í allri Evrópu.  

Samkvæmt nýlegri skýrslu frá menntamálaráðuneytinu í Finnlandi er 

ójöfnuður orðinn víðtækari í mörgum ríkjum þrátt fyrir að mannréttindi, 

jöfnuður og friður séu viðurkennd sem grundvallargildi og markmið í 

alþjóðatengslum. Fjölbreytileiki stuðlar þá ekki alltaf að virðingu og ánægju 

heldur einnig að mismunun og átökum. Því telst það mikilvægt að skólar 

stuðli að fjölmenningalegri menntun og að þeir búi börnin undir 

fjölmenningarlegan veruleika (Hanna Ragnarsdóttir, 2012). 

Hanna Ragnarsdóttir og Hildur Blöndal (2010) fjölluðu um þróun 

menntakerfa í fjölmenningarlegum samfélögum og hvernig menntun þyrfti 

að þróast í takt við aukinn fjölbreytileika. Með meiri fjölbreyttni á meðal 

barna og starfsfólks í leik-, grunn- og framhaldsskólum myndu um leið 

kröfurnar um víðtæka þekkingu aukast ásamt skilning á fjölmenningarlegum 

málefnum þar sem þeir sem störfuðu í fjölbreytileika væru sífellt að takast á 

við málefni sem honum tengjast. Því er mikilvægt að leiðtogar hafi trú á að 

starfsfólkið sé samkvæmt sjálfu sér og að þeim mun meiri fjölbreytileiki sem 

er í starfsmannahópnum, þeim mun líklegra er að starfsfólkið sé í stakk búið 

að takast á við misjöfn og krefjandi verkefni. Því ættu leiðtogar frekar að 

sækjast eftir fjölbreytileika á meðal starfsmannahópsins.  

Hinir ýmsu fræðimenn hafa fjallað um að mikilvægi fjölbreytileikans í 

leikskólum sé af hinu góða en að oft geti verið misræmi á þeim 

fjölbreytileika sem finna má í bæði í barna- og starfsmannahópnum og að 

því geti fylgt ýmsir erfiðleikar. Þegar börn ná ekki að endurspegla veruleika 

sinn í námsumhverfinu og þau finna sig ekki í því geta þau upplifað sig 

útundan. Þegar starfsmannahópurinn er fjölbreytilegur hefur starfsfólkið 
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einnig meira að læra af ólíkri reynslu og upplifunum samstarfsfélaga sinna 

og mikilvægt er að virðing sé borin fyrir því sem hver og einn starfsmaður 

hefur fram að færa. Fræðimenn telja það vera grundvallaratriði í 

menntastofnunum að fjölbreytileikinn sé viðurkenndur og virtur (Hanna 

Ragnarsdóttir og Hildur Blöndal, 2010).  

Viðhorf til fjölbreytileika snýst meðal annars um hvernig það sem er líkt 

og það sem er ólíkt mætist innan starfsmannahópsins. Til að geta tekist á 

við ólíka menningu, tungumál og trúarbrögð á meðal barna og foreldra í 

leikskóla er einnig mikilvægt að skoða fyrst hvernig það virkar í 

starfsmannahópnum. Mikilvægt er að starfsmannahópurinn sé þannig 

gerður að hann treysti sér til að takast á við þær áskoranir sem leikskólinn 

hefur upp á að bjóða. Því getur verið viðeigandi að setja saman 

starfsmannahóp með ólíka þekkingu og ólíkan tungumála- og 

menningarlegan bakgrunn. Með því að ráða starfsfólk með misjafna getu og 

reynslu á leikskólinn auðveldara með að innleiða fjölmenningarlegt 

sjónarhorn í daglegu starfi skólans. Einnig þykir eðlilegt að samsetning 

starfsmannahópsins endurspegli samsetningu barnahópsins og foreldrum 

þeirra, til dæmis þegar kemur að tungumáli, húðlit, menningar- eða 

trúarlegum bakgrunni (Gjervan, Andersen og Bleka, 2006). 

Það er mikilvægt að leikskólabörn af erlendum uppruna fái tækifæri til 

þess að mæta fyrirmyndum í leikskólanum sem geta veitt þeim skilning og 

viðurkenningu hvað varðar tungumál þeirra og menningu. Þegar barn af 

erlendum uppruna sér að það er starfsmaður í leikskólanum sem talar sama 

tungumál og barnið fær það ákveðna viðurkenningu á fjölbreytileikanum. 

Enn fremur, ef erlent starfsfólk í leikskólanum talar annað tungumál en 

erlenda barnið er það samt mikilvæg yfirlýsing á því að ekki tilheyri allir 

meirihlutanum. Það að barnið sér starfsfólk í leikskólanum sem talar ólíkt 

tungumál, hafi ólíka menningu og trúarlegan bakgrunn er mikilvægt 

staðreynd í að vernda rétt barnsins til þess að lifa í fjölbreytilegu samfélagi 

(Gjervan, Andersen og Bleka, 2006). 

Lassen (2010) segir frá nýlegri sænskri rannsókn sem unnin var á vegum 

tungumáladeildar Háskólans í Gautaborg. Rannsóknin var unnin undir stjórn 

Sally nokkurrar Boyd og fjallaði um það hvernig viðbrögð skólasamfélagsins 

voru við kennslu erlendra kennara. Niðurstöður rannsóknarinnar leiddu í 

ljós að skólastjórnendur voru tregir við að ráða til sína erlenda kennara og 

urðu þeir sænsku því oftar fyrir valinu. Ástæðan var sú að hreimur kennara 

af erlendum uppruna hafði meiri áhrif á það hvort stjórnendur treystu á 

fagmennsku kennaranna heldur en málfar þeirra og framsögn. Samkvæmt 

Lassen var skuldinni skellt á hreim erlendra kennara eða vankunnáttu þeirra 
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á sænskri tungu til dæmis ef að upp komu tilvik þar sem erfiðleikar voru í 

samskiptum eða vegna uppeldisfræðilegra málefna. 

  

2.1.4 Ólík tungumál í leikskóla fjölmenningar 

Síðustu árin hefur tvítyngdum börnum fjölgað í íslenskum leikskólum og 

hafa leikskólar þurft að bregðast við þeirri þróun og mæta ólíkum þörfum 

barnanna. Það hefur lengi verið talið erfiðara fyrir börn að tala tvö 

tungumál í stað eins og er það viðhorf algengt þar sem tvítyngi telst til 

undantekningar líkt og á Íslandi. Ýmsar rannsóknir hafa hins vegar gefið til 

kynna að tvítyngi er ekki eins erfitt fyrir börn og talið hefur verið og óþarfi 

er að óttast að það íþyngi börnunum eða að það sé hamlandi fyrir þroska 

þeirra. Á meðan börn eru að læra tvö tungumál í einu standa þau einnig 

frammi fyrir þeirri áskorun að þurfa að átta sig á því hvort tungumálið eigi 

að tala og hvenær. Börnin eru að læra málfræði og auka við orðaforðann og 

þar til þau hafa náð góðu valdi á báðum tungumálunum þykir það ekki 

óeðlilegt að börnin mæti einhverju hindrunum í ferlinu, sérstaklega þegar 

umhverfið býður barninu bara upp á notkun annars tungumálsins. Í slíkum 

aðstæðum notar barnið bara hluta af málkunnáttunni (Elín Þöll 

Þórðardóttir, 2007). 

Kennarar virðast oft standa frammi fyrir því að börn með fleiri en eitt 

tungumál eigi við náms- og félagslega erfiðleika að etja og hefur 

íslenskukunnátta barnanna oftar en ekki þar áhrif á. Málkunnátta barna er 

því mikilvæg undirstaða fyrir velgengni þeirra í námi og þau börn sem ekki 

hafa góða málkunnáttu eiga því oftar í meiri erfiðleikum í námi. Því er 

mikilvægt að skólar bregðist rétt við með því að fara þær leiðir sem henta 

hverjum einstaklingi fyrir sig (Elín Þöll Þórðardóttir, 2007).  

Í leikskóla er hægt að fara margar ólíkar leiðir til þess að vinna með 

tungumál hjá þeim börnum sem eiga annað móðurmál en íslensku, en þær 

leiðir eru einnig árangursríkar hjá þeim börnum sem hafa íslensku að 

móðurmáli. Til að styðja við móðurmál allra barnanna í leikskólanum væri 

meðal annars árangursríkt að eiga bækur á móðurmáli þeirra barna sem þar 

dvelja, syngja lög á mörgum tungumálum, kenna börnunum að telja á 

ólíkum tungumálum og að læra orð eða setningar á móðurmáli barnanna. 

Flest börn hafa gaman af því að syngja og dansa og tónlistin og hreyfingin 

geta stutt við nám barnanna en með því að hlusta læra börnin að byggja 

upp orðaforða. Ef að börnin fá tækifæri til að sjá og heyra ólík tungumál 

læra þau meðal annars að íslenska er ekki eina tungumálið sem til er og 

einnig hve erfitt það getur verið að læra nýtt tungumál (Gayle-Evans, 2004).  
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Fræðimenn eru sammála því að börn sem læra að tala tvö ólík tungumál 

í einu frá upphafi máltöku öðlist færni í að aðskilja tungumálin (Elín Þöll 

Þórðardóttir, 2007). Hanna Ragnarsdóttir (2002) telur mikilvægt að börn af 

erlendum uppruna fái markvissa kennslu í eigin móðurmáli því nýlegar 

rannsóknir sýna að þau börn sem náð hafa góðri færni í móðurmáli sínu eigi 

auðveldara námslega. Þær niðurstöður eiga einnig við um kennslu í öðrum 

tungumálum en móðurmáli barnsins. Tví- eða fjöltyngi ætti að líta á sem 

kost en ekki galla í fjölmenningarsamfélagi eins og Íslandi. Hanna 

Ragnarsdóttir og Kristín Loftsdóttir (2010) fjalla um mikilvægi gagnrýnnar 

umræðu á meðal barna um fjölbreytileikann og hægt er að nota ýmiss 

hjálpargögn líkt og persónubrúður, bækur og fleira og tilgangurinn er að 

tryggja að námsumhverfið endurspegli þann fjölbreytileika sem finna má í 

samfélaginu.  

 

2.1.5 Foreldrasamstarf í fjölmenningarlegum leikskóla 

Samstarf á milli heimilis og leikskóla er mikilvægt fyrir nám barnsins og líðan 

þess í leikskólanum. Samkvæmt hugmyndum Whalley (2007) áorka 

leikskólabörn meiru og eru mun hamingjusamari þegar gott samband er á 

milli starfsfólks og foreldra. Óformleg samskipti í formi samræðna til dæmis 

þegar verið er að sækja eða koma með börn í upphafi og lok dags, eru þau 

samskipti sem skipta hvað mestu máli.  

Samstarfið á milli foreldra og leikskóla er mikilvægt og foreldrarnir fá 

með því tækifæri til þess að taka meiri þátt í námi barnanna og auka um leið 

skilning sinn á því námi sem fer fram í leikskólanum. Með því að fylgjast 

með námi barnanna og ræða við starfsfólkið um það sem er að gerast 

öðlast bæði foreldrarnir og starfsfólkið þekkingu og þau sjá hlutina frá nýju 

sjónarhorni. Öll börn eiga rétt á því að foreldrar þeirra taki þátt í námi þeirra 

og ætti starfsfólk leikskóla að ýta undir samstarfið og finna til þess ýmsar 

leiðir. Rannsóknir hafa leitt í ljós að þátttaka foreldra í námi barnanna sé 

ávinningur fyrir börnin sjálf, fjölskyldur þeirra og samfélagið (Whalley, 

2007). 

Foreldrar geta upplifað að leikskólinn þurfi ekki á þeirra aðstoð að halda 

og að gildi þeirra og framtíðarsýn séu ekki viðurkennd (Hauge, 2007). Með 

góðum samskiptum er hægt að forðast misskilning á milli foreldra og 

starfsfólks leikskóla og um leið koma í veg fyrir öryggisleysi af hálfu foreldra 

í garð leikskólakennara og annarra foreldra. Foreldrar erlendra barna eiga 

oft erfitt með að taka virkan þátt í leikskólastarfinu þar sem viðburðir líkt og 
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foreldrafundir og aðrir álíka atburðir eiga sér stað. Oft getur slíkur 

misskilningur verið túlkaður sem áhugaleysi (Guðrún Pétursdóttir, 2003). 

Í Lögum um leikskóla, 10. grein, er fjallað um foreldrasamstarf þar sem 

fram kemur að leikskólastjórar eigi að stuðla að góðu samstarfi á milli 

heimilis og leikskóla þar sem samstarfið er unnið með velferð barnsins í 

huga. Í 9. grein laga er svo greint frá því að foreldrar af erlendum uppruna 

sem ekki tala íslensku eigi rétt á því að leikskólinn útvegi túlkaþjónustu eftir 

þörfum og sjái þannig til þess að allar þær upplýsingar, til dæmis um 

foreldrafundi og aðra mikilvæga þætti er hafa með leikskólastarfið að gera, 

komist til skila í gegnum hlutlausan aðila (Lög um leikskóla nr. 90/2008).  

Mæta þarf ólíkum foreldrum eftir því hvað hentar hverju sinni. Ef 

leikskólakennari býr yfir lítilli fagþekkingu er hætta á því að hann geti átt 

erfitt með að deila upplýsingum með foreldrum og eins að svara 

spurningum foreldranna sem oft geta þá virkað ögrandi fyrir 

leikskólakennarann. Þeir foreldrar sem eru virkir þátttakendur í námi barna 

sinna eru líklegri til að tala um námið og samstarfið af öryggi og á jákvæðan 

hátt (Walley, 2007). 

Oft þarf að fara ólíkar leiðir í samstarfi við foreldra barna af erlendum 

uppruna og er það á ábyrgð leikskólakennara að viðhalda góðu samstarfi við 

fjölskyldur og ýta undir þátttöku foreldra í leikskólastarfinu. Reykjavíkurborg 

hefur þá stefnu að þegar unnið er með menningarlegan bakgrunn og 

móðurmál barna af erlendum uppruna er það jafnframt gert í samvinnu við 

foreldra. Með því verða kynnin við barnið og foreldra þess nánari 

(Reykjavíkurborg, e.d.). Skilningur getur oft verið takmarkaður vegna ólíkra 

menningarheima og oft eru skólar með þær kröfur að fjölskyldur af erlendu 

bergi brotnu aðlagist nýju samfélagi sem fyrst (Hanna Ragnarsdóttir, 2007). 

Samstarfið á milli leikskóla og erlendra foreldra getur oft verið snúið og 

örlítið viðkvæmara en samstarf við foreldra íslenskra barna vegna 

menningarmunar. Oft geta verið ólíkar hugmyndir um uppeldi barnanna, 

hlutverk og gildi menntunar fyrir barnið og hvert hlutverk starfsfólksins er 

(Hanna Ragnarsdóttir, 2007). Hlutverk foreldra og leikskóla annarra 

menningarheima er oft mjög ólíkt því sem við erum vön hér á landi og ólíkar 

hugmyndir geta einnig verið um foreldrahlutverkið og þá ábyrgð sem 

foreldrarnir bera. Því geta reglur verið ólíkar og leikskólar þurfa að fræða 

foreldra um þau gildi sem hér á landi eru við líði og hvers virði 

foreldrasamstarfið er fyrir barnið. Stjórnendur leikskóla þurfa að gefa sér 

tíma til þess að kynna sér bakgrunn barnanna, stöðu og gildi fjölskyldna og 

hvaða væntingar foreldrar hafa um nám barnanna (Hanna Ragnarsdóttir, 

2007).  
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Auðveldast er að kynna sér hvaða væntingar foreldrarnir hafa með því 

að hreinlega spyrja þá að því en um leið þarf að gera ráð fyrir því að viðhorf 

sé ekki það sama hjá foreldrum og starfsfólki. Með því að virða uppruna 

barna og menningu þeirra bætum við sjálfstraust þeirra og sjálfsvirðingu 

(Hanna Ragnarsdóttir, 2002) og ef að hlustað er á foreldrana skynja börnin 

að fjölskylda þeirra, menning og gildi skipti máli í þessum stóra heimi 

(Whalley, 2007).  

Anna Þorbjörg Ingólfsdóttir og Elsa Sigríður Jónsdóttir (2004) unnu að 

þróunarverkefni við leikskólann Lækjaborg á árunum 2001 – 2004. Í 

verkefninu var verið að skoða áhrif fjölmenningarlegra starfshátta hjá 

starfsfólki leikskólans, börnum og foreldrum þeirra. Farið var þær leiðir að 

efla og fræða starfsfólkið, umhverfið var gert fjölmenningarlegra, unnið var 

markvisst með samskipti og vináttu hjá börnunum og þau voru frædd um 

ólíka menningu svo að skilningur þeirra á fjölmenningu efldist ásamt því að 

unnið var að því að auka samskipti við erlenda foreldra. Í mati á árangri hjá 

starfsfólkinu og hvort að það hefði aukið þekkingu sína á færni í að sinna 

börnum og foreldrum af erlendum uppruna kom í ljós að árangurinn leyndi 

sér ekki. Starfsfólkið sýndi verkefninu mikinn áhuga og hafði aukið þekkingu 

sína til muna, öðlast aukið öryggi í samskiptum við alla foreldra og átti 

aðveldara með að ræða við þá um viðkvæm mál. Einnig átti starfsfólkið 

auðveldara með að nálgast þá foreldra sem voru óframfærnir og foreldrar 

sem aldrei komu inn á deildina voru nú jafnvel farnir að koma alla leið inn. 

Anna Þorbjörg og Elsa Sigríður töldu af þessum árangri mikilvægt að gott 

samstarf væri við foreldra og töldu þær það vera bestu leiðina til þess að 

bæta leikskólastarfið.  

 

2.2 Fjölmenningarlegt leikskólastarf í íslenskum stefnuskrám 

Í Aðalnámskrá leikskóla (2011) er fjallað um lýðræðislegt leikskólastarf og 

að leikskólar skuli leggja sitt af mörkum til þess að stuðla að lýðræði í 

leikskólum. Slíkt starf er meðal annars byggt á jafnrétti, fjölbreytileika, 

samstöðu og viðurkenningu fyrir ólíkum sjónarmiðum. Börn eiga rétt á að 

upplifa sig sem hluta af samfélagi með áherslu á virðingu og réttlæti í 

samskiptum (Mennta- og menningarmálaráðuneytið, 2011). Einnig eiga öll 

skólastigin að stuðla að jafnréttismenntun þar sem börnin fá tækifæri til 

þess að læra um mikilvæg málefni eins og ólíka búsetu, tungumál, litarhátt, 

menningu, trúarbrögð, lífsskoðanir og þjóðerni. Öll börn eiga jöfn réttindi til 

náms og þegar stuðlað er að jafnréttismenntun er átt við að veita börnum 

tækifæri til þess að rækta eigin hæfileika, þroskast á eigin forsendum og að 
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einstaklingar geti lifað í samfélagi þar sem skilningur, víðsýni, friður og 

umburðarlyndi er haft að leiðarljósi (Mennta- og 

menningarmálaráðuneytið, 2011).  

Í lögum um leikskóla (Nr. 90/2008) er fjallað um að starfshættir leikskóla 

skuli mótast af kærleika og umburðarlyndi, umhyggju og ábyrgð, 

lýðræðislegu samstarfi, sáttfýsi, virðingu fyrir manngildi og kristinni arfleifð 

íslenskrar menningar. Það kemur einnig fram að börn eigi rétt á þjónustu 

eftir þörfum og eins að veita þurfi þeim tækifæri til þess að ná eðlilegri 

færni í íslensku. Til þess þurfa leikskólar að veita skipulega málörvun fyrir 

þau börn sem það þurfa. 

Í 29. gr. Barnasáttmála Sameinuðu þjóðanna segir að með námi barna 

skuli meðal annars stuðlað að virðingu fyrir foreldrum, menningarlegum 

bakgrunni og tungumáli þeirra. Einnig ber að virða þjóðernisleg gildi, hvort 

sem það eru gildi þess lands sem barnið býr í eða þaðan sem barnið kemur 

sem og öðrum menningarlegum þáttum sem geta verið frábrugðnir þeim 

sem tíðkast í því landi sem barnið er nú búsett (Barnasáttmálinn, e.d.).  

Í aðalnámskrá leikskóla (2011) er að finna leiðarljós sem leikskólum ber 

að hafa sem vegvísi í gegnum allt leikskólastarfið. Þar eru talin upp nokkur 

atriði sem tengja má við leikskólastarf með fjölbreyttum barnahópi:  

 Leikskóli á að vera félags- og menningarlegur vettvangur þar sem 
þjóðararfur og gildi íslensks samfélags skipa veglegan sess. 

 Leikskóli á að vera samfélag þar sem hver einstaklingur nýtur 
virðingar og leggur sitt af mörkum. 

 Leikskólastarf skal byggjast á jafnrétti, virðingu fyrir margbreytileika 
mannlífsins og öðrum menningarheimum. 

  Virða skal rétt allra sem þar dvelja, óháð kynferði, bakgrunn, 
aðstæðum eða getu og leitast skal við að koma til móts við þarfir 
allra.  

 Starfshættir leikskóla eiga að stuðla að því að börn læri að bera 
virðingu og umhyggju fyrir öðru fólki og að þau þrói með sér 
samkennd, tilllitssemi og vináttu.  

 Í leikskóla á að nýta þau tækifæri sem gefast í daglegum samskiptum 
til að þróa tungumálið.  

Hlutverk leikskóla er því fjölþætt og mikilvægt er að skólarnir vinni eftir 

þessum markmiðum sem Aðalnámskrá leikskóla (2011) leggur áherslu á að 

leikskólar fari eftir. Sé það gert er líklegra að börnin fái þörfum sínum 

fullnægt í daglegu starfi leikskólans. 
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2.3 Fjölmenningarlegt leikskólastarf í norskum stefnuskrám 

Í Noregi eru stefnuskrár ekki ólíkar og hér á landi og þar má meðal annars 

finna norsk lög um leikskóla og Rammeplan for barnahagens innhold og 

oppgaver (2011) sem gegnir sama hlutverki og Aðalnámskrá leikskóla gerir 

hér á landi. Í norskum lögum um leikskóla kemur fram að leikskólar eigi að 

taka tillit til aldurs barna, kyns, félagslegra þátta, tungumála, þjóðernis- og 

menningarlegs bakgrunns og að börnin eigi að fá að upplifa gleði og leikni í 

félagslegu og menningarlegu samfélagi (Kunnskapsdepartementet, 2005).  

Í Rammeplanen (2011) er fjallað um Noreg sem fjölmenningarlegt 

samfélag og að íbúar Noregs einkennist af fjölda tungumála og 

menningarlegum og trúarlegum margbreytileika. Norskt samfélag er því 

orðið mun flóknara en á árum áður og nú er í raun hægt að vera norskur á 

margan hátt. Ólík menning, þjóðerni, trú, tungumál og fjárhagur gerir það 

að verkum að börn mæta með misjafna reynslu inn í leikskólann. Áhersla er 

lögð á að leikskólarnir séu meðal annars opnir fyrir áhrifum úr sínu nánasta 

umhverfi, ólíkum trúarbrögðum og þjóðernum.  

Börn af erlendum uppruna eiga rétt á að þróa eigin menningu ásamt 

þeirri norsku. Fái börnin tækifæri til þess að læra inn á eigin menningu sem 

og menningu annarra þjóða eiga þau auðveldara með að setja sig í spor 

annarra. Það gera þau meðal annars í samskiptum við önnur börn, við 

fullorðna og við ákveðnar aðstæður líkt og þegar ólíkir menningarheimar 

mætast. Börn taka til sín það sem þeim þykir mikilvægt af því sem þau 

heyra og sjá í daglegum aðstæðum og þau þurfa að fá tækifæri til þess að 

tjá sig á ólíkan hátt og sameina menningu og leik í gegnum sköpun. Í 

fjölmiðlasamfélagi, líkt og við lifum í í dag, móttaka börnin sífellt nýjar 

upplýsingar sem þau þurfa gjarnan aðstoð við að vinna úr, ígrunda og flokka 

(Kunnskapsdepartementet, 2011). 

Í Rammeplanen (2011) eru talin upp nokkur atriði sem leikskólar eiga að 

leggja áherslu á í starfinu með fjölbretyttum barnahópi: 

 Leikskólinn á að veita persónulega og réttláta þjónustu og jafnframt 
stuðla að þroskandi æsku óháð getu, búsetu, félagslegum og 
menningarlegum bakgrunni. 

 Í leikskólanum á að byggja samfélag þar sem virðing er fyrir 
mannkyninu og fjölbreytileikanum. 

 Menningarlegur fjölbreytileiki á að endurspeglast í leikskólanum. 

 Leikskólinn á að vera umhverfi þar sem ólíkir einstaklingar og ólíkir 
menningarheimar njóti virðingar fyrir því sem er ólíkt. 

 Leikskólar eiga að mæta börnunum af tillitssemi og virðingu. 
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 Leikskólinn á að styðja börnin út frá þeirra eigin forsendum. 

 Leikskólinn á að vera ríkt og fjölbreytt tungumálaumhverfi og að sjá 
til þess að öll börn fái það sem þau þurfa til þess að efla norska 
málvitund. 

 Mikilvægt er að starfsfólkið sé meðvitað um eigin menningu og gildi 
og að það sé börnunum þannig góðar fyrirmyndir. 

Til þess að gæta að áherslum leikskólans um fjölmenningarlegt starf þarf 

starfsfólkið að vera meðvitað um eigin stöðu og framkomu með því að gefa 

sér tíma til þess að ígrunda eigin starfshætti. Starfsfólki leikskóla ber að 

fræða börnin um ólíka menningu meðal annars í gegnum bókmenntir, 

tónlist og sköpun (Kunnskapsdepartementet, 2011). 

Hvernig uppeldi, menntun, leikur, nám og hversdagslegar athafnir 

fléttast saman í starfi leikskólans er sérstakur eiginleiki í norskri 

leikskólahefð. Fjölbreytileiki á að endurspeglast í norsku leikskólastarfi og 

með því að að sýna börnunum hvað er líkt og hvað er ólíkt öðlast þau betri 

innsýn og skilning á fjölbreytileikanum. Ef að börnin mæta einhverju sem er 

ólíkt því sem þau eru vön verða þau forvitin gagnvart fjölbreyttum 

einstaklingum og menningu (Kunnskapsdepartementet, 2011). 

 

2.4 Sýnileiki fjölmenningar í leikskólum 

Börn á leikskólaaldri eru fróðleiksfús og auðvelt er að vekja hjá þeim áhuga 

fyrir ólíkum menningarheimum og bakgrunni. Mikilvægt er að menning 

barnanna sé gerð sýnileg í leikskólunum og að farið sé eftir óskum 

foreldranna hvað þessi mál varðar (Hanna Ragnarsdóttir, 2002). Nú þegar 

Ísland er orðið fjölmenningarsamfélag er vert að velta vöngum yfir því 

hvernig og hvort að leikskólar hér á landi vinni á einhvern hátt með 

fjölmenningarlegan bakgrunn barna og hvort að fjölmenningin sé á 

einhvern hátt gerð sýnileg í umhverfi leikskólans. 

Fríða B. Jónsdóttir (2011) gerði rannsókn þar sem hún skoðaði hlutverk 

leikskólakennara í leikskólum þar sem hátt hlutfall barna er af erlendum 

uppruna. Í rannsókninni skoðaði hún einnig efniviðinn og hvernig 

fjölbreytileikinn væri sýnilegur í leikskólunum. Niðurstöður rannsóknarinnar 

leiddu í ljós að misjafnt var hve mikið leikskólarnir unnu með 

menningarlegan bakrunn barnanna og hversu mikil áhrif það hafði á 

leikskólastarfið. Ólíkur efniviður endurspeglaði margbreytileikann á 

einhvern hátt í öllum leikskólunum sem tóku þátt í rannsókninni en af 

viðtölum Fríðu við leikskólakennarana að dæma var engin sérstök áhersla 
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lögð á að leikefnið endurspeglaði þann fjölbreytileika sem finna mátti í 

leikskólunum. Í leikskólunum mátti þó ýmist finna dúkkur með misjafnan 

húðlit og ýmis konar fígúrur, púsluspil, bækur, Atlas-púsl, fána, 

orðsendingar til foreldra og heimskortið meðal annars, sem sýndu 

fjölbreytileikann á einhvern hátt.  

Árið 2005 var unnið að þróunarverkefni við leikskólann Lækjaborg en 

verkefnið var unnið á vegum Fríðu B. Jónsdóttur, Önnu Þorbjargar 

Ingólfsdóttur og Elsu Sigríðar Jónsdóttur. Megintilgangur 

þróunarverkefnisins var að varpa ljósi á það fjölmenningarlega samfélag 

sem þar er þannig að öll börnin gætu notið góðs af því. Þar sem mikil 

aukning hafði verið á börnum af erlendum uppruna í leikskólanum og mikill 

fjölbreytileiki var í barnahópnum fannst leikskólakennurum við leikskólann 

tímabært að bæta við fjölmenningarlegu starfi í leikskólanum (Fríða B. 

Jónsdóttir, Anna Þorbjörg Ingólfsdóttir og Elsa Sigríður Jónsdóttir, 2005).  

Í verkefni Fríðu, Önnu Þorbjargar og Elsu Sigríðar (2005) var farið eftir 

nokkrum áhrifaríkum leiðum sem aukið gætu samstarfið við foreldra og gert 

fjölmenninguna sýnilegri í leikskólanum. Þar kom meðal annars fram að:  

 Foreldrar voru hvattir til að koma með bækur, geisladiska, minjagripi 
og annað sem tengdist bakgrunni barnanna. 

 Sett var upp myndrænt dagsskipulag á öllum deildum svo að auðvelt 
væri að sjá hvernig dagsskipulagið á hverri deild liti út. 

 Stafrænar myndir af börnunum við daglegar athafnir voru sýndar á 
tölvuskjám í leikskólanum, prentaðar út og/eða hengdar á veggi og 
settar á heimasíðu leikskólans. 

 Verkefnavinna með börnunum fór eftir aldri og þroska barnanna.  

 Notast var við skriflegar skráningar, ljósmyndir og 
myndbandsupptökur af ferlinu (Fríða B. Jónsdóttir, Anna Þorbjörg 
Ingólfsdóttir og Elsa Sigríður Jónsdóttir, 2005). 

 

2.5 Samantekt 

Hér að ofan hefur verið farið yfir þann fræðilega bakgrunn sem rannsóknin 

er byggð á. Byrjað var á því að fjalla um fjölmenningarlegt samfélag og 

hvernig Ísland hefur smám saman verið að þróast sem 

fjölmenningarsamfélag. Þar á eftir var fjallað um leikskólann í 

fjölmenningarsamfélagi þar sem áhersla var lögð á að börn lærðu að virða 

þann margbreytileika sem væri að finna í samfélaginu. Einnig var fjallað um 

undirbúning og aðlögun erlendra barna í leikskólum og sagt frá rannsókn 
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Hönnu Ragnarsdóttur þar sem hún kannaði stöðu erlendra barna í 

íslenskum leikskólum, hvernig leikskólarnir stæðu að undirbúningi fyrir 

komu erlendra barna og hvernig tekið væri á móti þeim. Þar á eftir var 

fjallað um faglega starfshætti í leikskólum, hlutverk leikskólakennarans í 

leikskólastarfinu og þau áhrif sem fagmennska hans hefði á gæði starfsins. 

Rætt var um fjölbreytileika á meðal starfsfólks og hvaða skilaboð 

fjölbreytileikinn gæfi börnunum og hvaða þýðingu fjölbreytileikinn hefði 

fyrir leikskólastarfið. Greint var frá ólíkum tungumálum fjölmenningar og 

þeim áhrifum sem tvítyngi hefði á barnið. Einnig var fjallað um samstarfið á 

milli foreldra og leikskóla og hve mikilvægt það væri fyrir líðan barnsins í 

leikskólanum. Vitnað var í íslenskar og norskar stefnuskrár þar sem dregnar 

voru fram helstu áherslur í fjölmenningarlegu leikskólastarfi.  

Að lokum var greint frá sýnileika fjölmenningar í leikskólum þar sem sagt 

var frá rannsókn Fríðu B. Jónsdóttur þar sem hún skoðaði hlutverk 

leikskólakennara í leikskólum með háu hlutfalli barna af erlendum uppruna. 

Einnig var sagt frá þróunarverkefni sem unnið var á vegum Fríðu B. 

Jónsdóttur, Önnu Þorbjargar Ingólfsdóttur og Elsu Sigríðar Jónsdóttur við 

leikskólann Lækjaborg en þar voru meðal annars dregin fram mikilvæg atriði 

sem gera fjölbreytileikann í leikskólanum sýnilegan. 
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3 Rannsóknin 

Í kaflanum hér á eftir verður greint frá rannsókninni. Byrjað verður á því að 

segja frá markmiðum hennar og tilgangi, þar á eftir verður gerð grein fyrir 

aðferðarfræði rannsóknar, vali á þátttakendum, gagnaöflun og 

gagnagreiningu, áreiðanleika rannsóknar og réttmæti og að lokum verður 

sagt frá siðferðislegum þáttum og gildum rannsóknar.  

 

3.1 Markmið og tilgangur rannsóknar 

Markmið þessarar rannsóknar var að leita svara við því hvernig leikskólar 

mæta ólíkum þörfum barna af erlendum uppruna og foreldrum þeirra. 

Rannsóknin fór fram í einum leikskóla á höfuðborgarsvæðinu og öðrum 

leikskóla í stóru bæjarfélagi í Noregi en í báðum leikskólunum var stór hluti 

barna og starfsfólks af erlendum uppruna. Tilgangur rannsóknarinnar var að 

fá innsýn inn í það fjölmenningarlega starf sem fram fer í leikskólum í dag 

það er hvernig stutt væri við erlend börn í daglegu starfi, á hvaða hátt 

fjölbreytileikinn væri sýnilegur börnum, foreldrum og starfsfólki leikskóla og 

hvernig foreldrasamstarfi væri háttað við erlenda foreldra. Til þess að fá 

svör við rannsóknarspurningunum var leitað eftir áliti frá starfsfólki í 

þessum tveimur leikskólum ásamt því að rýnt var í opinber gögn. Ekki var 

reynt að leita svara við hinu eina rétta heldur var ætlunin að dýpka á 

skilningi varðandi fjölmenningarlegt leikskólastarf. Rannsóknar-

spurningarnar eru eftirfarandi: 

 Hvernig mæta leikskólar ólíkum þörfum barna af erlendum uppruna 
og foreldrum þeirra? 

 Hvernig er stutt við erlend börn í daglegu starfi? 

 Á hvaða hátt er fjölbreytileikinn sýnilegur börnum, foreldrum og 
starfsfólki leikskóla? 

 Hvernig er foreldrasamstarfi háttað við erlenda foreldra? 

 

3.2 Aðferðafræði 

Eigindleg rannsóknaraðferð (e. qualitative research) og snið 

tilviksrannsókna (e. case study) henta rannsókn þessari þar sem skoðuð 

voru ákveðin tilvik innan tveggja leikskóla og notast var við viðtöl til þess að 

leita álits um það hvernig leikskólarnir mættu börnum af erlendum uppruna 
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í daglegu starfi leikskólans. Þar sem í rannsókninni verður meðal annars 

kannað hvernig börnum af erlendum uppruna og foreldrum þeirra er mætt í 

leikskóla bæði hér á landi og í Noregi á etnógrafísk nálgun (e. ethnography) 

vel við.  

Í eigindlegum rannsóknum er áhersla lögð á heildarmyndina og markmið 

rannsóknar er heildræn mynd af aðstæðum og dýpkun á skilningi frekar en 

tölfræðileg greining gagna (Ary, Jacobs og Sorensen, 2010). Rannsakandi 

hefur því hlutverki að gegna að vekja athygli á stöðu mála út frá þeim 

gögnum sem hann aflar sér og túlkun hans byggist meðal annars á reynslu 

rannsakanda og bakgrunni. Í eigindlegum rannsóknum þarf rannsakandi að 

geta hlustað og túlkað það sem fram kemur í gögnunum (Lichtman, 2010). 

Tilviksrannsókn er eigindleg rannsóknaraðferð þar sem áhersla er lögð á 

að skoða ákveðin tilvik hjá einstaklingum, hópum, stofnunum eða til að 

skoða ákveðna þætti í starfi stofnana. Markmiðið er að koma á nákvæmri 

lýsingu og skilningi á ákveðnum þáttum sem verið er að rannsaka hverju 

sinni (Ary, Jacobs og Sorensen, 2010).  

Etnógrafía á rætur sínar að rekja til mannfræði og er slík nálgun oft 

notuð í menntarannsóknum þegar bera á saman til dæmis aðstæður í 

skólum. Með etnógrafískri nálgun eru sjónarhorn skoðuð út frá menningu 

og er viðfangsefnið nálgast undir eðlilegum aðstæðum. Gögnum er ýmist 

safnað með vettvangsathugunum yfir lengri tíma, viðtölum við meðlimi 

ákveðinna menninga eða með gagnagreiningu. Rannsakendur túlka gögnin í 

tengslum við það sem verið var að rannsaka (Ary, Jacobs og Sorensen, 

2010). 

 

3.3  Aðferð 

Hér að neðan verður gerð grein fyrir þátttakendum í rannsókninni og 

hvernig þeir voru valdir. Einnig verður sagt frá því hvernig öflun og greining 

gagna fór fram, greint verður frá áreiðanleika og réttmæti rannsóknarinnar 

og að lokum siðferðislegum þáttum og gildum rannsóknarinnar.  

 

3.3.1 Þátttakendur 

Rannsókninni var beint að tveimur leikskólum þar sem fjölmenningarlegt 

leikskólastarf var skoðað. Við val á leikskólum var haft í huga að leikskólarnir 

væru svipaðir hvað varðar fjölda erlendra barna og starfsfólks og þekkingu 

starfsfólksins til fjölmenningarlegs leikskólastarfs. Vegna tengsla til Noregs 
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og þekkingu rannsakanda á því starfi sem þar væri unnið með erlendum 

börnum varð fyrir valinu norskur leikskóli annars vegar og íslenskur leikskóli 

hins vegar. Því var notast við svokallað markmiðsúrtak (e. purposive 

sampling) þar sem þátttakendur voru sérstaklega valdir vegna þekkingu 

þeirra og reynslu af fjölmenningarlegu leikskólastarfi. 

Leikskólinn Heiði er staðsettur á höfuðborgarsvæðinu en leikskólinn 

skiptist í þrjár deildir, yngstu-, mið- og elstu deild. Á yngstu deildinni eru 

börn á aldrinum 20 mánaða til þriggja ára, á miðdeildinni eru börnin þriggja 

til fimm ára og á elstu deildinni eru fimm og sex ára börn saman. Á Heiði 

starfa samtals 14 starfsmenn og þar af eru þrír af erlendu bergi brotnu, eða 

um 21 prósent starfsfólks. Börnin á Heiði eru alls 56 talsins en þar af eru 47 

þeirra af erlendum uppruna eða 83 prósent barnanna. Börnin koma frá alls 

21 þjóðerni. Rætt var við Lilju sem er leikskólakennari að mennt en hefur 

lokið mastersnámi í stjórnun og starfar nú sem aðstoðar leikskólastjóri við 

Heiði. Einnig var rætt við leiðbeinandann Önnu sem er af erlendum uppruna 

og hefur búið á Íslandi í tíu ár en hún hefur verið starfandi við leikskólann 

Heiði í sex ár. 

Leikskólinn Lundur er staðsettur í stóru bæjarfélagi í Noregi. Leikskólinn 

var nýlega rifinn niður vegna lélegs ástands á húsnæði en hefur nú verið 

reistur aftur í stærra og betra húsnæði. Börnin á Lundi eru 100 talsins og 

koma frá samtals 20 þjóðernum. Leikskólinn skiptist í sex deildir, tvær yngri 

deildir og fjórar eldri deildir. Á yngri deildunum eru börn á aldrinum núll til 

þriggja ára og á eldri deildunum eru börnin þriggja til sex ára. Á Lundi eru 23 

fastráðnir starfsmenn og þar af eru fimm af erlendum uppruna. Fyrir utan 

þá fastráðnu er afleysingarfólk og stuðningur frá öðrum deildum hjá 

bænum en meðal þeirra eru fjórir af erlendum uppruna.  

Á Lundi voru tekin viðtöl við Lindu sem er leikskólastjóri og hefur hún 

verið starfandi við leikskólann frá því árið 1979. Einnig var rætt við Kristine 

en hún er leikskólakennari að mennt og hefur bætt við sig sérkennslunámi 

og starfar sem sérskennslustjóri á Lundi. Að lokum var rætt við Sonju sem 

kemur frá Írak en hefur verið búsett lengi í Noregi, hún hefur starfað á 

leikskóla í 14 ár og þar af níu ár á Lundi. Sonja útskifaðist sem leikskólaliði 

(n. fagarbeider) árið 2002 og starfar sem slíkur í leikskólanum en einnig 

hefur hún tekið námskeið í foreldraráðgjöf og sér því einnig um 

foreldrahandleiðslu fyrir erlenda foreldra á Lundi. 
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3.3.2 Gagnaöflun og gagnagreining 

Hér verður greint frá þeim aðferðum sem notaðar voru við gagnaöflun í 

rannsókninni. Tekin voru einstaklingsviðtöl við alla þátttakendurna í 

rannsókninni. Einnig var rýnt í fyrirliggjandi gögn líkt og heimasíður, 

skólanámskrár og aðalnámskrár í báðum leikskólunum. 

Til þess að fá sem bestar upplýsingar um viðfangsefnið heimsótti 

rannsakandi tvo leikskóla, einn íslenskan leikskóla á höfuðborgarsvæðinu og 

annan leikskóla í stóru bæjarfélagi í Noregi. Í báðum leikskólunum voru 

tekin einstaklingsviðtöl við starfsfólk sem á einhvern hátt tekur þátt í starfi 

með börnum af erlendum uppruna. Í viðtölunum var notast við hálfstöðluð 

viðtöl (e. semi structured interviews), í slíkum viðtölum eru spurningar 

fyrirfram mótaðar en spyrjandi getur breytt spurningasniðinu í sjálfu ferlinu 

(Ary, Jacobs og Sorensen, 2010; McMillan, 2004). Viðtölin voru öll tekin á 

vinnustað starfsfólksins þar sem það upplifði sig á heimavelli og viðtölunum 

ætlað að gefa innsýn inn í það starf sem unnið er með börnum af erlendum 

uppruna annars vegar hér á landi og hins vegar í Noregi. 

Rýnt var í fyrirliggjandi gögn líkt og skólanámskrár (n. årsplan), 

aðalnámskrá leikskóla (n. rammeplanen) og heimasíður leikskólanna til þess 

að fá betri mynd af því hvernig fjölmenningin birtist í opinberum skjölum, 

bæði hér á landi og í Noregi. Með því að rýna í gögnin er hægt að fá betri 

mynd af því hvernig leikskólarnir starfa, skoða ákveðin mynstur og fá 

hugmyndir, útskýringar og öðlast ákveðinn skilning (McMillan, 2004). 

Í rannsókninni voru öll viðtölin hljóðrituð og síðan afrituð orðrétt af 

rannsakanda í lok hvers viðtals og þau flokkuð í ákveðin þemu. Í 

eigindlegum rannsóknum er algengt að greining gagna sé gerð meðan á 

gagnaöflun stendur eða þegar henni er lokið en algengt er að gagnaöflun og 

úrvinnsla sé samofin og hafi áhrif á hvort annað. Allar upplýsingar úr 

viðtölum, námskrám, starfsáætlunum og heimasíðum voru flokkaðar niður 

hjá hvorum leikskóla fyrir sig þannig að auðveldara væri að vinna úr þeim og 

var greiningunni skipt niður í þrjá liði. Fyrst voru rannsóknargögnin 

skipulögð og þeim skipt niður í einingar, þar á eftir var gerð samantekt á 

gögnunum og að lokum voru gögnin túlkuð (McMillan, 2004). 

 

3.3.3  Áreiðanleiki og réttmæti rannsóknar 

Í viðtölunum var lögð áhersla á að umhverfið væri rólegt og afslappað og að 

viðtölin sjálf væru á óformlegum nótum og í formi samræðna. Reynt var að 

vinna nákvæmt við úrvinnslu á gögnum en það er afar mikilvægt að 



 

37 

 

rannsakandi reyni að fá nákvæmni í niðurstöður sínar úr þeim gögnum sem 

hann hefur (McMillan, 2004). Í niðurstöðum verður notast við beinar 

tilvitnanir frá viðmælendum, en það eykur jafnframt áreiðanleika 

rannsóknarinnar og réttmæti. Þær upplýsingar sem viðmælendur veittu 

hafa ekki alhæfingargildi heldur endurspegla þær einungis sýn 

þáttakendanna á viðfangsefninu. Samt sem áður er vonast til að 

niðurstöður rannsóknarinnar nýtist höfundi og öðrum í starfi með 

fjölbreyttum barnahópi.   

 

3.3.4 Siðferðislegir þættir og gildi rannsóknar 

Í eigindlegum rannsóknum þarf að huga að siðferðislegum þáttum og sem 

rannsakendur viljum við einblína á að gera vel og forðast hið illa. Mikilvægt 

er að rannsakendur vinni á faglegum nótum, til dæmis með því að vera 

skipulagðir, mæta vel undirbúnir í viðtöl, hafa með sér gögn sem skrifa þarf 

undir og almennt sýna fagmennsku í starfi. Áður en rannsóknin hófst var 

hún kynnt fyrir þátttakendum (fylgiskjal A) og leitað var eftir skriflegu og 

upplýstu samþykki (fylgiskjal B). Þannig fengu þátttakendur upplýsingar um 

rannsóknina og hve mikið gildi þátttaka þeirra hefði fyrir viðfangsefnið en 

einnig voru þeir upplýstir um að þeir gætu hætt þátttöku hvenær sem væri í 

ferlinu. Rannsakanda ber skylda að sjá til þess að þátttakendur hljóti engan 

skaða af rannsókninni og að ekki verði röskun á einkalífi þeirra. Eigindlegir 

rannsakendur geta lent í óvæntum aðstæðum þar sem þeir þurfa að gera 

sér grein fyrir siðferðislegum þáttum líkt og að bregðast ekki trúnaði 

þátttakenda sinna (Lichtman, 2010).  

Í rannsókninni var fyllsta trúnaðar gætt við meðferð gagna en þegar 

verið er að skoða stofnun líkt gert var í þessari rannsókn er mikilvægt að 

rannsakandi sé meðvitaður um að hvergi sé hægt að átta sig á því um hvaða 

leikskóla ræðir. Því komu þátttakendurnir hvergi fram undir réttu nafni. Í 

sumum tilfellum gætu leikskólar viljað koma fram undir nafni og veltur það 

á viðfangsefni rannsóknarinnar en það á ekki við í þessu tilfelli. Því ber að 

skoða aðstæður vel hverju sinni. Ef að rannsakandi óskar eftir því að 

stofnun birtist undir nafni þarf hann að óska sérstaklega eftir upplýstu 

samþykki (Lichtman, 2010).  

Þegar tekin voru viðtöl við þátttakendurna voru viðtölin í formi 

samræðna og á þægilegum nótum en þó er mikilvægt að rannsakandi haldi 

sig í ákveðinni fjarlægð og forðist þá aðstöðu þar sem sem þátttakandi 

upplifir sig sem vineða vinkonu rannsakanda. Ef að rannsakandi upplifir sig í 

of nánu sambandi við þann eða það sem verið er að rannsaka er mikilvægt 
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að hann bakki aðeins út úr aðstæðum og minni sig á hlutverk sitt sem 

rannsakanda (Lichtman, 2010). Í rannsókninni reyndi rannsakandi að setja 

sig í spor þátttakenda og átta sig á aðstæðum með því að spyrja nánar ef 

upp kom einhver óvissa. Einnig reyndi rannsakandi að halda opnum hug 

fyrir ólíkum skoðunum og að vera fordómalaus með því að virða 

fjölbreytileikann í leikskólunum. Með því að nálgast þátttakendur á þeirra 

eigin forsendum er líklegra að rannsakandi fái upp rétta mynd af viðhorfum 

þátttakandans. Þegar kemur að því að vinna úr gögnum sem aflað hefur 

verið á ýmsan hátt er mikilvægt að rannsakandi túlki gögnin og kynni þau á 

þann hátt að þau séu áreiðanleg (Lichtman, 2010). Rannsóknin hefur verið 

tilkynnt til Persónuverndar og rannsakandi fékk staðfestingu á móttöku 

tilkynningarinnar. Að rannsókn lokinni var öllum rannsóknargögnunum eytt.  

 

3.4 Samantekt 

Í kaflanum hér að ofan hefur verið greint frá aðferðafræði rannsóknarinnar. 
Sagt var frá eigindlegri rannsóknaraðferð og sniði tilviksrannsóknar með 
etnógrafískri nálgun. Greint var frá leikskólunum tveimur sem tóku þátt í 
rannsókninni og viðmælendum, en leikskólarnir voru valdir vegna þess 
fjölmenningarlega leikskólastarfs sem þar er unnið og starfsfólkið vegna 
þekkingar þeirra á fjölmenningarlegum starfsháttum. Þær aðferðir sem 
notaðar voru við rannsóknina voru einstaklingsviðtöl en auk þess var rýnt í 
fyrirliggjandi gögn frá leikskólunum. Rannsóknargögnin voru flokkuð niður 
eftir þemum, þau dregin saman og að lokum túlkuð. Til þess að auka 
áreiðanleika og réttmæti rannsóknarinnar var reynt að vinna við úrvinnslu 
gagna af nákvæmni og því voru gögnin marglesin yfir. Að lokum var farið yfir 
siðferðisleg gildi rannsóknarinnar og þau höfð að sjónarmiði í gegnum allt 
rannsóknarferlið. 
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4 Niðurstöður  

Í kaflanum hér á eftir verður gerð grein fyrir helstu niðurstöðum 

rannsóknarinnar. Á Heiði og Lundi er stór hluti barnanna og starfsfólksins af 

erlendum uppruna og leikskólastarfið er skipulagt með það í huga að 

þörfum allra sé mætt í daglegu starfi. Leitað var svara við því hvernig 

leikskólarnir mættu ólíkum þörfum barna af erlendum uppruna og 

foreldrum þeirra, hvernig erlendum börnum væri mætt í daglegu starfi 

leikskóla, hvernig fjölmenningin væri gerð sýnileg í leikskólunum og hvernig 

foreldrasamstarfi við erlenda foreldra væri háttað. Niðurstöður 

rannsóknarinnar voru byggðar á gögnum sem aflað var með 

einstaklingasviðtölum en einnig var rýnt í fyrirliggjandi gögn líkt og 

skólanámskrár, aðalnámskrár, starfsáætlanir og heimasíður leikskólanna. 

Í fyrsta kafla verður fjallað um viðhorf starfsfólksins til fjölmenningarlegs 

leikskólastarfs ásamt endurmenntun starfsfólksins tengdri 

fjölmenningarlegu leikskólastarfi. Í kafla tvö er gefin yfirsýn yfir það hvernig 

leikskólarnir mæta börnunum í daglegu starfi og þá hvernig aðlögun 

barnanna er háttað, hvernig staðið er að málörvun í leikskólunum, hvernig 

sérkennsla fer fram í leikskólunum, hvernig leikskólarnir takast á við ólíka 

menningu og siði og hvernig skilin eru á milli leik- og grunnskóla. Þriðji kafli 

snýr svo að sýnileika fjölmenningar og hvernig leikskólarnir vinna að því að 

gera fjölmenningarlegan bakgrunn barnanna sýnilegan börnunum, 

foreldrunum og starfsfólki leikskólanna. Í fjórða og síðasta kafla voru svo 

teknar saman helstu niðurstöður varðandi foreldrasamstarf, foreldraráðgjöf 

og túlkaþjónustu á Heiði og Lundi.  

 

4.1 Viðhorf til fjölmenningarlegs leikskólastarfs 

Starfið í leikskólunum Heiði og Lundi er nokkuð líkt að því leytinu til að það 

er skipulagt með tilliti til fjölmenningar á meðal barna og starfsfólks. Lilja 

sagði viðhorf starfsfólksins á Heiði til fjölmenningarlegs leikskólastarfs 

almennt vera gott að sögn. Hún taldi starfsfólkið hafa verið meðvitað um 

það starf sem í leikskólanum væri þegar það sótti þar um vinnu og var 

hreykin af því starfi sem búið væri að byggja upp. Hún sagði leikskólastarfið 

enn vera í sífelldri uppbyggingu og að verið væri að byggja upp góðan skóla 

með frábærum starfsmannahópi sem einkenndist af jákvæðni. Hún greindi 

frá því að starfsfólkið á Heiði teldi lýðræði vera mikilvægt í fjölbreyttum 

barna- og starfsmannahópi og að áhersla þyrfti að vera lögð á að börnunum 

liði vel og að allir gætu unað sér í sátt og samlyndi. Starfsfólkið teldi 
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mikilvægt að foreldrarnir tækju þátt í uppbyggingu leikskólastarfsins og Lilja 

sagði að engin vandamál væru þess eðlis að ekki væri hægt að leysa þau. 

Anna var einnig mjög ánægð með starfið og sagði mikið hafa breyst síðan 

hún byrjaði að vinna á Heiði. Hún sagði starfið vera mjög gott og faglegt og 

að mikið væri gert fyrir erlend börn og foreldra þeirra. Einnig taldi hún 

leikskólann sífellt vera að gera eitthvað nýtt og ögrandi og að starfið gengi 

mjög vel upp. Anna var sammála því að viðhorf starfsfólksins til 

fjölmenningar væri almennt gott og sem erlendur starfsmaður bætti hún 

jafnframt við: 

Mér finnst það [það er viðhorfið] mjög gott sko eins og 

sérstaklega engir fordómar fyrst og fremst sko og það er ekkert 

horft á mann og já þú ert útlensk og kannt ekki, hérna er manni 

bara hrósað og gott hjá þér og bara haltu áfram og auðvitað 

gerir maður mistök og svona en maður lærir ekki ef maður 

gerir engin mistök, maður lærir af því en mér líður mjög vel að 

vinna hér og á þessum leikskóla þar sem er mjög mikil 

fjölmenning, eiginlega mjög fjölbreyttur leikskóli.  

Viðhorf starfsfólksins á Lundi til fjölmenningarlegs leikskólastarfs var einnig 

jákvætt en þar hafði orðið mikil fjölgun á börnum af erlendum uppruna árin 

á undan. Linda, Kristine og Sonja voru sammála um að það hefði gert það að 

verkum að starfið hefði þróast hratt. Linda taldi einnig að starfsfólkið á 

Lundi hefði verið meðvitað um það starf sem unnið væri í leikskólanum 

þegar það sótti þar um vinnu og taldi það því vera tilbúið að takast á við 

ýmsar áskoranir. Hún sagði margt hafa breyst á síðustu tíu til fimmtán árum 

og að viðhorfið utan leikskólans væri einnig orðið annað. Áður fyrr vottaði 

fyrir skilningsleysi í garð barna og foreldra af erlendum uppruna og því var 

viðhorfið ekki nógu gott. Að sögn Lindu furðaði fólki sig oft á starfi hennar í 

leikskólanum þar sem barna- og starfsmannahópurinn einkenndist af 

fjölbreytileika. Hún sagði viðhorfið í dag mun jákvæðara, starfið vera orðið 

betra en áður og að meira væri gert til þess að mæta ólíkum einstaklingum. 

 

4.1.1 Endurmenntun  

Á bæði Heiði og Lundi var lögð áhersla á símenntun og starfsfólkið var 

sammála um að hún væri mikilvæg til þess að viðhalda fræðilegri þekkingu á 

meðal starfsfólksins. Á Heiði voru reglulega í boði námskeið fyrir starfsfólkið 

og Lilja sagði námskeiðin mikilvæg til þess að fylgjast með þeirri þróun sem 

ætti sér stað í leikskólamálum. Hún sagði símenntunina vera hluta af því að 
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bæta það starf sem unnið væri á Heiði og þegar Lilja var spurð að því hvort 

að starfsfólkið hefði farið á námskeið sem fjallaði náið um fjölmenningu 

svaraði hún:  

Ekki kannski endilega tengt fjölmenningu síðan ég byrjaði en ég 

byrjaði náttúrulega bara í haust, en við erum búin að vera með 

námskeið með tónlist og syngja og svona og það er náttúrulega 

bara málörvun og málörvunarnámskeið. En það tengist 

náttúrulega bara öllu þú veist, málörvunin og söngurinn og 

svona en ekki beint sem tengist fjölmenningunni.  

Bæjarfélagið sem Lundur er í býður leikskólum bæjarins reglulega upp á 

námskeið sem tengjast fjölmenningu og fjölmenningarlegu leikskólastarfi. 

Því hefði allt starfsfólkið á Lundi einhvern tíma tekið þátt í slíku námskeiði. 

Þekking og reynsla starfsfólksins til fjölmenningarlegs leikskólastarfs væri til 

margra ára og því hefði sú þekking verið nýtt á þann hátt að aðrir leikskólar 

hefðu leitað til Lundar eftir ráðum auk þess sem Linda, leikskólastjórinn á 

Lundi hefði sjálf haldið námskeið fyrir annað starfsfólk hjá bænum í svipaðri 

stöðu. Þau námskeið hefðu meðal annars verið um málefni sem oft gætu 

verið ólík á meðal þjóðerna eins og uppeldislega þætti: 

[...] og við höfum haft um bara einfaldlega hvernig á að mæta 

erlendum. Við höfum haft um til dæmis í tengslum við 

uppeldislega þætti, allar þjóðir hafa einhvers konar mynstur 

þar sem það þykir til dæmis allt í lagi að slá börnin, við fórum á 

eitt námskeið um umskurð hjá drengjum, á þessi námskeið 

fórum við á síðasta ári í skólanum saman, þannig að við höfum 

haft fullt af námskeiðum fyrir alla.  

 

4.2 Erlendum börnum mætt í daglegu starfi  

Í kaflanum hér að neðan verður gerð grein fyrir niðurstöðum er varða 

aðlögun erlendra barna, þar á eftir hvernig málörvun fléttast inn í daglegt 

starf, hvernig leikskólinn stendur að málum er varða sérkennslu í 

leikskólanum, þar á eftir verður fjallað um ólíkar menningar og að lokum um 

tengslin á milli skólastiganna. 
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4.2.1 Aðlögun barna af erlendum uppruna 

Í viðtölunum við starfsfólkið á Heiði og á Lundi kom í ljós að aðlögunarferlið 

í leikskólunum var nokkuð ólíkt. Síðastliðið haust var Heiði með 

aðlögunaraðferð kallaða þátttökuaðlögun en hún fór þannig fram að 

foreldrarnir fylgdu börnunum sínum í leikskólanum í þrjá daga og voru með 

þeim í leikskólanum allan tímann í þá daga. Á fjórða degi voru börnin svo án 

foreldranna í leikskólanum. Foreldrum gæfist þannig tækifæri til að kynnast 

starfinu og starfsfólkinu. Lilja sagðist spyrja sjálfa sig að því hvort að slík 

aðlögunararaðferð hentaði erlendum börnum og foreldrum þeirra þar sem 

stór hluti af þessum börnum væri að fara í fyrsta skipti frá foreldrum sínum 

og kæmi beint inn í leikskólann án þess að hafa verið hjá dagmömmu eða í 

öðrum leikskóla áður. Oft hefðu fjölskyldur af erlendum uppruna hér á landi 

lítið stuðningsnet þar sem lítið af fjölskyldumeðlimum væri í kringum þau. 

Lilja taldi því að skoða þyrfti aðlögunaraðferðina á Heiði og hvort að lengja 

þyrfti aðlögunartímann hjá erlendum börnum og foreldrum en tók svo 

jafnframt fram að í tilvikum þar sem aðlögunin væri erfið væri hún lengd 

eftir þörfum barnsins. Annars gengi aðlögunarferlið vel fyrir sig á Heiði: 

Já já, þau [það er börnin] náttúrulega gráta svolítið fyrst, þau 

hafa náttúrulega ekki tungumálið og það er náttúrulega erfitt 

en eins og ég bara segi, maður bara talar blíðlega til þeirra, 

tekur þau svolítið í fangið og knúsar þau og svona og það er 

bara þessi væntumþykja sem að maður reynir bara að sýna.  

Að sögn Lilju kæmu börn af erlendum uppruna oft beint frá foreldrunum inn 

í leikskólann og hefðu því litla eða enga reynslu af því að vera í pössun hjá 

ættingjum, dagmömmu eða í öðrum leikskóla. Því taldi hún mikilvægt að 

aðlögunin væri sniðin að hverju og einu barni og þá lengd og stytt eftir 

þörfum. Í flestum tilfellum væri ástæða fyrir óöryggi barnanna og nefndi 

Lilja að upp hefðu komið tilfelli þar sem börnin kæmu beint frá heimalandi 

sínu og inn í leikskólann. Í slíkum tilfellum töluðu börnin ekki stakt orð í 

íslensku og væru því skiljanlega óörugg. Lilja sagði frá ungri stúlku sem kom 

til þeirra á Heiði og átti erfitt með að aðlagast nýjum aðstæðum. Í slíkum 

tilfellum sagði Lilja aðlögunina án foreldranna vera lengda eftir þörfum 

barnsins: 

Eins og stelpan, hún var eftir hjá ömmu sinni og afa í Póllandi 

og foreldrarnir komu til Íslands að vinna og svo kemur stelpan 

hingað og fer í leikskóla og þetta er bara svona aðskilnaðarkvíði 

og þá þurfti hún aðeins lengri aðlögun. En svo þegar hún komst 
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aðeins í gang þá var þetta þvílíkt flott leikskólabarn. Þannig að 

eins og ég segi það sem einkennir kannski svolítið erlendu 

börnin er að þau eru kannski oft að koma beint. Þau eru ekki að 

koma frá dagmömmu og svona. 

Þannig kom fra að þau börn sem kæmu í aðlögun á Heiði og hefðu litla eða 

enga íslenskukunnáttu fengju yfirleitt lengri aðlögunartíma en ella og slík 

aðlögun gæti oft verið erfið fyrir sjálfa foreldrana. Lilja sagði börnin aldrei 

vera mállaus þó þau töluðu ekki íslensku og að þau töluðu alltaf eitthvað 

tungumál. Hún sagði það algengt að börn sem kæmu frá sama þjóðerni 

töluðu mikið saman á sínu móðurmáli í leik og sagði starfsfólkið gera ráð 

fyrir því og að það væri aldrei stoppað. Stundum kæmi barn í leikskólann af 

sama þjóðerni og erlendur starfsmaður í Heiði og þá hefði það verið nýtt, 

sérstaklega í aðlögunarferlinu.  

 Í ljós kom að á Lundi væri margt gert til þess að mæta þörfum erlendra 

barna og foreldrum þeirra og að ýmislegt hefði breyst á stuttum tíma. Í 

viðtali við Lindu kom fram að fyrir mörgum árum síðan hefðu börn af 

erlendum uppruna ekki að hafið leikskólagönguna fyrr en um fjögurra ára 

aldur. Þar sem talað er um að það taki sex ár að læra tungumál þá hefðu 

börnin þurft að koma inn í leikskólana mikið fyrr því annars væru þau að 

fara á mis við þau tækifæri sem gæfust í leikskólanum. Þegar Linda var 

spurð að því hvernig leikskólinn reyndi að aðlaga umhverfið að ólíkum 

þörfum barnanna þá taldi hún mikilvægt að starfsfólkið talaði mismunandi 

tungumál og að það hefði ólíkan bakgrunn. Hún sagði það vera mikilvægt að 

börnin gætu litið á starfsfólkið sem fyrirmyndir og að þau ættu að læra að 

það væri í lagi að vera með erlendan hreim og að líta öðruvísi út. Hvað 

varðaði aðlögunarferlið á Lundi kom fram að farið væri eftir bakgrunni 

barnsins hverju sinni. Lengd aðlögunarinnar færi svo eftir því hvort að 

barnið hefði einverja reynslu af því að vera frá foreldrum sínum og hvort að 

barnið talaði einhverja norsku. Undirbúningur fyrir komu erlendra barna og 

sjálf aðlögunin gæti verið ólík aðlögun norskra barna að því leitinu til að ef 

að barnið talaði ekki norsku gæti verið að starfsmaður í leikskólanum talaði 

sama tungumál og barnið og að þá væri reynt að nýta það tækifæri á allan 

hátt að sögn Lindu: 

[...] ef að þau [það er börnin] tala ekki norsku þá þurfum við að 

skoða hvort að einhver starfsmaður tali sama tungumálið og ef 

að það er hægt að nýta það á einhvern hátt er fólk flutt á milli 

deilda. Ef það vill svo til að þau ekki bara gráta heldur eru mjög 

óörugg og svona, þá hefur það komið fyrir að við höfum fengið 
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inn stuðning sem talar sama tungumálið, í stuttan tíma og þá 

aðstoð sækjum við um hjá bænum. Það höfum við gert í 

nokkrum tilfellum í kannski fimm til sex vikur eða þar til barnið 

hefur skilið hvernig leikskólastarfið gengur fyrir sig.  

Í aðlögunarferlinu lagði starfsfólkið á Lundi áherslu á að foreldrar veittu allar 

nauðsynlegar upplýsingar um barnið sem veittu síðan góða innsýn inn í 

bakgrunn þess. Í lok aðlögunarferlisins og í samvinnu við foreldrana útbjó 

starfsfólkið svokallað Minokart. Þar kæmu fram allar helstu upplýsingar um 

bakgrunn barnsins og foreldra þess og samkvæmt Lindu væru foreldrarnir 

sérstaklega beðnir um að veita þær upplýsingar sem þeir treystu 

starfsfólkinu fyrir og Linda tók fram að oft kæmu fjölskyldurnar úr mjög 

erfiðum aðstæðum. Þessar upplýsingar taldi Linda afar mikilvægar og nefndi 

dæmi um að ef um flóttafólk væri að ræða væri mikilvægt að starfsfólkið 

vissi úr hvaða aðstæðum barnið kæmi.  

 

4.2.2 Málörvun 

Málörvun var rauður þráður í öllu leikskólastarfinu á Heiði og margt gert til 

þess að mæta ólíkum þörfum barnanna. Starfsfólkið hafði ekki lagt sérstaka 

áherslu á móðurmálskennslu þar sem börnin myndu málörvun á móðurmáli 

sínu, heldur væri áhersla lögð á málörvun á íslensku. Lilja hélt utan um 

málörvunina á Heiði og sagði starfið með börnunum aðallega fara fram inni 

á deildum í stað þess að börnunum væri skipt í minni hópa sem síðan væru 

teknir út úr barnahópnum. Meirihluti barnanna væri af erlendum uppruna 

og því væri áhersla lögð á málörvun fyrir alla og lítið um svokallaða 

sérkennslu á Heiði. Samkvæmt Önnu væri starfið á Heiði mjög gott og hún 

sagði mikið vera gert fyrir tvítyngd börn.  

Hópastarfið byggðist einnig upp á málörvun sem og allt leikskólastarfið. 

Bæði Lilja og Anna sögðu frá svokölluðu svæðisflæði þar sem mikil málörvun 

átti sér stað. Í svæðisflæðinu voru tveir elstu árgangar leikskólans saman og 

var það gert svo að þau yngri fengju örvun frá þeim eldri. Í svæðisflæði 

veldu börnin sér svæði til þess að vera á og með því væri reynt að stuðla að 

lýðræði og gildum leikskólans. Samkvæmt upplýsingum frá Lilju stjórnuðu 

börnin sjálf tímanum á hverju svæði. Í svæðisflæðinu væri síðan aðeins ein 

regla og hún væri sú að börnin skyldu ganga frá eftir sig áður en þau skiptu 

um svæði en á hverju svæði er starfsmaður sem hefði hlutverki að gegna.  
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Lilja nefndi einnig að á hverjum degi eftir hádegi færu öll börnin á elstu 

deildinni á Heiði í skipulagða málörvunartíma. Börnunum væri þá skipt í tvo 

hópa, annar hópurinn færi út í útikennslu á meðan hinn hópurinn væri inni 

á deild þar sem þau væru að vinna ákveðin málörvunarverkefni. Hóparnir 

skiptu svo um svæði eftir ákveðinn tíma. Í málörvunarstundunum inni á 

deild æfðu börnin sig einnig að sitja við borð og vinna saman og fengju 

þannig í leiðinni undirbúning fyrir skólann. Að sögn Önnu var auk annars 

starfsfólks á elstu deildinni þroskaþjálfi en hlutverk hans væri meðal annars 

að sinna stuðningi í málörvunarstundum eftir hádegismatinn. Hann tæki 

þannig að sér börn sem þyrftu meiri örvun og stuðning vegna hegðunar- og 

tungumálaerfiðleika svo að þau börn myndu einnig fá það sem þau þyrftu úr 

málörvunastundunum. 

Starfsfólkið á Heiði notaðist við ýmiss málörvunarverkefni líkt og Lubbi 

finnur málbein, sem er málörvunarbók með geisladiski þar sem börn geta 

lært að átta sig á myndun hljóða. Einnig minntust Lilja og Anna á Við lærum 

og leikum með hljóðin, sem leikskólinn var með á iPad en með því væri 

börnunum meðal annars kennt að bera íslensku málhljóðin fram á réttan 

hátt, þau gætu lært heiti orða sjónrænt, klappað atkvæði í orðum og rímað.  

Á elstu deildinni var svo unnið daglega með Orðaspjall, en það er 

krefjandi verkefni fyrir elstu börn leikskólans. Með Orðaspjalli var unnið 

með bækur og úr þeim voru tekin nokkur lykilorð sem þörf var á að vinna 

meira með eins og til dæmis orð sem lítið voru í notkun eða orð sem gætu 

haft ólíka þýðingu. Því voru orð úr bókum reglulega tekin fyrir og unnið 

markvisst með þau þar til markmiði væri náð. Eftir því sem börnin eltust 

væru flóknari orð tekin fyrir. Fyrir utan skipulögð málörvunarverkefni sagði 

Lilja að mikið væri notast við iPad í starfinu. Verið væri að tala inn á iPadinn 

og þýða leiki yfir á íslensku og því hefði hann verið tekinn úr umferð þar til 

þeirri vinnu væri lokið. Ásamt markvissri málörvun reyndi starfsfólkið á 

Heiði að setja orð á allar athafnir og Lilja nefndi dæmi: 

[...] svo er náttúrulega bara að setja orð á allt, málörvun er 

náttúrulega í öllu starfinu, það er í fataklefa, þegar þú ert að 

klæða þau í, að setja orð á hlutina, undir og yfir fyrir framan, 

taktu skóna sem eru undir bekknum og maður verður bara að 

hugsa um að nota þetta eins og taktu glasið sem er fyrir ofan 

diskinn. 

Á Lundi var einnig mikil áhersla lögð á máörvun og að sögn Lindu hafði 

bæjarfélagið sem Lundur er í ákveðna stefnu varðandi fjölmenningu þar 

sem áhersla skyldi lögð á málörvun á norsku. Ráðgjafi á vegum bæjarins 
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kæmi því reglulega í leikskólann til þess að kanna stöðuna og fylgjast með 

því leikskólastarfi sem þar er. Ráðgjafinn hefði yfirsýn yfir málörvun í 

leikskólum bæjarins þar sem mikið væri af erlendum börnum. Allt 

leikskólastarfið á Lundi litaðist af málörvun og að sögn Lindu væri mikil 

áhersla lögð á tungumálaþjálfun, orð væru sett á allar athafnir, myndir og 

aðrir raunverulegir hlutir væru notaðir til þess að útskýra nánar fyrir 

börnunum og allt starfsfólkið væri meðvitað um að málörvunin væri 

mikilægur þáttur í starfinu með börnunum. 

Lundur hafði aðgang að stuðningsaðila í norsku fjóra daga í viku en sækja 

þyrfti sérstaklega um það hjá bænum. Þá mætti á svæðið kennari sem hefði 

enga sérstaka þjálfun í málörvun en væri þó uppeldislega menntaður. Hann 

kæmi þá sérstaklega inn í leikskólann til þess að vinna með tungumálið hjá 

einstaka börnum og færi sú þjálfun fram í barnahópnum inni á deildum 

leikskólans eftir því sem þörf væri á. Linda sagði áherslu vera lagða á að efla 

tvo elstu aldurshópana í norsku en að aðallega væri lögð áhersla á að þjálfa 

elstu börn leikskólans sem hefðu styttri tíma vegna komandi 

grunnskólagöngu.  

Þegar kemur að undirbúningi fyrir grunnskóla taldi Kristine það vera 

mikilvægt að börnin myndu fá góðan undirbúning strax frá upphafi, að þau 

myndu læra norskuna vel áður en þau færu í grunnskólann því að það segði 

til um það hvernig barninu kæmi til með að ganga að læra að lesa og 

hvernig því kæmi til með að ganga í náminu og skólanum almennt. Að sögn 

Lindu væru engar kröfur gerðar til leikskólans um að hann ætti að standa 

fyrir móðurmálskennslu á tungumálum barnanna en hún sagðist hins vegar 

óska að svo væri á öllum þeim tungumálum sem væru við leikskólann en 

sagði fjármagn standa í vegi fyrir slíkum draumórum.  

Kristine var sammála því að leikskólastarfið á Lundi litaðist af málörvun 

og sagði starfsfólkið duglegt við að nota myndir, tala skýrt og nota það sem 

það hefði til þess að gera sig skiljanlegt. Hún taldi starfið á Lundi vera mjög 

gott og faglegt þegar kæmi að því að mæta þörfum allra barnanna. Hún 

sagði það oft geta verið erfitt í stórum leikskóla eins og Lundi þar sem 77 

prósent barnanna væru af erlendu bergi brotið. Kristine sagði starfið oft 

mjög krefjandi og að ef hún fengi að breyta einhverju þá væri það að fjölga í 

starfsmannahópnum, gera hann stærri og þéttari og létta þannig undir hinu 

starfsfólki leikskólans: 

Ef ég fengi einhverju ráðið þá væri hér stærri og þéttari 

starfsmannahópur, ekki satt, það ættu að vera hér fleiri sem 

gætu létt undir hinu starfsfólkinu og hjálpað til, ekki satt, og ef 
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þú ætlar að skipuleggja starfið nógu vel svo það sé ekki alltaf 

verið bara að slökkva elda þá ætti það að vera.  

Á Lundi störfuðu nokkrir tvítyngdir starfsmenn og þar á meðal var Sonja, en 

hún sinnti þeim börnum sem höfðu arabísku að móðurmáli. Börnin sem 

Sonja sinnti fá tíma í móðurmálskennslu sem að sögn Sonju voru einungis 

þrír tímar í viku og því allt of fáir tímar að hennar mati. Hún tók þó fram að 

ef að barn kæmi inn í leikskólann með litla eða enga norskukunnáttu gæfi 

hún sér lengri tíma með því barni, sérstaklega á meðan það aðlagaðist 

leikskólanum og upplifði sig öruggt í nýju umhverfi.  

Sonja talaði um að þegar hún væri með börnunum leggði hún aðallega 

áherslu á móðurmálið en ef að barnið hefði náð góðri færni í norsku segðist 

hún bæta norskunni við með aðstoð frá Kristine. Kristine væri þá að vinna 

með börnunum á norsku og að sögn Sonju gerði hún það sama á arabísku. 

Einnig sagðist Sonja vera með í samverustundum þar sem hún hjálpaði 

börnunum að skilja það sem þar færi fram. Í móðurmálstímunum fylgdi 

Sonja skipulagi deildanna og ásamt því að vinna með börnunum á arabísku, 

hún segði enn fremur að ef að barn ætti erfitt með hegðun tæki hún það 

fyrir á arabísku með því að kenna þeim hvað væri rétt og hvað væri rangt og 

hvernig það væri að vera hluti af hóp:  

[...] ég vinn með þeim [það er börnunum] á móðurmálinu og 

þau taka það á norsku á deildinni en auk þess þá fer það eftir 

því hvað barnið þarf hjálp við og þá vinn ég með það. Til dæmis 

ef að barn á í erfiðleikum með hegðun, barn sem stjórnar mjög 

mikið og vill ekki að aðrir fái að ráða neinu, þá reyni ég að 

útskýra að það er ekki bara það sem ræður, hinir [það er hin 

börnin] mega líka ráða og þau séu hluti af hóp en ekki 

stjórnendur, svo hjálpa ég þeim að læra svona hluti. [...] Svo 

heyri ég með þeim á deildinni hvað þarf að vinna með og þá 

geri ég það.  

Auk þess bætti Sonja við að starfið gengi vel þegar kæmi að 

móðurmálskennslunni og að það væri ómetanlegt þegar árangur færi að 

koma í ljós og gleðin skini úr andlitum barnanna, foreldranna og 

starfsfólksins. Þá þætti Sonju gaman í vinnunni.  

Lundur hafði tekið þátt í ýmsum verkefnum ásamt öðrum leikskólum og 

að sögn Lindu var það mikilvægt þar sem nauðsynlegt væri að fara yfir 

stöðuna öðru hverju. Í verkefnunum þyrfti að gera skýrslur sem svo væru 

kynntar á opinberum vettvangi. Linda sagði frá samvinnuverkefni um 
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norskan málskilning sem Lundur vann í samvinnu við háskóla í öðru 

bæjarfélagi í Noregi. Verkefninu fylgdu miklar skráningar og skýrslugerðir 

sem jafnframt reyndi mikið á samvinnu. Markmiðið með verkefninu var að 

bæta málskilning og orðaforða barna í gegnum lestur og að sögn Lindu var 

þetta verkefni afar áhrifaríkt og að greinilega mætti sjá áhrif markvissrar 

málörvunar í leikskólastarfinu á Lundi. 

 

4.2.3 Sérkennsla 

Vegna þess hve hátt hlutfall barnanna á Heiði var af erlendu bergi brotið var 

ekki mikið um svokallaða sérkennslu í leikskólanum heldur fór nánast allt 

starfið fram inni á deildum leikskólans. Þegar kom að annars konar 

erfiðleikum, líkt og hegðunarerfiðleikum, leitaði leikskólinn til 

Þjónustumiðstöðvarinnar að sögn Lilju. Þá færi af stað ákveðið ferli þar sem 

fenginn væri inn greiningaraðili sem skyldi meta stöðu barnsins og að send 

væri inn beiðni með samþykki foreldra. Einnig væru fylltir út þroskalistar, 

sálfræðingur og/eða iðjuþjálfi kæmi í leikskólann og skoðaði barnið og gerð 

væru ýmiss próf til þess að kanna stöðu barnsins svo að það fengi aðstoð 

við hæfi í leikskólanum. Þegar upp kæmu slík tilfelli reyndi á samvinnu á 

milli starfsfólksins og foreldranna og allir þeir sem önnuðust barnið þyrftu 

að vinna í sameiningu að því að verða því úti um þá hjálp sem það yrfti 

Þegar Lilja var spurð að því hver það væri sem bæri ábyrgð á því að sækja 

um aðstoð svaraði hún:  

[...] ábyrgðin liggur alltaf á leikskólastjóranum en þetta er bara 

unnið í sameiningu, hún kannski rennur yfir listann og skrifar 

undir eða þær [það er leikskólastjórinn og deildarstjórinn] 

skrifa báðar undir og svo þegar komið er inn að skoða þá er 

það deildarstjórinn eða sérkennslustjórinn sem liggur undir 

svörum svo þetta er gert í sameiningu bara, en það er alltaf 

lokaábyrgðin liggur alltaf hjá stjóranum, hann ber svona ábyrgð 

á skólanum.  

  

Auk þess sagði Lilja að deildarstjórinn bæri ábyrgðina inni á deild og að 

hann væri með börnunum alla daga. Lilja sagði starfsfólkið duglegt að leita 

ráða hvert hjá öðru ef upp kæmu einhver tilvik sem þyrfti að skoða betur og 

ef þörf væri á væri haft samband við Greiningarstöðina. Eins gæti 

leikskólinn óskað eftir stuðningi frá sveitarfélaginu en leikskólinn þyrfti þá 
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að sækja sérstaklega um stuðning og hann fengi þá í kjölfarið úthlutað 

stuðningsaðila og tímum eftir þörfum. Samkvæmt Lilju hafði undanfarið 

ekki verið mikil þörf á slíkum stuðningi en hún sagði frá Viktoríu sem áður 

var stuðningur á Heiði. Leikskólinn væri að hennar sögn í góðu sambandi við 

Viktoríu sem kæmi oft við hjá þeim og oft til þess eins að heilsa upp á 

börnin og starfsfólkið en einstaka sinnum hefði Viktoría verið fengin til að 

aðstoða starfsfólkið við að þýða texta. Lilja greindi enn fremur frá því að 

Viktoría væri af erlendum uppruna og að hennar hlutverk í leikskólanum 

hefði verið að veita stuðning við börn frá sama landi og hún og Lilja nefndi 

sérstaklega aðhef Viktoría hefði verið starfsfólkinu mikill stuðningur, til 

dæmis á meðan á aðlögun barna stóð yfir í haust. 

Að sögn Lilju tæki það oft á þegar leikskólinn þyrfti að sækist eftir 

stuðning fyrir barn sem væri með einhverskonar erfiðleika. Hún sagði að 

upp hefði komið tilfelli þar sem foreldrarnir ættu erfitt með að sætta sig við 

stöðu sína og barnsins. Í slíkum tilfellum ætti sér stað ákveðið sorgarferli 

sem oft gæti verið erfitt að yfirstíga. Þegar Lilja var spurð að því hvort að 

erlendir foreldrar ættu oft erfitt með að viðurkenna erfiðleika barnsins 

svaraði hún:  

Já, já og alveg eins með íslensku foreldrana, það er náttúrulega 

bara misjafnt því þetta er náttúrulega sorgarferli, alltaf þegar 

barn fær greiningu, það er alltaf visst sorgarferli. Þú veist það 

er einhver að segja við þig að... þér finnst barnið þitt æðislegt 

og þú elskar það og svo bara allt í einu er það ómögulegt. 

Stundum upplifir fólk þetta þú veist, hvort sem það er íslenskt 

eða erlent. Við náttúrulega pöntum alltaf túlk á alla fundi og 

svona.  

Á Lundi sinnti Kristine öllu starfi er tengist sérkennslu og að hennar sögn var 

hlutverk sérkennslustjóra ansi margþætt. Kom fram að Kristine sæi meðal 

annars um að útbúa einstaklingsnámskrár fyrir börn sem þyrftu sérstakan 

stuðning í leikskólanum en starfsfólkið skyldi svo vinna eftir markmiðum 

einstaklingsnámskráarinnar inni á deild. Kristine sagðist vinna 

einstaklingslega í svokölluðum vinnustundum og allt hennar starf væri 

unnið í samvinnu með PP-tjenesten (Pedagogisk/psykologisk tjeneste), sem 

er sambærileg stofnun og Þjónustumiðstöð Reykjavíkur. Í vinnustundunum 

kvaðst Kristine ýmist vinna með einu barni í einu eða fleiri eftir því hvað 

verið væri að vinna með hverju sinni. Ef að verið væri að vinna með 

félagslega þætti hjá barni færu vinnustundirnar ekki fram einstaklingslega 

heldur með einu eða fleiri börnum í viðbót. Einstaka sinnum hefði Kristine 
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fengið spurningar frá öðrum börnum á Lundi um vinnustundirnar og hvers 

vegna börnin færu í þessar stundir með henni. Kristine sagðist leggja 

áherslu á að vera hreinskilin við börnin og sagði að mikilvægt væri að 

útskýrafyrir börnunum ólíkar þarfir okkar allra: 

Veistu, að þessi þarf að vera í svona vinnustund og þú þarft 

eitthvað annað, eða þessi á svolítið erfitt með að heyra hvað 

þú segir, svo hann þarf bara að æfa sig svolítið svo hann verði 

betri. Og veistu að ég held að ef að börnin fá heiðarlegt og 

hreinskilið svar að þá eigi þau auðveldara með að skija þetta. 

Við erum öll ólík. 

Í vinnustundunum sagðist Kristine fyrst og fremst leggja áherslu á að 

börnin hefðu gaman af og að þau fengju að ærslast og njóta sín. Samt sem 

áður notaði hún tímana í að kenna börnunum að fara eftir reglum og að 

læra reglur til dæmis í spilum, þau syngdu saman og rímuðu og nyta þess að 

vera saman í þessum stundum. Í gegnum tíðina hefði leikskólinn safnað að 

sér skemmtilegum efniviði sem komið væri fyrir í stórum plastkassa sem 

kallaðist Snakkepakken. Í honum væri mikið af krefjandi verkefnum sem 

hægt væri að nota í málörvunarstundum. Kristine sagðist nota fjölbreyttan 

efnivið og að hún væri dugleg að velja verkefni fyrir börnin sem hún teldi 

henta þeim og þeirra áhugasviði og sagði að það væri mjög mikilvægt: 

Ég er hrifin af Vigotsky og verð að þakka honum fyrir margt 

vegna þess að hann segir að börn læri best þar sem þau takast 

á við verkefni sem eru aðeins fyrir ofan getustig þeirra en með 

hjálp, ekki satt, fá þau stuðning [...] og það getur orðið meiri 

þróun því oft sérðu barn sem hefur lært eitthvað og svo heldur 

það áfram og heldur áfram af því að þau kunna orðið verkefnið, 

ekki satt, og það er þetta sem skiptir máli að það sé fært yfir á 

næsta stig svo að barnið komist áfram. 

 

4.2.4 Ólík menning  

Börnin á Heiði komu frá mörgum ólíkum þjóðernum og því þurfti að huga að 

mörgu þegar mæta á þörfum ólíkra einstaklinga. Lilja taldi þetta ekki hafa 

mikil áhrif á starfið sem slíkt og sagði Heiði vera leikskóla þar sem börn 

væru börn sem þyrftu einfaldlega umhyggju og væntumþykju, hvort sem 

þau eru íslensk eða erlend. Þó svo að erlendu börnin þyrftu kannski aðeins 
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meiri stuðning í félagslegum samskiptum og málörvun tók Lilja fram að öll 

hefðu börnin sömu grunnþarfirnar. Hún sagði að þau leiktu sér og lærðu í 

gegnum leikinn svo þetta hefði engin áhrif á leikskólastarfið, „við erum 

náttúrulega með eins starf í leikskólanum, nema það eru fleiri erlend börn“.  

Á Heiði var mikil áhersla lögð á samskipti við foreldra, og gengu þau 

samskipti almennt vel þó að oft kæmu upp lítilsháttar erfiðleikar varðandi 

tungumálið og skilaboð á milli leikskólans og foreldranna. Lilja tók þó fram 

að allir foreldrar hefðu sömu markmið fyrir börnin sín og þau væru að 

barnið væri skilið eftir í öruggum höndum yfir daginn og að því liði vel í 

leikskólanum. 

Ólíkum menningarheimum geta fylgt ólík trúarbrögð en Lilja sagði að 

það hefði aldrei verið neitt vandamál í leikskólanum. Hún talaði um að áður 

hefðu börnin farið ásamt starfsfólki leikskólans í kirkju fyrir jólin en að sá 

siður hefði síðar verið tekinn af. Lilja sagðist minnast þess að múslömsk 

börn hefðu fengið að fara með í kirkju og sagði að þar hefði ekki verið að 

boða trú, heldur hefðu þau farið í kirkjuna til þess að syngja saman, borða 

piparkökur og fleira tengt íslenskri hefð og svo bætti hún við:  

[...] það eina sem að hefur verið er að það hafa verið kannski 

Vottar Jehóva. Það er það eina, allir hinir hafa alltaf mátt, þau 

mega taka þátt í jólaballi og öllu, þú veist múslímar eru yfirleitt 

mjög líbó varðandi þetta af því að þetta er bara ball og þeir eru 

til í að taka þátt í því sem við erum að gera ef við erum ekki að 

boða einhver trúarbrögð.   

Mjög mikið tillit er tekið til ólíkra matarvenja á Heiði. Múslimar borðuðu 

ekki svínakjöt af trúarlegum ástæðum og leikskólinn virti þann sið. Lilja 

sagði matarofnæmi vera orðið ansi títt á meðal leikskólabarna og að verið 

væri að elda sérstaklega fyrir þau börn sem þjáðust af slíku ofnæmi. Þau 

börn sem ekki borðuðu svínakjöt fengju þá einnig eitthvað annað ef að 

svínakjöt væri í matnum og að sögn Lilju væri það ekki vandamál að hálfu 

leikskólans.  

Á Lundi var starfið mótað með tilliti til fjölmenningar en Sonja sagði 

starfið samt sem áður hafa breyst mikið í gegnum árin þar sem hlutfall 

erlendra barna hefði aukist mikið. Sonja tók fram að hún teldi leikskólann 

starfa mjög vel með tilliti til fjölbreytileika og fjölmenningar og að 

starfsfólkið bæri mikla virðingu fyrir erlendum börnum og foreldrum þeirra 

og að það mætti þeim með opnu hugarfari eftir bestu getu. 
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Á Lundi var enn farið í kirkju fyrir jólin. Þeirri hefð hefði lengi verið haldið 

á lofti en einungis elstu börnin á Lundi fengju að fara með að sögn Lindu. 

Yfirleitt væru einhver börn múslamstrúar sem ekki fengju að fara með í 

kirkjuna. Linda taldi ástæðuna vera vegna þess að farið væri í kirkju en ekki 

vegna Luciahátíðarinnar vegna þess að leikskólinn hefði einnig Luciahátíð í 

húsnæði leikskólans. Þá hefðu nánast alltaf allir foreldrar mætt ásamt 

börnum. Í kirkjunni væri gengið Lucia, líkt og það er kallað í Noregi, en sú 

hefð er upprunalega sænsk, þá klæddust börnin hvítum slám, stilltu sér upp 

í röð og gengu með kerti um leið og þau syngdu. Linda bætti því við að 

leikskólinn færi enn fremur í heimsókn í mosku einu sinni á ári og að í þá 

heimsókn færi heldur ekki allur hópurinn, heldur nánast einungis 

múslömsku börnin. 

Starfsfólkið á Lundi var þannig duglegt að taka tillit til ólíkra siða líkt og 

þegar matarvenjur voru annars vegar vegar af trúarlegum ástæðum. Í 

viðtalinu við Lindu kom í ljós að múslömsk börn mættu ekki borða svínakjöt 

og að á Lundi væru einnig einstaka börn sem einungis mættu borða Hal al 

kjöt af dýrum. Hal Al kjöt er að sögn Lindu kjöt af dýri sem slátrað hefur 

verið á sérstakan hátt. Oft gæti verið erfitt fyrir leikskólann að nálgast það 

kjöt en Linda sagði leikskólann þó fara eftir þessu af virðingu við trúna. 

 

4.2.5 Tengsl milli leik- og grunnskóla  

Á Heiði voru að sögn alltaf einhver verkefni í gangi og Lilja sagði leikskólann 

vera að vinna í samstarfsverkefni með leik- og grunnskólum í hverfinu. 

Tilgangurinn væri meðal annars að auka tengslanetið á milli leik- og 

grunnskóla sem Lilja taldi vera mjög mikilvægt. Inni á heimasíðu leikskólans 

væri að finna umfjöllun um verkefnið en þar kæmi fram að með verkefninu 

væri meðal annars verið að efla félagslegan jöfnuð, námsárangur og vellíðan 

þeirra barna sem í hverfinu byggju.  

Meðal markmiða verkefnisins voru, eins og áður var nefnt, að auka 

samskiptin á milli leik- og grunnskóla, frístundastarfsins og að auka 

samskiptin við nærstofnanir leikskólans svo sem bókasöfn, heilsugæslu og 

íþróttafélög. Einnig var markmiðið að efla foreldrasamstarf við leik- og 

grunnskóla, auka við þekkingu kennara og annars starfsfólks á máltöku og 

læsi barna með áherslu á börn með annað móðurmál en íslensku. Meðal 

markmiðanna var einnig að efla fagmennsku og færni kennara sem störfuðu 

með fjölbreyttum barna- og foreldrahópi, að þróa og innleiða 

kennsluaðferðir sem stuðlaði að því að mæta þörfum allra barna í námi og 
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að lokum að verkefnið ætti eftir að nýtast sem flestum sem væru að vinna 

með fjölbreyttum barna- og nemendahópi.  

Á Lundi var undirbúningur elstu barnanna fyrir grunnskólann einnig mjög 

mikilvægur og að sögn Lindu höfðu mörg þeirra barna sem væru að fara að 

hefja skólagönguna haft stuðning í leikskólanum. Að þeim sökum væri 

haldinn skilafundur með starfsfólki leik- og grunnskólans og foreldrunum 

áður en skólagangan hefðist þar sem farið væri yfir stöðu barnsins.  

Á ári hverju kæmi svo fjórði bekkur í heimsókn og læsi fyrir elstu börnin í 

leikskólanum. Mörg þeirra barna væru af erlendum uppruna og hefðu 

jafnvel áður verið á Lundi. Þegar börnin byrjuðu í grunnskóla hefði þeim 

síðan verið úthlutað „fadder“, barn úr eldri árgangi skólans sem heldur utan 

um nýja nemandann. Linda sagði tilganginn vera að veita barninu öryggi á 

meðan það aðlagaðist nýjum og breyttum aðstæðum. Samkvæmt Lindu 

væri árlega haldið upp á FN-daginn í grunnskólanum, en það er alþjóðlegur 

dagur gegn rasisma. Sú hátíð tengdist fjölmenningu og  öll elstu börn 

leikskólans tækju þátt í hátíðinni í boði grunnskólans.   

  

4.3 Sýnileiki fjölmenningar 

Margt var gert á Heiði til þess að gera fjölmenningarlegt leikskólastarfið 

sýnilegt. Þegar komið var inn í forstofu leikskólans var að finna fána allra 

þeirra þjóðerna sem voru á Heiði. Fyrir framan hverja deild voru einnig 

fánar frá þjóðernum þeirra barna sem á deildinni dvöldu og undir hverjum 

fána stóð Góðan daginn á tungumálum barnanna og starfsfólksins.  

Í viðtalinu við Önnu kom fram að ekki hefðu verið unnin sérstök verkefni 

sem tengdust þeim löndum sem börnin kæma frá eða menningu þeirra en 

Anna sagði þá umræðu þó liggja í loftinu. Þegar rætt var við Lilju kom fram 

að starfsfólkið á Heiði stuðlaði að því að börnin lærðu að vera saman í sátt 

og samlyndi og að þau lærðu að bera virðingu fyrir ólíkum einstaklingum. 

Lilja var þeirrar skoðunar að mikilvægara væri að unnin væru verkefni um 

fjölbreytileikann heldur en að börnin kæmu frá ólíkum löndum: 

Það sem við kannski reynum að vinna með er ekki endilega að 

þau séu pólsk eða frá Rússlandi heldur erum við öll hérna 

saman og vinnum að því að gera skólann okkar betri [...]. Og 

mér finnst við leggja meiri áherslu á barnið og lýðræði og 

jafnræði og sjálfbærni og þetta að þau séu ánægð en endilega 

taka út að þau séu þú veist frá þessu og hinu landi. Þau bara 

koma saman og þetta eru bara börn og byrja bara að leika sér 
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og þó þau séu ekki með tungumálið þá byrja þau að leika og 

segja manni frá og apa eftir manni, þetta er ótrúlega fljótt að 

koma.  

Að sögn Önnu höfðu verið unnin verkefni sem að einhverju leiti tengdust 

menningarlegum bakgrunni barnanna á Heiði. Börnin kæmu til dæmis með 

hluti í leikskólann sem væru frá þeirra heimalandi og tengdust á einhvern 

hátt þeirrra menningu. Anna sagðist vera hlynnt því að börnin fengju að 

móta sína eigin menningu: 

[...] mér finnst líka ótrúlega góð hugmynd að koma með þeirra 

menningu [það er barnanna] en ekki kannski þeirra heimaland 

heldur þeirra menningu, menningu barnsins. Eins og það getur 

verið bangsi sem barnið var með og svaf alltaf með og hefur 

notað í hvíld eða þegar hann fór að sofa og eitthvað svona þú 

veist minning barnsins, ekki kannski tengt heimalandinu heldur 

barninu. 

Inni á deildum í leikskólanum Heiði voru bækur í hæð barnanna og því 

aðgengilegar fyrir börnin. Anna sagði bækurnar þó allar vera á íslensku eins 

og er en tók fram að börnin væru hins vegar dugleg að taka með sér bækur 

á eigin móðurmáli að heiman. Anna sagði frá svokallaðri bókaviku sem 

reglulega væri á Heiði, en þá vikuna kæmu börnin með bækur á 

móðurmálinu sem starfsfólkið reyndi eftir bestu getu að lesa fyrir börnin. 

Oft gæti það reynst erfitt vegna ólíkra leturgerða en á móti skapaðist mikil 

ánægja á meðal barnanna við þessar tilraunir starfsfólksins að sögn Önnu. 

Þegar Lilja var spurð að því hvort að leikskólinn ætti gott safn af bókum á 

ólíkum tungumálum og frá ólíkum þjóðernum svaraði hún: 

Já við erum með á ensku og pólsku og alls konar bækur sko, 

þær eru ekki inni núna, það eru bara púsl þarna í hillunni en við 

erum með svona bókakrók sem að þau hafa aðgang að og þau 

hafa náttúrulega aðgang að honum í svæðisflæðinu líka og þar 

eru sófar og þau geta setið og skoðað bækur. 

Að sögn Lilju var salur leikskólans sameiginlegt rými fyrir allar deildirnar á 

Heiði. Í salnum væri að finna einingakubba (e. unit blocks) leikskólans og á 

einum veggnum héngu póstkort með myndum af þekktum byggingum 

víðsvegar um heim. Myndirnar veittu börnunum innblástur inn í 

byggingaleikinn að sögn Lilju. Inni í salnum hékk einnig heimskortið sem Lilja 
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ssagði oft vera í notkun og að til dæmis hefðu börnin og starfsfólkið merkt 

inn á það með pinnum sem sýndu hvaðan úr heiminum þau kæmu. 

Samkvæmt Lilju var einnig að finna ýmsa skemmtilega minjagripi inni á 

kaffistofu starfsfólksins sem ýmist starfsfólkið eða börnin hefðu gefið 

leikskólanum eftir ferðir erlendis. 

Á Lundi var margt gert til að gera fjölmenningarlegt leikskólastarfið 

sýnilegt. Leikskólinn var í nýlegu húsnæði og því væri enn verið að koma 

hlutum fyrir samkvæmt Lindu og ekki var búið að hengja allt upp á þá veggi 

sem það ætti að vera. Þegar komið var inn í leikskólann mátti sjá gula sól 

með sjö sólargeislum en á hverjum þeirra voru gildi sem í raun voru eins og 

grunnþættir menntunar í íslenskri Aðalnámskrá leikskóla (2011). Undir 

hverjum grunnþætti voru myndir af börnunum við ýmsar athafnir sem 

tilheyrðu hverjum grunnþætti fyrir sig.   

Líkt og á Heiði hékk heimskortið uppi í sameiginlegu rými á Lundi. Inni á 

öllum deildunum var einnig að finna minni gerðir af heimskortinu sem 

aðgengileg voru börnunum en að sögn Lindu voru þau mikið í notkun: 

„Börnin hafa alltaf aðgang að þeim, þau benda á löndin sem þau koma frá, 

segja hvaðan þau koma og hvað landið heitir“. Í listaskála Lundar, sem 

einnig var sameiginlegt rými, stóð langur standur en á honum voru margir 

litlir fánar frá löndum allra barnanna á Lundi. Linda sagði fánana mikið 

notaða til dæmis í samverustundum eða í frjálsum leik þegar verið væri að 

ræða um löndin.  

Samkvæmt Lindu höfðu verið unnin mörg ólík og skemmtileg verkefni og 

að börnin hefðu meðal annars föndrað landið sitt, ýmist úr leir, trölladeigi 

eða pappa sem þau hefðu síðan málað. Landið var svo hengt á pappa og við 

hliðina á því var texti þar sem barnið sagði frá því sem það vissi um 

heimalandið sitt, hvaðan mamma og pabbi kæmu, hvort þau hefðu 

heimsótt landið, hvað þau hefðu séð þegar þau voru þar og hver byggi þar 

núna. Inni á einni eldri deild leikskólans hékk uppi stórt svart blað með 

mynd af jörðinni og í kringum jörðina voru handaför barnanna á deildinni en 

þau höfðu verið stimpluð með hvítri málningu á svart blaðið. Fyrir ofan 

myndina stóð „We are the world“ og fyrir neðan „We are the children“.  

Á annarri deild var hringlaga motta staðsett á litlu leiksvæði. Á mottunni 

var mynd af jörðinni og utan um jörðina var mynd af börnum sem héldust í 

hendur og mynduðu eins konar heild utan um jörðina. Á annarri eldri 

deildinni var mynd af Noregi og í kring um Noreg voru teiknaðar 

sjálfsmyndir af börnunum en við myndina stóð „Vi bor i Norge“ og 

starfsfólkið á Lundi var greinilega duglegt að vinna verkefni af þessu tagi 

sem tengjast fjölmenningunni í leikskólanum.  
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Linda sagði að þegar börn af erlendum uppruna kæmu í leikskólann þá 

væri mikilvægt að þar væri að finna hluti sem sýndu fjölbreytileikann, til 

dæmis bækur frá mörgum löndum, myndir frá öðrum löndum og 

heimskortið þar sem börnin gætu fundið löndin sín. Hún sagði frá glerskáp 

inni í einu opna rýminu þar sem oft væri að sjá ólíkar uppstillingar. Síðasta 

haust var þar uppstilling með norskum og afríkönskum dýrum. Eins kom 

fram að Lundur styrkti mánaðarlega svokallað „fadderbarn,“  barn frá Shri 

Lanka og, til að safna fyrir fadderbarnið sagði Linda að foreldrarnir keyptu 

meðal annars listaverk barnanna á listasýningu sem haldin væru ár hvert. 

Einnig hefðu foreldrarnir bakað og haldið kökubasar fyrir börnin og 

foreldrana á deildinni og að þau hefðu svo verslað sjálf á basarnum. Um 

páskana væri haldinn páskamorgunmatur og á deildunum væru opnir 

baukar sem foreldrarnir gætu sett pening í fyrir stuðningsbarnið og að sögn 

Lindu hefði þessi aðferð virkað vel sem fjáröflun fyrir stuðningsbarnið.   

 

4.4 Foreldrasamstarf 

Fram kom að samstarfið á milli leikskóla og heimilis væri mjög mikilvægur 

þáttur í öllu starfinu á Heiði. Inni á heimasíðu leikskólans, undir kynningu á 

leikskólanum, voru nokkur atriði varðandi foreldrasamstarfið. Þar kom 

meðal annars fram að á fyrsta fundi með foreldrum og starfsfólki 

leikskólans væri alltaf túlkur viðstaddur og ef að foreldrar óskuðu eftir því 

færi viðtalið fram heima hjá foreldrum og barni. Einnig væri aðlögunarferlið 

kynnt stuttlega og fram kom að aðlögunarferlið væri með svokallaða 

þátttökuaðlögun þar sem foreldrarnir gætu verið með barninu í 

leikskólanum í þrjá heila daga. Fram kom að haldnir væru fræðslufundir um 

móðurmál og stefnu skólans og einnig kom þar fram að hin daglegu 

samskipti á milli leikskóla og foreldra ættu að vera þægileg og á forsendum 

foreldranna.  

Á heimasíðunni var greint frá foreldrakaffi sem var reglulegur viðburður 

á Heiði, þar sem börnin byðu foreldrum sínum í morgun- eða síðdegiskaffi. 

Eins væru haldin svokölluð þjóðarboð þar sem foreldrar kæmu með mat 

eða kökur frá sínu heimalandi. Árlega væri haldin sumarhátíð, farið í 

sveitaferð og haldið jólaball og á vorin væri síðan haldið upp á útskrift elstu 

barnanna. Fram kom að starfsfólkið á Heiði væri alltaf aðgengilegt fyrir 

foreldra og að það aðstoðaði gjarnan við meira en það sem tengdist 

leikskólastarfinu, líkt og að fylla út eyðublöð sem senda þyrfti á aðrar 

stofnanir. Einnig að leikskólinn væri opinn öllum foreldrum og að þeim væri 

ávallt velkomið að taka þátt í leikskólastarfinu. 



 

57 

 

Í viðtölunum við Önnu og Lilju kom fram að Heiði legði mikla áherslu á að 

samstarfið á milli foreldra og leikskóla væri gott. Þó svo að Anna hefði ekki 

hlutverki að gegna sem túlkur á Heiði þá sagðist hún hjálpa til eftir bestu 

getu, til dæmis þegar upp kæmu erfiðleikar sem hún gæti hugsanlega 

aðstoðað við eins og til dæmis þegar barn og foreldrar af sama þjóðerni 

kæmu inn með litla eða enga íslenskukunnáttu. Anna sagði mikilvægt að hin 

daglegu samskipti við foreldra væru góð og sagðist nýta öll tækifæri til þess 

að ná sambandi við foreldrana líkt og þegar komið væri með þau á 

morgnana og/eða þau sótt í lok dags. Að sögn Lilju teygði starfsfólkið á 

Heiði sig ansi langt til þess að mæta þörfum erlendra foreldra: 

Við reynum að teygja okkur svolítið langt í foreldrasamstarfinu 

þú veist, við höfum hjálpað til og farið með barn á æfingar 

hérna út í leikfimishús og mamman hefur sótt það þangað af 

því að hún var ein og annars hefði stelpan ekki getað æft. Við 

höfum hjálpað til við alls konar svona, við pöntum læknatíma 

og tannlæknatíma og svona af því að það er náttúrulega allt í 

gegnum rafrænt og við hjálpum þeim að gera það, við vísum 

þeim náttúrulega ekki í burtu þó þau eigi náttúrulega að gera 

þetta sjálf en þú veist, við teygjum okkur langt til þess að sýna 

þeim að við séum boðin og búin að hjálpa og þetta er 

náttúrulega bara svo að þau tengist okkur betur og í því felst 

dálítið foreldrasamstarfið, maður gengur aðeins skrefinu 

lengra. 

Á Heiði var samstarfið við erlenda foreldra mjög mikilvægt og að sögn Lilju 

þyrfti að stuðla að góðum samskiptum á milli heimilis og leikskóla. Lilja 

sagði að almennt gengi vel að ná til erlendra foreldra og að þeir væru 

yfirleitt duglegir að taka þátt í starfinu. Hún sagði erlenda foreldra mæta vel 

í foreldrakaffi þó að alltaf væru einhverjir sem ekki mættu af einhverjum 

ástæðum. Að sögn Lilju hefði einnig verið vel mætt á aðra viðburði sem 

leikskólinn hefði staðið fyrir, til dæmis á foreldrafundi, sumarhátíð og á 

jólaböll og að starfsfólkið hefði þá reynt að fá foreldrana til þess að taka 

þátt í því starfi eins og til dæmis með því að koma með veitingar að heiman:  

 

Þetta er okkar leikskóli og við ætlum að gera þetta saman og 

allir eru bara stoltir af sínu þjóðerni og koma kannski með 

pólskar pylsur eða tælenskar rúllur eða eitthvað og já við 

höfum frekar litið á það þannig að reyna að styrkja foreldrana 
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sem þátttakendur í leikskólastarfinu [...] eins og á jólaballinu 

var rosa góð mæting, það var bara fullt hús og mikið af 

ömmum og öfum sem komu líka svo það hefur gengið rosa vel 

á þessum dögum, þegar eitthvað mikið er um að vera og þá er 

góð þátttaka. 

Í viðtalinu við Önnu kom fram að þátttaka foreldra væri síst þegar 

foreldrakaffi væri að morgni til og taldi Anna ástæðuna vera þá að líklega 

ættu sumir foreldrar erfiðara með að mæta í foreldrakaffi á morgnana 

vegna vinnu sem líklega væri erfitt að komast frá. Anna tók þó fram að 

foreldakaffi væri ekki einungis á morgnana, heldur væri foreldrunum 

stundum boðið í kaffi seinnipartinn. Þá tækju þau þátt í kafftímanum með 

börnunum eða mættu og tækju þátt í starfinu á annan hátt. Lilja sagði 

leikskólann hafa haft svona menningarmót þar sem öllum foreldrum væri 

boðið inn í leikskólann þar sem foreldrarnir kæmu og tækju þátt í starfinu 

með börnunum, til dæmis með því að mála með þeim einn morguninn, og 

sagði hún það vera mikilvægan þátt í því að styrkja foreldrasamstarfið.  

Á Lundi var margt gert til þess að efla samstarfið á milli leikskólans og 

erlendra foreldra. Linda, Kristine og Sonja voru sammála um að samstarfið á 

milli heimilis og leikskóla væri mikilvægt, ekki bara fyrir barnið sjálft heldur 

einnig fyrir foreldrana. Sonja sagði foreldrasamstarfið vera afar mikilvægt í 

starfi hennar sem stuðningur fyrir erlend börn, að það væri mikilvægt að 

starfsfólk og foreldrar bæru traust til hvers annars og þeir gætu unnið 

saman að því að gera það besta fyrir barnið. Einnig sagði Sonja að 

foreldrarnir og leikskólinn þyrftu að vinna að sameiginlegum markmiðum 

bæði í leikskólanum og heima fyrir til þess að sjá árangur að settum 

markmiðum. Linda var sammála því og sagði að ef að bæði starfsfólk og 

foreldrar væru samtaka í því að gera það besta fyrir barnið væri mikið 

komið í sambandi við foreldrasamstarfið.  

Á Lundi er hver og einn fastráðinn starfsmaður inni á deild með yfirumsjá 

yfir ákveðin börn og er hann þannig tengiliður barnsins og foreldranna í 

leikskólanum, en starfsmaðurinn tekur þá að sér aðlögun barnsins, 

foreldraviðtöl og fleira sem viðkemur barninu Á Lundi var hver og einn 

fastráðinn starfsmaður inni á deild með yfirumsjá yfir ákveðin börn og var 

hann þannig tengiliður barnsins og foreldranna í leikskólanum, en 

starfsmaðurinn hefði þá tekið að sér aðlögun barnsins, foreldraviðtöl og 

fleira sem viðkæmi barninu: 

[...] hjá okkur er það þannig að það er aðallega einn 

starfsmaður sem er með barnið í sinni umsjá eins og Birte [það 



 

59 

 

er dulnefni] er með sex börn sem eru hennar og hún tekur á 

móti barninu þegar það kemur og er í mestum samskiptum við 

foreldrana. Á þennan hátt læra þau [það er foreldarnir] að 

treysta okkur. [...] og þá er það Birte sem þau tala við þegar 

þau koma með barnið og þá sleppa þau við að kynnast öllu 

starfsfólkinu eins vel en auðvitað eru vaktir og annað þannig að 

það getur verið að þau fari í gegnum heilan dag án þess að sjá 

Birte út af vöktum en það er samt mikilvægt.  

Þegar kemur að því að ná til erlendra foreldra sagði Linda að gagnkvæmt 

traust væri mjög mikilvægt í samstarfinu og bætti við að yfirleitt gengi vel 

að ná til foreldranna. Hún sagði foreldrana jafnólíka og þeir væru margir og 

að það gæti verið jafn erfitt að nálgast norska foreldra líkt og þá erlendu og 

að vegna menningarmunar hefðu margir þeirra erlendu jafnvel gengið í 

gegnum erfiða tíma. Oftar en ekki væri það ástæðan fyrir 

samskiptaerfiðleikunum. Linda sagðist ósjaldan lenda í því að erlendir 

foreldrar færu í vörn þegar yrt væri á þá, að þeir upplifðu ógnun og tækju 

illa því sem sagt væri. Þá sagði Linda að væri túlkur fenginn inn í málið 

leystist það yfirleitt fljótt. Starf Kristine væri að sögn dálítið ólíkt starfi 

annarra starfsmanna á Lundi því hún kæmi inni í starfið þegar hún væri 

kölluð til vegna einhverra erfiðleika. Að sögn Kristine hitti hún yfirleitt 

foreldra stuðningsbarna sinna í upphafi og lok dags en að einnig gengi á 

milli þeirra samskiptabók þar sem skráð væri niður hvernig gengið hefði yfir 

daginn og hvað hefði verið gert og sagði hún það vera góða leið til þess að 

auka samskiptin á milli heimillis og leikskóla. Annars hefði samstarfið gengið 

vel á milli foreldra og leikskóla og þátttaka foreldra í starfinu hefði að sögn 

Lindu almennt verið gott, sérstaklega þegar börnin gætu komið með á 

viðburðina, því ekki hefðu allir fjölskyldu eða vini í kringum sig sem gætu 

hjálpað til með börnin.  

 

4.4.1 Foreldraráðgjöf 

Á Heiði fór ekki fram sérstök móðurmálskennsla á tungumálum barnanna 

en Lilja sagði starfsfólkið vera duglegt að hvetja foreldrana til þess að styrkja 

börnin í móðurmálinu heima fyrir með því að tala við þau og lesa fyrir þau á 

móðurmálinu. Lilja tók einnig fram að börnin hefðu alltaf leyfi til þess að 

taka með sér bækur í leikskólann og að þau ættu að vera stolt af sínu 

tungumáli. Einnig hefði leikskólinn verið að fara af stað með eins konar 

bakpoka sem börnin hefðu með sér heim til skiptis. Í bakpokanum voru 
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bækur á móðurmáli barnanna. Lilja sagði tilganginn vera að efla foreldrana í 

því að kenna börnunum móðurmálið heima fyrir: 

Við höfum verið að fara af stað með svona bakpoka sem er 

með bókum í og þá eru þau að lesa á sínu móðurmáli og skoða 

myndir og tala um það og svona og það eru ýmsir punktar sem 

þau eru að fara í og í staðinn fyrir að taka með bangsa með 

heim þá eru þau að taka með bók heim. Þannig styrkjum við 

móðurmálið með því að styrkja foreldrana og að þau eru 

málfyrirmyndir heima og fyrirmyndir barnanna sinna, þau 

þekkja barnið best og við styðjum við þau og svo byggjum við 

bara íslensku ofan á hérna í leikskólanum. 

Lilja sagði marga foreldra vera með annað og þriðja barn sitt á Heiði og að 

þeir væru því farnir að læra inn á það starf sem þar færi fram. Þegar Lilja var 

spurð að því hvernig gengið hefði að fá foreldra til þess að mæta með 

réttan útbúnað líkt og útifatnað og slíkt svaraði hún:  

Já veistu, mér finnst það hafa gengið ótrúlega vel og fer 

batnandi, það er nú ekki langt síðan það fóru að koma 

innflytjendur til Íslands, þetta eru bara nokkur ár og þá voru 

einhver vandamál og svona en við eigum þá bara einhverja 

vettlinga og ég á helling heima sem ég hef komið með og við 

höfum þá bara lánað og þú veist, þetta er ekki börnunum að 

kenna svo þú tekur þetta ekki út á þeim. Það er ekkert barn 

hérna sem er illa klætt og þau eru öll með galla.  

Leikskólinn reyndi þannig að koma til móts við þarfir alllra og ef að eitthvað 

vantaði þá fengju þau það lánað og Lilja sagði þetta vandamál hafa verið 

meira hjá þeim börnum sem hefðu komið hingað til lands, farið beint inn á 

leikskóla og átt eftir að aðlagast íslenskum aðstæðum. Hún sagði þróunina 

hafa verið hraða og að nú væru erlendu foreldrarnir við leikskólann orðnir 

hálfgerðir Íslendingar.  

Á Lundi sinnti Sonja foreldraráðgjöf fyrir foreldra sem töluðu arabísku en 

til þess að fá að sinna því starfi sagðist Sonja hafa farið á sérstakt námskeið. 

Að sögn Starf Sonju fælist í því að leiðbeina foreldrum og veita þeim fræðslu 

varðandi barnauppeldi og hvaða siðir og reglur gilda í Noregi. Hún sagði 

hlutverk sitt því mikið til snúast um að koma erlendum foreldrum inn í 

norskt samfélag, hvernig allt virkaði varðandi leikskólann, hvað mætti og 
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hvað ekki og nefndi dæmi um að það væri til dæmis ekki í lagi að slá börnin í 

Noregi en bætti svo við:  

Við ræðum saman og segjum frá eigin reynslu og þau velja sjálf 

hvað er réttast. Hvernig foreldrarnir ala barnið upp er jú stór 

hluti af barninu [...] það eru þau sem bera ábyrgðina fyrst og 

fremst og svo kemur leikskólinn á eftir. Þess vegna er svo 

mikilvægt þegar við veitum ráðgjöf að við segjum okkar skoðun 

og hvernig við gerum þetta, hvað við höfum lesið og lært og 

sýnum þeim ýmis gögn og svo velja þau sjálf hvað þau vilja gera 

í málinu.  

Sonja sagði að yfirleitt væru það norsku lögin sem vefðust fyrir erlendum 

foreldrum og virtust þau að hennar sögn vera dálítið hrædd við lögin og um 

að börnin yrðu tekin af þeim en Sonja sagði foreldrana vera svolítið 

upptekna af því. Því væri það hlutverk Sonju að útskýra fyrir foreldrum 

hvernig aðstæður væru, kynna þau fyrir barnaverndarnefnd og útskýra fyrir 

þeim hlutverk hennar: 

Foreldrarnir eru einhverra hluta vegna hrædd við 

barnaverndarnefnd. Já og þau segjast ekki getað alið börnin 

upp eins og þau vilja vegna barnaverndarnefndarinnar. Að það 

gerist eitthvað og barnaverndarnefnd kemur og tekur börnin af 

þeim. Því er það mitt hlutverk að útskýra fyrir þeim að þau geti 

verið alveg róleg og þurfi ekki að vera hrædd og svona.  

Þegar kæmi að því að sækja um stuðning fyrir erlend börn sagði Sonja 

foreldra ósjaldan upplifa skömm og hræðslu við að það myndi berast út. Þá 

reyndi oft á starf Sonju sem þyrfri að útskýra fyrir foreldrunum tilganginn 

fyrir stuðningnum og að mestu máli skipti að barnið væri sett í fyrsta sæti. 

Sonja sagði að mjög algengt væri að foreldrar þrjóskuðust við og gæfu á 

engan hátt eftir þrátt fyrir nánari útskýringar og margar tilraunir. Hún sagði 

foreldrana oft svífast einskis og að þeir rifu óhikað kjaft við hana og gætu 

verið dónalegir: 

Og sumir gefa sig ekki, þau reyna og reyna í fjögur, fimm skipti 

og þau rífa kjaft við okkur [það er starfsfólkið] og okkur hefur 

meira að segja verið hótað og svona en [...] og við endum 

oftast á því að segja að þau verði að skrifa undir annars verðum 
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við að senda málið áfram og þá gefa þau sig og skrifa undir. 

Þetta er erfitt en þetta hef ég upplifað í gegnum vinnuna.  

Sonja sagðist því oftast fá sínu framgengt með því að hóta því að senda 

málið áfram til Barnaverndarnefndar og að þá lyki þessu yfirleitt um leið. 

Sonja sagði starf sitt vera mjög skemmtilegt en á svo margan hátt krefjandi 

og um leið spennandi. 

 

4.4.2 Túlkaþjónusta 

Leikskólinn Heiði hafði aðgang að túlkaþjónustu samkvæmt upplýsingum 

Lilju og sagði hún þá þjónustu vera mikið notaða, sérstaklega þegar kæmi að 

fundum með erlendum foreldrum. Lilja sagði slíka þjónustu nauðsynlega til 

þess að koma í veg fyrir misskilning á milli starfsfólks og foreldra. Einnig 

væri oft verið að að ræða viðkvæm mál að sögn Lilju og að því væri 

nauðsynlegt að allar upplýsingar skiluðu sér rétt til foreldranna. Hún sagði 

starfsfólkið á Heiði því alltaf notast við túlk við slíkar aðstæður. Einnig tók 

Lilja fram að leikskólinn notaðist við sömu túlkaþjónustu í hvert skipti og 

væri túlkurinn pantaður aftur fyrir næsta fund með foreldrum í lok hvers 

fundar þar sem hann þyrfti að panta í tíma.  

Leikskólinn Lundur hafði einnig greiðan aðgang að túlkaþjónustu og var 

hún mikið notuð í leikskólanum. Að sögn Lindu var túlkaþjónustan frí fyrir 

leikskólann en panta þyrfti hana með góðum fyrirvara líkt og á Heiði og það 

gæti stundum verið óhentugt fyrir leikskólann þar sem að oft kæmu upp 

tilfelli þar sem þörf væru á túlki með stuttum eða engum fyrirvara. Í slíkum 

tilfellum væri erlent starfsfólk á Lundi fengið til að túlka en bara ef að 

foreldrarnir samþykktu það, en haustin væru annasamasti tíminn eða þegar 

ný börn væru að koma inn í leikskólann að sögn Lindu. Einnig tók hún fram 

að ef að upp kæmu erfið mál þar sem barnaverndarnefnd væri komin inn í 

málið væri mjög mikilvægt að foreldrar fengju réttar upplýsingar. Kristine 

sagðist hafa lent nokkuð oft í því að hafa fengið túlk inn í leikskólann til þess 

að taka þátt í fundum með foreldrunum en að svo hefðu foreldrarnir ekki 

látið sjá sig og það sagði Kristine alls ekki vera nógu gott. Að öðru leyti 

mætti leikskólinn nota túlkaþjónustuna meira að sögn Kristine. 
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4.5 Samantekt 

Þó svo að leikskólarnir Heiði og Lundur væru staðsettir í sitthvoru landinu 

og að þeir væru að mörgu leyti ólíkir áttu þeir þó margt sameiginlegt. Mikill 

fjölbreytileiki var á meðal barna og starfsfólks og var hátt hlutfall þeirra af 

erlendu bergi brotið. Á Lundi var meiri áhersla lögð á fjölbreytileika á meðal 

starfsfólksins heldur en í Heiði þar sem frekar var óskað eftir íslensku 

starfsfólki vegna þeirrar málörvunar sem þar fór fram á íslensku. Að öðru 

leyti voru svipaðar áherslur varðandi fjölbreytileika og allt leikskólarstarfið 

var skipulagt með tilliti til þess. Viðhorf starfsfólksins til fjölmenningar var 

almennt jákvætt og leikskólarnir viðhéldu fræðilegri þekkingu starfsfólksins 

á lofti með endurmenntun sem nýttist þeim í faginu og var fagmennska 

höfð í fyrirrúmi í báðum leikskólum.  

Á Heiði var ekki mikið um svokallaða sérkennslu þar sem nánast öll 

börnin voru af erlendum uppruna. Því væri frekar reynt að vinna 

sameiginleg verkefni með börnunum. Á Lundi var sérstakur sérkennslustjóri 

sem hafði yfirsýn yfir allt starfið sem tengdist sérkennslu í leikskólanum. 

Börnin áttu svo að vinna í minni hópum í svokölluðum vinnustundum eftir 

því hvað það var sem þyrfti að styrkja betur hjá börnunum. Lítið var um 

svokallaða einstaklingsvinnu nema að það ætt við í einstaka tilfellum. 

Annars hefðu báðir leikskólarnir aðgang að sérfræðiaðstoð utan úr bæ.  

Þegar ólíkir menningarheimar mætast er margt sem þarf að hafa í huga 

og taka tillit til. Gagnkvæm virðing gagnvart ólíkum siðum var það sem 

starfsfólk beggja leikskólanna tamdi sér, til dæmis þegar kom að ólíkum 

matarvenjum og öðru sem viðkom ólíkri trú og ólíkri menningu. Í Noregi var 

enn farið með börnin í kirkju fyrir jólin og nýlega hafði ferð í mosku verið 

bætt við. Hér á landi höfðu slíkir siðir verið teknir af dagskrá þar sem ekki 

var talið æskilegt að leikskólarnir sæju um að boða trú.  

Mikilvægt er að börnin upplifi sig örugg áður en þau fara yfir á næsta 

skólastig og því er mikilvægt að bilið á milli leik- og grunnskóla sé vel brúað. 

Þegar kom að því að mynda tengsl á milli skólastiga töldu báðir leikskólarnir 

það vera mikilvægt fyrir börnin. Börnin heimsæktu skólana í nágrenninu og 

leikskólinn Heiði var á rannsóknartímabilinu að vinna að samvinnuverkefni 

þar sem markmiðið var að mynda góð tengsl á milli leikskóla, grunnskóla og 

frístundaheimilis í nágrenninu. Á Lundi fóru elstu börnin í heimsókn í 

grunnskólann og einnig fengu þau heimsókn frá eldri börnum grunnskólans 

en þau komu öðru hverju inn í leikskólann og lásu sögur fyrir elstu börnin á 

Lundi.  

Þegar komið var inn í báða leikskólana var margt sem gaf til kynna að þar 

væri mikill fjölbreytileiki. Fánar, listaverk og annars konar efniviður var 
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áberandi og greinilegt var að unnið hafði verið með fjölmenningarlegan 

bakgrunn barnanna. Starfsfólkið á Heiði og á Lundi hafði farið ýmsar leiðir í 

því að gera fjölmenningarlegt leikskólastarfið sýnilegt börnum, foreldrum og 

starfsfólki leikskólanna. 

Starfsfólkið á Heiði og á Lundi gerði margt til þess að mynda tengsl við 

erlenda foreldra og teygði sig jafnvel lengra en það þurfti til að hjálpa 

foreldrunum. Í báðum leikskólunum voru dæmi um að starfsfólkið hefði 

aðstoðað erlenda foreldra við að panta tíma hjá tannlækni, að það hefði 

fylgt börnunum eftir vinnu í íþróttir í nágrenninu og margt fleira. Á Lundi var 

sérstakur foreldraráðgjafi sem talaði arabísku og sá um að leiðbeina 

arabískum foreldrum þegar kom meðal annars að norskum siðum og lögum. 

Foreldrasamstarfið var mikilvægt á Heiði og Lundi og mikilvægt að 

foreldrarnir tækju þátt í að móta starfið í leikskólanum. Báðir leikskólar 

undirbjuggu komu nýrra barna í leikskólann vel og kynntu sér sögu barnsins 

áður en það kæmi í sína fyrstu heimsókn. Þannig töldu leikskólarnir sig geta 

lesið sig til um það hvaða aðstæðum börnin væru að koma úr hverju sinni. 

Aðlögunarferlið í Heiði og á Lundi var ólíkt þar sem að Heiði hafði verið með 

þátttökuaðlögun þar sem foreldrarnir dvöldu þrjá heila daga með 

börnunum í leikskólanum en Lundur hafði verið með hefðbundnari 

aðlögunaraðferð þar sem viðvera barnanna í leikskólanum lengdist smám 

saman yfir ákveðinn tíma. 
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5 Umræða 

Í kaflanum hér á eftir verða helstu niðurstöður skoðaðar og þær settar í 

fræðilegt samhengi. Meginmarkmið rannsóknarinnar var að leita svara við 

því hvernig leikskólarnir Heiði og Lundur mæta ólíkum þörfum barna af 

erlendum uppruna og foreldrum þeirra. Þessi hluti verkefnisins skiptist í 

fjóra kafla og undirkafla. Fyrsti kaflinn fjallar um fjölmenningarlegt 

leikskólastarf og undir þeim kafla verður fjallað um aðlögun erlendra barna í 

leikskóla, fjölbreytileika á meðal starfsfólks og málörvandi umhverfi í 

leikskólum. Annar kaflinn fjallar um fagmennsku kennara í starfi og þar 

verður nánar rætt um viðhorf starfsfólks til fjölmenningar, þekkingu og 

reynslu starfsfólks af starfi með fjölbreyttum barnahópi og endurmenntun 

fyrir starfsfólk leikskóla. Í þriðja kafla verður komið inn á hvernig það 

fjölmenningarlega starf sem unnið er í leikskólunum er gert sýnilegt. Að 

lokum kemur kafli þar sem rætt er um samstarf á milli leikskólanna og 

erlendra foreldra. 

Það er ótal margt sem þarf að hafa í huga þegar leikskólastarf er 

skipulagt með mikinn fjölbreytileika í huga. Starfsfólk leikskóla þarf að sjá til 

þess að þörfum allra sé mætt og að börnin fái það sem þau þurfi til að þau 

dafni vel. Því er hlutverk leikskólakennara og annars starfsfólks afar 

mikilvægt í þessu samhengi. Til þess að vel gangi þurfa leikskólar að stuðla 

að góðum samskiptum við foreldra erlendra barna sem er jú svo mikilvægt 

til þess að barninu vegni sem best í leikskólanum. Ekki er hægt að færa 

niðurstöður rannsóknarinnar yfir á aðra leikskóla heldur var einungis verið 

að skoða hvaða leiðir leikskólarnir Heiði og Lundur fara til þess að mæta 

þörfum barna af erlendum uppruna í daglegu starfi leikskólans, hvernig 

fjölmenningin er gerð sýnileg í leikskólunum og hvernig samstarfi á milli 

leikskóla og erlendra foreldra er háttað. Niðurstöður eru því unnar eftir 

þeim upplýsingum sem starfsfólk leikskólanna sem rætt var við veittu 

rannsakanda.  

 

5.1  Fjölmenningarlegt leikskólastarf 

Fjölgun innflytjenda hér á landi hefur gert það að verkum að barnahópurinn 

er nú fjölbreyttari í íslenskum leikskólum en áður. Leikskólarnir Heiði og 

Lundur eiga það sameiginlegt að allt leikskólastarfið er skipulagt út frá því 

að mæta þörfum allra í fjölbreyttum barnahópi (Ingólfur Ásgeir 

Jóhannesson, 2007). Niðurstöður rannsóknar leiddu í ljós að starfsfólk 

beggja leikskóla vinna á einhvern hátt með fjölmenningarlegan bakgrunn 
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barnanna og að það reyndi að mæta hverjum og einum þar sem hann væri. 

Starfsfólkið á Heiði og Lundi reyndi eftir besta megni að tileinka sér 

fjölmenningarlega hugsun í verki, en ef að starfsfólkið temur sér slíka 

hugsun öðlast það samkvæmt kenningum Bennett (1999) færni í að skynja, 

meta, trúa og framkvæma allt út frá fjölmenningarlegri hugsun sinni. Á 

Heiði var áhersla lögð á fordómalaust umhverfi, virðingin höfð að leiðarljósi 

og talað var um fjölbreytileika sem hluta af samfélaginu (Bennett, 1999). 

Einnig er mikilvægt að jákvætt viðhorf starfsfólksins endurspeglist í 

samskiptum þeirra við börn og foreldra. Á Lundi voru svipaðar áherslur, 

leikskólastarfið var byggt á virðingu fyrir mannkyninu og stuðlað var að því 

að börnin fengju tækifæri til að dafna og þroskast út frá eigin forsendum 

(Fjölmenningarstefna fyrir leikskóla í Reykjavík, 2006).  

 

5.1.1 Aðlögun erlendra barna 

Á Heiði og á Lundi var lögð áhersla á að starfsfólkið kynnti sér bakgrunn 

barnanna áður en þau kæmu í sína fyrstu heimsókn í leikskólann. Líkt og 

Conzalez-Mena (2001) benti á er mælt með að starfsfólkið læri um ólíka 

menningarheima barnanna og afli sér upplýsinga um þau áður en þau byrji í 

leikskólanum. Með því sýnir starfsfólkið áhuga og leggur um leið grunninn 

að góðum samskiptum á milli foreldra og leikskóla.  

Þegar nýtt barn kemur inn í leikskóla er afar mikilvægt að vel sé tekið á 

málum þess og oft getur verið þörf á að hægja á aðlögunarferlinu þegar 

aðlögun erlendra barna á sér stað. Börnin þurfa að fá tíma og tækifæri til að 

aðlagast nýjum aðstæðum og á það einnig við um erlenda foreldra. Þegar 

kom að aðlögunarferli barnanna á Heiði og Lundi var notast við nokkuð 

ólíkar aðferðir. Á Heiði hafði verið svokölluð þátttökuaðlögun þar sem 

foreldrarnir voru með börnunum í leikskólanum í þrjá daga en eftir það voru 

þau ein. Lilja velti því fyrir sér hvort að slík aðlögun henti börnum sem hefðu 

jafnvel aldrei verið frá foreldrum sínum áður. Oft var aðlögunin erfiðari fyrir 

foreldra þeirra barna sem töluðu litla eða enga íslensku og þá var 

aðlöguninni yfirleitt gefinn lengri tími.  

Á Lundi hafði lengd aðlögunar farið eftir sjálfu barninu, hvort að barnið 

væri vant fjarlægðinni frá foreldrunum og hvort það hefði einhverja 

kunnáttu í norsku. Niðurstöður þessarar rannsóknar leiddu í ljós að 

aðlögunin hjá erlendum börnum væri að vissu leyti ólík aðlöguninni hjá 

þeim norsku að því leytinu til að hún væri oft betur ígrunduð. Linda sagðist 

kynna sér það hvort að börnin hefðu einhverja kunnáttu í norsku áður en 

þau byrjuðu leikskólagönguna. Ef að barn sem byrjaði á í leikskólanum talaði 
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ekki stakt orð í norsku er mögulegt að starfsmaður í leikskólanum talaði 

sama tungumál og barnið. Ef svo er tæki viðkomandi starfsmaður þátt í 

aðlögun barnsins, ef ekki væri fenginn inn tímabundinn stuðningur fyrir 

barnið. Rannsókn Hönnu Ragnarsdóttur (2002) leiddi í ljós að gott gæti 

verið fyrir erlend börn að fenginn væri inn í leikskólana tímabundinn 

stuðningur þar til börnin kæmust yfir mesta óöryggið. Aðlögunarferlið 

skiptir barnið því miklu máli og að það komist yfir allt óöryggi áður en það 

hefur grunnskólagönguna. Það er mjög mikilvægt því að líkt og rannsókn 

Hönnu Ragnarsdóttur (2002) leiddi í ljós geta börn sem enn þjást af óöryggi 

þegar þau fara yfir á næsta skólastig verið líklegri til þess að eiga í 

erfiðleikum sem erfitt getur verið að yfirstíga.  

 Í lok aðlögunarferlisins á Lundi voru skráðar niður allar helstu 

upplýsingar um barnið og taldi Linda það afar mikilvægt. Þar var meðal 

annars skráð niður allt um bakgrunn barnsins og foreldra þess og efum 

flóttafólk var að ræða taldi hún nauðsynlegt að starfsfólkið vissi úr hvaða 

aðstæðum barnið væri að koma. Í rannsókn Hönnu sem vitnað er í hér að 

ofan leiddu niðurstöður í ljós að í þátttökuleikskólunum lægju yfirleitt fyrir 

góðar upplýsingar um börn flóttafólks áður en það kæmi í sína fyrstu 

heimsókn í leikskólann, sem þá voru sendar af Rauða Krossi Íslands. Þar var 

tildrögum barnsins lýst ásamt öllum mikilvægustu upplýsingunum svo að 

starfsfólkið væri upplýst um bakgrunn barnsins áður en það kæmi í 

leikskólann og það gat því mætt barninu þar sem það var statt. 

 

5.1.2 Fjölbreytileiki á meðal starfsfólks  

Líkt og fram kom í niðurstöðum rannsóknarinnar voru mjög blandaðir 

barna- og starfsmannahópar í báðum leikskólunum. Starfsmannahóparnir 

voru mjög vel nýttir á þeim sviðum þar sem þekking þeirra og reynsla fékk 

notið sín. Samkvæmt Hönnu Ragnardóttur og Hildi Blöndal (2010) hafa 

kröfur aukist um þá þekkingu og þann skilning sem starfsfólk leikskóla þarf 

að hafa gagnvart fjölbreytileikanum þar sem það er sífellt að takast á við 

ólíkar áskoranir í starfinu. Viðmælendur beggja leikskólanna voru sammála 

um að starfsfólkið tæki vel á móti nýjum og fjölbreyttum áskorunum sem 

mættu þeim í starfinu.  

Á Lundi var stór hluti starfsfólksins af erlendum uppruna og litið var á 

fjölbreytileikann jákvæðum augum. Linda taldi það vera mikinn kost fyrir 

gæði leikskólastarfsins að fengið væri inn mikið af erlendu starfsfólki. Ef að 

starfsfólkið talaði sama tungumál og börnin gæti það stutt við móðurmál 
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barnanna í daglegu starfi og aðstoðað börnin og foreldra þeirra við að 

aðlagast leikskólanum. Einnig taldi Linda það vera lærsómsríkt fyrir erlendu 

börnin að heyra að erlent starfsfólk leikskólans talaði norskuna með 

erlendum hreim og að það væri í lagi. Í rannsókn sem Björk Helle Lassen 

(2010) framkvæmdi í Svíþjóð, leiddu niðurstöður hins vegar í ljós að 

stjórnendur skóla og leikskóla þar í landi væru hræddir við að ráða til sín 

erlenda kennara vegna þess að þeir töluðu með hreim sem jafnframt varð 

til þess að stjórnendur treystu ekki á fagmennsku kennarans. Einnig kom 

fram að ef að upp kæmu einhverjir erfiðleikar í sambandi við samskipti eða 

uppeldisfræðilega þætti væri skuldinni skellt á hreiminn.  

Linda tók fram að traust í garð starfsfólksins væri mikilvægt og að hún 

yrði að teysta því að erlent starfsfólk væri faglegt í samskiptum sínum við 

erlendu börnin og foreldra þeirra. Hanna Ragnarsdóttir og Hildur Blöndal 

(2010) fjölluðu einnig um mikilvægi trausts og að leiðtogar yrðu að treysta 

því að starfsfólkið ynni vinnuna sína vel þegar erlent starfsfólk væri annars 

vegar. Einnig töluðu þær um að þeim mun meiri fjölbreytileiki sem væri í 

starfsmannahópnum, þeim mun líklegra væri að starfsfólkið væri í stakk 

búið að takast á við ólík og krefjandi verkefni og að því ættu leiðtogar frekar 

að sækjast eftir fjölbreytileika í starfsmannahópnum.  

Á Heiði var meiri áhersla lögð á að starfsfólkið væri íslenskt vegna þess 

hve mikið starfið í leikskólanum byggðist á málörvun á íslensku. Það voru 

því greinilega ólíkar skoðanir á því hvort þætti betra og virðist það fara eftir 

því hvar áherslan liggur. Það taldist hins vegar mikilvægt að 

starfsmannahópurinn endurspeglaði þann fjölbreytileika sem finna mætti í 

barnahópnum til dæmis þegar kemur að tungumáli, húðlit eða menningar- 

eða trúarlegs bakgrunni (Björk Helle Lassen, 2010; Gjervan, Andersen og 

Bleka, 2006). 

 

5.1.3 Málörvandi umhverfi  

Á undanförnum árum hefur orðið töluverð fjölgun á erlendum börnum í 

íslenskum leikskólum og því hafa leikskólar þurft að skipuleggja starfið með 

það í huga að mæta þörfum þeirra barna. Börn sem tala fleiri en eitt 

tungumál þurfa mikla örvun til þess að efla málþroskann og auka við 

orðaforðann (Elín Þöll Þórðardóttir, 2007) og því þurfa leikskólar að grípa 

þar inn í með viðeigandi verkefnum sem henta hverjum og einum. Á 

heimasíðu Reykjavíkurborgar er að finna fjölmenningarlegar áherslur þar 

sem leikskólar eru meðal annars hvattir til að vinna með ólík tungumál. Til 
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þess að það sé hægt þarf að finna ýmsar leiðir til þess að kenna íslensku 

sem annað mál (Fjölmenningarstefna fyrir leikskóla í Reykjavík, 2006).  

Niðurstöður leiddu í ljós að á báðum leikskólunum var málörvun rauður 

þráður í öllu starfinu og mikil áhersla lögð á að hvert barn fengi þörfum 

sínum fullnægt hvað þetta varðaði. Í leikskólum er hægt að fara margar 

ólíkar leiðir til þess að efla málþroska hjá börnum með fleiri en eitt 

tungumál (Gayle-Evans, 2004). Í báðum leikskólunum fór málörvunin fram í 

skipulögðum málörvunarstundum eða í amstri dags þar sem starfsfólkið var 

duglegt að setja orð á allar athafnir. Erlendu börnin á Heiði og Lundi töluðu 

saman á móðurmáli sínu og var starfsfólk leikskólanna sammála um að það 

mætti ekki stoppa. Hanna Ragnarsdóttir (2011) benti hins vegar á að það 

hefði margoft sannað sig að vegna takmarkaðrar reynslu á starfi í 

fjölbreyttum barnahópi væri erlendum börnum ýmist bannað að tala saman 

á móðurmálinu eða að þau yrðu að athlægi vegna framburðarerfiðleika.  

Gayle-Evans (2004) benti á að bækur á tungumálum barnanna gætu 

verið ein leiðin til þess að efla málþroska þeirra. Á Heiði mættu börnin 

reglulega með erlendar bækur að heiman sem starfsfólkið reyndi eftir bestu 

getu að lesa fyrir börnin, oft við mikla kátínu á meðal barnanna. Börnin 

kæmu einnig oft með sínar eigin útgáfur af bókunum sem börnin þekktu vel. 

Á Lundi voru til margar bækur á fleiri en einu tungumáli en þær voru yfirleitt 

meira notaðar af starfsfólki og börnum frá sama þjóðerni.  

Á Heiði og Lundi voru ólíkar áherslur í tengslum við móðurmálskennslu 

fyrir erlend börn. Á Heiði fór málörvunin einungis fram á íslensku en á Lundi 

var einnig staðið fyrir móðurmálskennslu á móðurmálum barnanna, það er 

að segja ef að starfsmenn voru þar af sama þjóðerni. Ef að enginn erlendur 

starfsmaður var af sama þjóðerni gat leikskólinn Lundur sótt um að fá til sín 

móðurmálskennara yfir afmarkaðan tíma. Það gæti því verið áhugavert fyrir 

íslensk sveitafélög að skoða þann möguleika að gera meiri kröfur til 

móðurmálskennslu í leikskólum þar sem fjölmenning er mikil, því líkt og 

fram kom í niðurstöðum Hönnu Ragnarsdóttur (2002) gekk börnum af 

erlendum uppruna sem öðluðust höfðu góða færni í móðurmálinu almennt 

betur í námi. Gayle-Evans (2004) nefndi nokkur dæmi um það hvernig hægt 

væri að styðja við móðurmál erlendra barna í leikskólum. Sem dæmi nefndi 

hann meðal annars sönglög sem kenndu börnunum að telja, læra orð og 

setningar á mörgum ólíkum tungumálum. Tónlist og hreyfing væru taldar 

áhrifaríkar aðferðir sem börn hefðu yfirleitt gaman að (Gayle-Evans, 2004). 
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5.2 Fagmennska í fjölmenningarlegu starfi  

Hlutverk leikskólakennara hefur mikil áhrif á gæði leikskólastarfsins og þarf 

góður leikskólakennari að búa yfir mikilli þekkingu þegar kemur að því að 

skipuleggja starfið svo að þörfum allra sé mætt. Það hafa verið miklar 

vangaveltur um það hvort að stjórnendur skóla/leikskóla þurfi sérstaka 

hæfni í starfi þar sem fjölbreytileiki er mikill (Börkur Hansen og Hanna 

Ragnarsdóttir, 2010). Þegar gögnin voru skoðuð með tilliti til reynslu og 

faglegrar þekkingar starfsfólksins á Heiði og Lundi kom í ljós að starfsfólkið 

bjó yfir mikilli reynslu af fjölmenningarlegu leikskólastarfi. Linda talaði 

meðal annars um að hafa tekið að sér námskeið þar sem hún miðlaði 

þekkingu sinni til annarra starfsmanna hjá bænum.  

Starfsfólkið á Heiði og Lundi lagði mjög mikla áherslu á að menntun og 

fagmennska væri það sem starfið þyrfti. Lilja var leikskólakennari að mennt 

en bætti við sig menntun í stjórnun og Anna var leiðbeinandi en var að ljúka 

námi í leikskólaliðabrú og stefnir í framtíðinni í háskólanám. Á Lundi var allt 

starfsfólkið með einhverja menntun, ýmist leikskólakennaramenntun, 

leikskólaliða eða einverja aðra uppeldisfræðilega menntun. Líkt og Craft og 

Paige-Smith (2008) fjölluðu um hafa kröfur um aukna menntun og aukna 

fagmennsku leikskólakennara aukist í leikskólum síðustu árin. Þegar kom að 

fjölmenningarlegu leikskólastarfi voru leikskólarnir sammála um að það 

væri starfsfólkið sem mótaði starfið og að því væri mikilvægt að starfsfólkið 

sýndi fjölbreytileikanum skilning og að þekking þeirra væri nýtt til að gera 

starfið enn betra (Börkur Hansen og Hanna Ragnarsdóttir, 2010).  

Það er mikilvægt að starfsfólk sem starfar í leikskóla viðhaldi fræðilegri 

þekkingu til þess að koma í veg fyrir stöðnun í starfi og í dag eru fjölmargir 

möguleikar í boði. Á Lundi var margt gert til þess að mæta þörfum erlendra 

barna og foreldrum þeirra og starfsfólkið var undirbúið með námskeiðum 

og fræðslu á vegum bæjarins. Starfið á Lundi var markvisst í tengslum við 

símenntun þar sem sjónum var sérstalega beint að fjölmenningarlegu 

leikskólastarfi og snéru námskeiðin að fleiri þáttum en málörvun. Meðal 

annars hafði starfsfólkið farið á námskeið um það hvernig leikskólar ættu 

einfaldlega að mæta erlendum. Einnig hafði það farið á námskeið tengt 

uppeldislegum þáttum, umskurði drengja og fleira sem nauðsynlegt var að 

vita varðandi ólíka menningarheima. Starfsfólkið á Heiði hafði hins vegar 

ekki nýlega farið á námskeið tengd fjölmenningu í leikskóla. Það hafði þó 

farið á námskeið sem tengja mátti við málefnið, svo sem 

málörvunanámskeið og námskeið í tónlist og söng í leikskóla. Það er 

mikilvægt að hugað sé að því að starfsfólk leikskóla fái almennilega fræðslu 

um ólíka menningarheima líkt og starfsfólkið á Lundi fékk svo að börn og 
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foreldrar af erlendum uppruna fái sem bestar móttökur þegar í leikskólann 

er komið. Starfsfólk beggja leikskólanna var sammála um að endurmenntun 

væri mikilvægur þáttur í því að viðhalda faglegri þekkingu og þeirri þróun 

sem sífellt ætti sér stað í skólamálum. Með símenntun kvikna hugmyndir 

sem að hrinda þyrfti í framkvæmd og í kjölfarið ætti sér stað mikil ígrundun 

sem væri nauðsynleg til þess að bæta starfið. Með því að ígrunda fær 

starfsfólkið tíma og tækifæri til þess að fara yfir eigin starfshætti með það í 

huga að bæta þá (Hafdís Guðjónsdóttir, 2004).  

 

5.2.1 Viðhorf  

Líkt og Hanna Ragnarsdóttir (2002) benti á gegna leikskólakennarar og 

annað starfsfólk leikskóla lykilhlutverki í starfinu og skiptir viðhorf þeirra 

miklu máli fyrir barnið. Börn byrja á unga aldri að þróa hjá sér skilning á 

sjálfum sér og umhverfi sínu og því er mikilvægt að reynt sé að koma í veg 

fyrir að ranghugmyndir og fordómar nái að mótast. Í báðum leikskólunum 

var stuðlað að góðum samskiptum við börnin, fordómar að einhverju leyti 

voru engan veginn ásættanlegir og lögð var áhersla á gagnkvæma virðingu. 

Ef að starfsfólk leikskóla grípur inn í snemma er hægt að koma í veg fyrir að 

fordómar festist í hugum barnanna sem erfitt getur verið að eiga við síðar 

meir sé ekkert gert til að sporna gegn því. Viðhorf starfsfólksins hefur 

smitandi áhrif á börnin og því er mikilvægt að starfsfólkið sé meðvitað um 

eigin viðhorf og skoðanir (Hanna Ragnarsdóttir, 2002; Björk Helle Lassen, 

2010).  

Hanna Ragnarsdóttir (2007a) fjallaði einnig um nokkur lykilhugtök í 

fjölmenningarlegu leikskólastarfi. Þau eru virðing, mannréttindi og 

fjölbreytileiki. Önnur tengd viðhorf eru víðsýni, samkennd, ábyrgð og 

umburðarlyndi en allt eru þetta mikilvæg hugtök sem báðir leikskólarnir 

höfðu til hliðsjónar í starfinu með börnunum. Linda talaði um að viðhorfið 

til fjölmenningar hefði breyst mikið síðustu 15 árin og að áður hefði fólk 

ekki skilið áhuga hennar á fjölmenningarlegu starfinu en að nú væri það 

breitt. Í báðum leikskólum var viðhorf starfsfólksins til fjölmenningar 

almennt talið jákvætt. Samkvæmt Lindu og Lilju vissi starfsfólkið af því 

fjölmenningarlega starfi sem að í leikskólunum færi fram áður en það sótti 

um vinnu í leikskólunum og töldu þær starfsfólkið því tilbúið að takast á við 

þau krefjandi verkefni sem starfið fæli í sér. Það er mikilvægt að 

starfsmannahópurinn sé sem fjölbreyttastur, að hann hafi ólíka þekkingu og 

bakgrunn (Gjervan, Andersen og Bleka, 2006) og að hann treysti sér til þess 

að takast á við þær áskoranir sem starfið býður honum upp á. Þegar 
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erlendir starfsmenn eru annars vegar er vert að hafa í huga að þeir velti 

gjarnan viðhorfum annars starfsfólks fyrir sér gagnvart þeim sjálfum. Anna 

sagði að viðhorfið á Heiði gagnvart henni sjálfri væri mjög gott og hafði 

jafnvel orð á því að hún upplifði enga fordóma í sinn garð. Einnig sagðist 

hún upplifa hvatningu og hrós fyrir vel unnin störf og tók fram að í leikskóla 

eins og Heiði væri gott að vera erlendur starfsmaður því fjölbreytileikinn 

væri svo mikill. Björk Helle Lassen (2010) talaði jafnframt um að líta mætti á 

þann fjölbreytileika sem finna mætti á meðal starfsmannahópsins sem 

mikilvægan mælikvarða á gæðum leikskólastarfsins þar sem starfsfólk af 

erlendum uppruna gæti hjálpað til við að undirbúa börnin undir það að lifa í 

fjölmenningarlegu samfélagi.  

 

5.3 Fjölmenningarlegt starf gert sýnilegt 

Í niðurstöðum rannsóknarinnar var greint frá því að á Heiði og Lundi væri 

margt gert til þess að gera fjölmenningarlegt leikskólastarfið sýnilegt. 

Umhverfi leikskólanna endurspeglaði þann fjölbreytileika sem í 

leikskólunum var en mikilvægt er að menning barna sé gerð sýnileg (Hanna 

Ragnarsdóttir, 2002). Inni á síðum Reykjavíkurborgar kemur fram að 

mikilvægt sé að menningarlegur bakgrunnur barna sé gerður sýnilegur og 

að hann endurspeglist í umhverfi leikskólans (Fjölmenningarstefna fyrir 

leikskóla í Reykjavík, 2006). Á Heiði og Lundi var það gert á margan hátt. 

Lögð var áhersla á að fánar barnanna væru áberandi og listaverk barnanna 

sem táknuðu fjölbreytileikann prýddu veggi leikskólanna. Heimskortið var 

mikið notað í báðum leikskólunum þar sem börnin gátu séð hvaðan þau 

komu sem og sýnt það öðrum en börn læra og taka til sín það sem þau sjá 

umhverfis sig og það sem þeim þykir mikilvægast. Því þarf að gefa þeim færi 

á því að tjá sig á ólíkan hátt og sameina menninguna og leikinn í gegnum 

sköpun (Kulturdepartementet, 2006-2007). 

Í þróunarverkefni Fríðu B. Jónsdóttur, Önnu Þorbjargar Ingólfsdóttur og 

Elsu Sigríðar Jónsdóttur (2005) var farið eftir nokkrum aðferðum til þess að 

meðal annars gera fjölmenninguna sýnilega í leikskólum. Þar voru foreldrar 

hvattir til að leyfa börnunum að hafa með sér bækur, geisladiska, minjagripi 

og annað sem tengdist bakgrunni barnanna. Á Heiði höfðu börnin verið að 

koma með dót að heiman til að sýna hvert öðru en dótið tengdist á 

einhvern hátt þeirra menningu. Einnig höfðu þau verið að koma með bækur 

á móðurmáli sínu. Í sameiginlegu rými leikskólans var bókakrókur þar sem 

finna mátti bækur á ólíkum tungumálum, meðal annars á ensku og pólsku. 

Á Lundi voru einnig bækur sem börnin höfðu aðgang að, á mörgum 
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erlendum tungumálum en einnig mátti sjá leikmottur á gólfum með 

myndum af börnum sem héldust í hendur utan um jörðina. Glerskápur var í 

sameiginlegu rými þar sem áður voru dýr frá Noregi annars vegar og Afríku 

hins vegar. Yfirleitt var að sögn reynt að hafa eitthvað í skápnum sem 

táknaði fjölbreytileikann í leikskólanum.  

 

5.4 Samstarf leikskóla og erlendra foreldra 

Gott samstarf á milli heimilis og leikskóla er talið mikilvægt fyrir líðan barna 

í leikskólanum og talið er að börn sem vita af góðu samstarfi á milli leikskóla 

og foreldra atorki meiru og að þau séu almennt ánægðari í leikskólanum 

(Whalley, 2007). Nálgast þarf foreldra og fjölskyldur barna af erlendum 

uppruna á ólíkan hátt og engin ein leið hentar öllum (Fjölmenningarstefna 

fyrir leikskóla í Reykjavík, 2006). Í niðurstöðum rannsóknarinnar má sjá að 

samstarf við erlenda foreldra var afar mikilvægt í báðum leikskólunum. Í ljós 

kom að leikskólarnir gerðu sitt allra besta til þess að aðstoða erlenda 

foreldra með allt sem tengdist leikskólanum og að starfsfólkið var tilbúið til 

þess að teygja sig mun lengra en það í raun þurfti til að veita foreldrunum 

aðstoð sína. Má þar sem dæmi nefna starfsfólkið á Heiði sem tók ítrekað að 

sér að fylgja barni úr leikskólanum í íþróttir í nágrannabyggingu leikskólans, 

einnig hafði starfsfólk beggja leikskólanna tekið að sér að panta lækna- og 

tannlæknatíma fyrir börnin og fleira sem ekki væri talið sjálfsagt að 

starfsfólkið gerði.  

Hin daglegu samskipti við erlenda foreldra þóttu mikilvæg á Heiði og 

Lundi og starfsfólkið reyndi því að nýta öll tækifæri til þess að ná til 

foreldranna, til dæmis þegar komið var með þau á morgnana eða þau sótt í 

lok dags. Það samræmist hugmyndum Whalley (2007) um mikilvægi 

óformlegra samskipta í upphafi og lok dags en hún taldi það vera 

mikilvægustu samskiptin. Í 9. grein laga um leikskóla (2008) kemur fram að 

leikskólar eigi að útvega túlka þannig að upplýsingar komist á milli í gegnum 

hlutlausan aðila. Þannig sjá leikskólarnir til þess að allar mikilvægar 

upplýsingar komist til skila til þeirra forelda sem ekki hafa náð góðri færni í 

íslensku. Þetta á þá aðallega við um foreldrafundi og þess háttar 

uppákomur (Lög um leikskóla nr. 90/2008). Bæði Heiði og Lundur nýttu sér 

túlkaþjónustu við slíkar aðstæður en erlent starfsfólk hafði hins vegar reynt 

að hlaupa í skarðið ef að hitt hafði ekki gengið upp eða ef að upp hefði 

komið misskilningur vegna tungumálaerfiðleika. Ef að samskiptin eru góð er 

minni hætta á að misskilningur eigi sér stað á milli leikskóla og foreldra. 

Starfsfólk sem á frumkvæði og sýnir vilja til þess að eiga í samskiptum við 
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erlenda foreldra sýnir foreldrunum að hægt sé að treysta þeim. Foreldrarnir 

upplifa þannig aukið öryggi í samskiptum sínum við starfsfólkið en óöryggi 

og misskilningur getur verið túlkaður af foreldrunum sem áhugaleysi 

(Guðrún Pétursdóttir, 2003, bls. 151).  

Samstarf við erlenda foreldra getur oft verið snúið og ólíkar hugmyndir 

geta verið á milli menningarheima um uppeldi barna, hvaða hlutverki 

foreldrarnir gegna og hvaða hlutverki leikskólarnir gegna. Á Lundi var 

sérstakur foreldraráðgjafi sem aðstoðaði erlenda foreldra við að kynna sér 

norsk lög og hvað teldist leyfilegt í landinu og hvað ekki. Hanna 

Ragnarsdóttir (2007) benti á að starfsfólk leikskóla þyrfti oft að fræða 

foreldra um þær reglur og þau gildi sem finna mætti hér á landi. Af 

gögnunum að dæma gekk báðum leikskólunum almennt vel að fá erlenda 

foreldra til þess að taka þátt í starfinu með börnunum. Betur virtist ganga 

að fá foreldrana til þess að mæta á viðburði þar sem börnin gátu tekið þátt. 

En þegar kom að foreldrafundum og slíku þar sem foreldrar þurftu að mæta 

án barnanna var lakari þátttaka og taldi starfsfólkið það vera vegna þess að 

erfitt væri fyrir foreldrana að fá pössun þar sem ekki allir hefðu 

stuðningsnet í kringum sig (Guðrún Pétursdóttir, 2003). 

Það er í mörg horn að líta þegar barnahópur er fjölbreyttur líkt og á Heiði 

og Lundi og númer eitt, tvö og þrjú er að velferð barnsins sé alltaf höfð í 

fyrirrúmi. Einnig er mikilvægt að starfsfólk leikskóla og foreldrar barnanna 

beri gagnkvæmt traust til hvers annars og vinni saman að því að gera það 

besta fyrir börnin. Með góðu samstarfi er líklegra að börnin blómstri í 

leikskólanum.  
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6 Lokaorð 

Í verkefni þessu hefur rannsakandi fjallað um það hvernig leikskólar í 

fjölmenningarsamfélagi mæta ólíkum þörfum barna af erlendum uppruna 

og foreldrum þeirra í daglegu starfi. Vinnan við þessa rannsókn hefur veitt 

mér betri innsýn inn í starfið með tilliti til fjölmenningar og um leið hefur 

hún aukið faglega þekkingu mína á hugtakinu fjölmenning og hvað það felur 

í sér. Með rannsókninni tel ég mig einnig hafa fengið tilfinningu fyrir því 

mikla umfangi sem leikskólastarfið er, hvað það er sem þarf að hafa í huga 

þegar mæta á ólíkum barnahópi og hvað þarf til svo að börn af erlendum 

uppruna fái það sem þau þurfa út úr daglegu starfi leikskólans.  

Þegar unnið er að verkefni sem þessu er tíminn aldrei nægur og 

endalaust spurningaflæði bætist við jafnóðum. Reynt var eftir bestu getu að 

fylgja rannsóknarspurningunni og tilgangi rannsóknarinnar og að kafa dýpra 

til þess að öðlast skilning á því hvernig leikskólarnir ynnu að því að mæta 

þörfum erlendra barna í leikskólunum með viðeigandi viðfangsefnum. Eins 

hvernig fjölmenningarlegt starfið var gert sýnilegt í leikskólunum og hvernig 

starfsfólki leikskólanna tókst að hlúa að góðu samstarfi við erlenda foreldra 

ásamt því að virkja þátttöku þeirra í starfi leikskólans.  

Með fjölbreyttum barnahópi er hægt að gera svo margt, tækifærin eru 

ótalmörg og með því að vinna á markvissan hátt með þann fjölbreytileika 

sem finna má í barnahópnum er hægt að gera starfið mjög áhugavert. 

Hvernig leikskólar vinna úr því verkfæri sem þeir hafa fer vissulega eftir 

fagmennsku leikskólakennarans, hugmyndum hans og þekkingu á 

fjölmenningarlegu starfi. Einnig skiptir þar miklu máli að leikskólakennarar 

og annað starfsfólk leikskóla sinni vinnu sinni af alúð og að það taki á móti 

ólíkum einstaklingum með opnu hugarfari og að fjölbreytileika lífsins sé 

sýndur skilningur á ólíkum menningum, siðum og venjum. Starfsfólkið þarf 

geta veitt börnunum stuðning í átt að nýrri þekkingu og með því að nýta 

menningarheima barnanna í leikskólastarfinu á ólíkan hátt læra börnin 

smám saman að líta á fjölbreytileikann sem sjálfsagðan hlut í íslensku og 

norsku samfélagi.  

Ég vona að rannsókn þessi verði starfsfólki leikskóla og öðrum sem vinna 

með fjölreyttum barnahópum innblástur í starfinu. Enn fremur vona ég að 

rannsóknin fái leikskólakennara til þess að ígrunda eigin viðhorf til 

fjölmenningar og ekki síst að leikskólakennarar nýti sér þetta verkefni til 

þess að skoða fjölmenningarlegt leikskólastarf á gagnrýninn hátt með það 

að markmiði að bæta starfið með börnunum. 
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Fylgiskjöl 

Fylgiskjal 1 

 

 

Kynning á rannsókn 

Leikskólinn í fjölbreytilegu menningarumhverfi 

Ný sýn, breyttar áherslur  

 

Undirrituð er meistaranemi í leikskólakennarafræðum við 

Menntavísindasvið Háskóla Íslands. Leiðbeinandi minn er Halla Jónsdóttir, 

aðjúnkt.  

Við vinnu að rannsókn verður heimsóttur einn leikskóli hér á landi og 

annar í Noregi þar sem á báðum stöðum verður skoðað hvernig fjölmenning 

birtist í leikskólunum og lagt verður upp með eina leiðandi 

rannsóknarspurningu sem er svohljóðandi: 

 

„Hvernig mætir leikskólinn börnum af erlendum uppruna og 

foreldrum þeirra?“ 

 

Markmið verkefnisins eru meðal annars að dýpka enn frekar í 

viðfangsefninu, skoða hvernig ólíkum þörfum barna af erlendum uppruna er 

mætt í daglegu starfi í leikskólunum, skoða hvernig fjölmenningin er gerð 

sýnileg í leikskólunum og hvernig foreldrasamstarfi erlendra barna er 

háttað. 

Við öflun gagna verða tekin einstaklingsviðtöl við starfsfólk sem á 

einhvern hátt tekur þátt í starfi með börnum af erlendum uppruna. Tekið 

verður eitt viðtal við hvern og einn viðmælanda og verður lengd viðtals um 

30 – 60 mínútur. Viðtölin verða svo afrituð og dulkóðuð svo að ekki sé hægt 

að rekja gögnin til viðkomandi viðmælenda eða leikskóla. Einnig verður rýnt 

í skólanámskrár (n. årsplan) og aðalnámskrár (n. rammeplanen) til þess að 

fá betri mynd af því hvernig fjölmenningin birtist í opinberum skjölum, bæði 

hér á landi og í Noregi.  

Aðeins rannsakandi kemur til með að hafa aðgang að gögnum 

rannsóknarinnar og verður þeim eytt að úrvinnslu lokinni. Með undirritun 

bréfsins hér að neðan heiti ég trúnaði varðandi meðferð og geymslu gagna 
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og eyðingu þeirra að verkefni loknu og einnig nafnleyndar gagnvart 

þátttakendum rannsóknarinnar. Ef upp koma einhverjar spurningar hjá 

viðmælendum er rannsakandi tilbúinn að svara öllum spurningum.  

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

____________________________________________ 

Lovísa Rut Jónsdóttir  

Gsm: 698 8891 

Netfang: lrj4@hi.is 
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Fylgiskjal 2 

 

 

 

Dags:_________________ 

 

 

 

 

Upplýst samþykki 

 

Ég undirrituð/aður hef lesið og skilið tilgang rannsóknarinnar sem hér 

mun fara fram og samþykki að taka þátt í henni. Jafnframt áskil ég mér þann 

rétt að hætta þátttöku hvenær sem ég sjálf/ur kýs og treysti algjörlega 

nafnleynd varðandi þátttöku mína í rannsókninni.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

________________________________________________ 

Undirskrift 
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Fylgiskjal 3 

 

Viðtalsrammi fyrir íslenska leikskólann 

 

Leikskólinn/starfsfólk 

 Geturðu byrjað á því að segja aðeins frá sjálfri þér 

 Hver er þín staða innan leikskólans? 

 Hver er reynsla þín af fjölmenningarlegu skólastarfi? 

 Hve mörg þjóðerni eru nú við leikskólann, bæði hjá börnum og 
starfsfólki? 

 Hefur börnum af erlendum uppruna fjölgað í leikskólanum frá því að 
þú fyrst byrjaðir að vinna þar? Að hvaða leyti hefur það haft áhrif á 
leikskólastarfið? 

 Hefur starfsfólkið sótt námskeið um fjölmenningarlegt skólastarf?  

 Hvert telur þú viðhorf starfsfólksins vera gagnvart fjölmenningarlegu 
skólastarfi? 

 Er sveitarfélagið sem þú starfar í með fjölmenningarstefnu? Ef svo 
er, hvernig teljið þið ykkur ganga að vinna eftir þeirri stefnu? 

 Hvernig reynir leikskólinn að aðlaga umhverfið að ólíkum þörfum 
allra? 

Móttaka barna 

 Er leikskólinn með áætlun um hvernig tekið er á móti börnum af 
erlendum uppruna? 

 Hvernig er staðið að móttöku barna af erlendum uppruna?  

 Hvernig er aðlögun háttað fyrir börn af erlendum uppruna? Er hún 
frábrugðin þeirri aðlögun sem börn af norskum uppruna fá? 

Foreldrasamstarf 

 Hvernig skilgreinir þú farsælt foreldrasamstarf? 

 Hvernig gengur að ná til foreldra af erlendum uppruna? 

 Hvernig gengur að fá þau til að taka þátt í leikskólastarfinu, til dæmis 
á opnum dögum líkt og foreldrafundum og það helsta?  

 Hefur leikskólinn aðgang að túlkaþjónustu? Er oft þörf á slíkri 
þjónustu? 
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Tungumál 

 Er leikskólinn með heimasíðu? Er hún á fleiri en einu tungumáli? 

 Býður leikskólinn upp á móðurmálskennslu fyrir tvítyngd börn? Hvert 
er þitt viðhorf til þess? 

 Býður leikskólinn upp á norskukennslu/málörvun fyrir börn af 
erlendum uppruna?  

 Þegar barn með einhverskonar sérþarfir þarf aðstoð, hvert er leitað? 

 Hver biður um aðstoð? 

 Hver stýrir því starfi sem unnið er með börnum innan hússins?  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


